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Editorial Dmitry S. Khramchenko

PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF AN EFL TEACHER:
CURRENT TRENDS & NEW CHALLENGES

elcome to Volume 4 Issue 4 of “Professional Discourse & Communication” —
the comprehensive platform that brings together researchers in different are-
as of inquiry with a focus on linguistic aspects of professional interaction and
practices of teaching languages for specific purposes. The editorial team has set a goal
to create an international forum for both well-established scientists and new researchers,
and now in collaboration with the Organizing Committee of the IV International Scientific
and Practical Conference dedicated to Elena N. Solovova “Teaching Foreign Languages -
Modern Problems and Solutions” the journal presents its second Special Issue on the theme
of “Professional Development of an EFL teacher: Current Trends & New Challenges”.

This Issue presents a range of articles by authors from Russia and India, including
research papers and viewpoint essays on professionally-oriented interaction of school
teachers and university professors of foreign languages, various aspects of streamlining
professional pedagogical activities while helping students adopt and even assimilate other
cultures with the focus on critical multiculturalism, the complexity of teaching materials,
digitalization of education, professional competencies of EFL teachers, moral dilemmas of
adopting foreign cultures and developing tolerance, enhancing important language skills,
and teaching cross-cultural business communication.

The authors of the selected articles cover an array of problematic areas of study, namely
the functional load of stereotypes in mass culture and its use in the classroom, comparative
analysis of leading EFL textbooks in Russia, distance foreign language learning, and organ-
ization of mixed offline/online classes, teaching English in India, preparation for the Eng-
lish language Olympiads, phraseologisms in a lesson of English, close reading in English
for detailed comprehension, optimization of cooperation between future Russian specialists
in international relations with citizens of Asian countries.

In the opening paper “Functions of stereotypes in mass culture in the context of critical
multiculturalism” Sofia Kamalova argues that stereotypes play a crucial role in the way stu-
dents categorise the incoming information, which results in inevitably distorted perception
of reality. Integration of critical, or polycentric, multiculturalism into English-language
educational literature and introduction of partial functional analysis to students allow them
to instill a conscious attitude to stereotypes and see exactly how stereotypes are exploited
in the media, propaganda, and mass culture.

“Comparative analysis of text complexity in English textbooks” by Mariia Kazach-
kova and Khalida Galimova is devoted to the study of complexity indicators of popular
Russian high school textbooks of English. The authors carry out their research using spe-
cialized software to make sure the complexity of the educational discourse corresponds to
the age characteristics and intellectual level of high school students through quantitative
assessment methods as well as selecting those teaching materials suitable for in-depth EFL
classes.

Professional Discourse & Communication Vol. 4 Issue 4, 2022 7



[.C. XpamueHko CrioBO MaBHOTO pefakTopa

Tatiana Dmitrenko’s “Modern technologies of teaching foreign languages in the con-
text of digitalization of foreign language education” analyses the most important innovative
tendencies in higher education to identify factors of successful teachers’ training in a highly
competitive environment. The author summarizes her own experiences to prove that mas-
tering a foreign language at the level of international standards in 2022 is unthinkable with-
out the use of digital technologies, which are specially selected by the teacher according
to certain criteria, e.g., methodological value for the formation of basic skills and abilities
of students, compliance with their interests and age characteristics, topics of the teaching
materials, etc. Emotional impact on students through digital technologies increases their
motivation, as well as the quality of assimilation of cultural knowledge, which helps to
make up for the lack of immersive language environment.

In “Professional competencies of teachers of foreign languages” Evangeline Priscilla
B and Alexey Konobeiev investigate the correlation between the ever-changing world and
the professional competencies that are required from a modern-day teacher of English to
accommodate the expectations of learners and their potential employers — the fact that may
lead to a more interdisciplinary approach to teacher training.

“Content of the tasks of the all-Russian School Olympiad in English: moral aspect” by
Artem Gulov deals with the clash of traditional values and spiritual and moral aspects of
educational texts in English, suggesting a more thoughtful approach to selecting language
material for the Olympiads that doesn’t necessarily mean prohibition of particular topics
and vocabulary. The key to solving this problem is to systematise the information that
should be studied by schoolchildren in preparation for the Olympiad, together with the jus-
tification of the feasibility of studying this material. The moral aspect and educational im-
pact of the Olympiad materials should be taken into account when creating test materials.

Sergey V. Korolyov’s “Fixed coordinative expressions in English language teaching”
explores how improved teaching methodology can help students pick up phraseological
units and make them a part of their active vocabulary.

Sergey Chernyshov, Yulia Evtushok, and Alina Osipova’s “Specifics of teaching for-
eign language reading for detailed comprehension to high school students” suggests a se-
ries of interconnected tasks and assignments which can improve pupils’ reading skills and
boost the efficiency of EFL classes.

In “Contextual component in cross-cultural business interaction with Asian partners”
Olga Andrianova shows how the knowledge of the basics of cross-cultural professional
communication may have pragmatic value for future diplomats and specialists in interna-
tional relations. The author concludes that to be ready to do business with Asian partners,
it is necessary not only to have actual knowledge of the peculiarities of the culture of a
particular country and demonstrate awareness to interlocutors but also to have specific in-
terpretation skills. Knowledge of business culture, specifics of management, the political
situation in the country, and the desire to adapt to existing differences are important compo-
nents of success in the international market, especially for future graduates of Departments
of international relations.

At the end of this Special Issue Irina Khitrova, Alexey Konobeiev, Dmitry Khramchen-
ko and Inga Treshina present a report on the Fourth International Scientific and Practical
Conference dedicated to Elena N. Solovova “Teaching Foreign Languages - Modern Prob-
lems and Solutions” that brought together researchers and practitioners in teaching method-
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Editorial Dmitry S. Khramchenko

ology, linguistics, cross-cultural studies and education from different countries to reflect on
the current trends and problematic areas in teaching English as a foreign language.

We hope our readers will enjoy the selection of papers chosen for the current issue of
the journal. We really appreciate all the authors’ contributions and would like to thank them
for the quality articles they submitted.

Editor-in-Chief
Dmitry S. Khramchenko
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®YHKIMU CTEPEOTUIIOB B MACCOBOM KYJIbTYPE
B KOHTEKCTE KPUTHYECKOI'O MYJIIBTUKWIBTYPAJIN3MA

C.JI. Kamanoea
Mockosckuil 2ocydapcmeenHbil UHCTIUMYM MeNCOVHApoOHblx omuowenui (ynusepcumem) MHUJ[ Poccuu
(Mocksa, Poccus)
salyam19@mail.ru

AHHoOTaums: B cTarbe npesiaraercs npoeKTHas paboTa i 3aHATHI 10 aHITMHCKOMY SI3bIKY
CO CTyJIeHTaMH OaKallaBpuaTa 1 MarkucTpaTypbl, HalleJIeHHas Ha UCCIEN0BaHe (PYHKIMOHUPOBAHUS
CTEPEOTHUIIOB B MACCOBOH KyNbType. Kputnuecknii MynbTHKYIBTYpAIH3M 3aHIMAeT B COBPEMEHHOM
o01ecTBe Bee 0os1ee MPOYHbIE MO3ULMK U HAXOAUT OTPaXKeHUE B TOM YKCIIe B y4eOHOM auTeparype
10 AHIIMHCKOMY SI3bIKY, YTO KOHTPACTUPYET C HEMCCSKAEMOW MOMYIAPHOCTHIO CTEPEOTHIIOB B
MaccoBOi KynbType. TeM He MeHee BaKHO MOMHHTB, YTO CTEPEOTHITBI MPEACTABIAIOT COOOH He
TOJBKO IIAONIOHHBIE PEMpPEe3eHTALUH KYJIBTYPHO-OTHHUYECKHX M COLMOKYJIBTYPHBIX TPYII, HO
TAKKe y4acTBYIOT B Kareropusauuu MHQOpMarmu o0 OKpYyXKarolleM MHpE, a 3HAUMT SBIIIOTCS
B )KHEHIIIIM HMHCTPYMEHTOM MO3HABATENHHON [ESATENBHOCTH. B Xome MOArOTOBKM TMPOEKTHOM
PabOThI CTYAEHTHI MPOAHATM3UPOBATIN (PYHKIIMOHUPOBAHUE CTEPEOTHIIOB B KOHKPETHBIX 00pasLax
AHIVIOA3BIYHON MAaCCOBOM KyJBTYpbI, OT PEKJIaMbl O MEMOB, & 3aTeM MPE3EHTOBAIN PE3yIbTaThl
CBOMX HCCIIEIOBAHHH B KJIACCE M MO PYKOBOZICTBOM TIPETIOABATENS BBISBUIIN CIIEYIOMINE (QYHKIHH
CTEpEOTHIIa: KOTHUTUBHYIO, MEPCYa3UBHYI0, HHTEIPATHBHYIO, KOMIIPECCHOHHYIO, PEQICKCUBHYIO,
pa3BlEKATEIbHYI0 (IOMOPHCTHYECKYI0 M CapKacTHYECKyl0), a TakkKe TepaneBTUYECKYIO.
B mepcrexTrBe BO3MOXKHO pacIIMpeHHE MPEUIOKEHHOTO B JAaHHOM CTaThe CHUCKa (yHKIHit
CTEpeOTHIa, a TAKKe BHICTPAaMBAHUE THUIEPO-TUMOHUMUYECKUX CBSI3€H MEXIY BbISABICHHBIMU
(GyHKIMAMH.

KitioueBbie ¢J10Ba: KPUTHIECKUI MYIIBTHKY/IBTYPaIN3M, CTEPEOTHUII, QYHKIIUH CTEPEOTHIIA,
00BEKTUBALMS JKEHIIUHBL.

Has uurupoanusi: Kamanosa C.Jl. (2022). OyHKIMU CTEPEOTUTIOB B MACCOBO KYIBType
B KOHTEKCTE KPUTHYECKOTO MYNBTHKYIbTYpamuiMa. Juckypc npogeccuonanvhoi KoMMyHUKa-
yuu. 4(4), C. 10-21. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2022-4-4-10-21
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Original article Sofia D. Kamalova

1. BBEAEHHE

COBPEMEHHBIX ayTEHTHUYHBIX y4eOHHKaX 10 AHIIMICKOMY S3bIKY TeMa KYJIbTYPHOIO

pazHOOOpa3us W PaBHOZHAYHOCTU KYJBTYp, TPOTAraHaa WHTEpPeca W YBAKUTEIHHO-

ro0 OTHONICHHS K TaK Ha3bIBAEMbIM NepupepUHBIM KyJIbTypaM 3aHUMaeT Bce Oolee
npouHble no3uiuu. OO 3TOM CBHIETENbCTBYET, B YACTHOCTH, Y4€OHO-METOIMYECKUI KOMILIEKC
Proficiency Masterclass [Gude et al., 2013], B mepBoM OHHTE KOTOPOTO O] Ha3BaHueM People
and Places npuBeNieH OTPHIBOK M3 MYJIBTUKYJIBTYpHOTO pomana The No.l Ladies’ Detective
Agency Anekcanapa Makkomn CMuTa — micares OpuTaHCKO-3MMOa0BUICKOTO TIPOMCXOKICHUS.
MynbTHKYIBTYpHBIN TPEH/I TAKKE SIBHO MPOCIIEKUBACTCS B ydeOHUKAX, OMYOIMKOBAaHHBIX U3/1a-
tenbcTBOM National Geographic Learning, nesus kotoporo Bring the world to your classroom
and your classroom to life kpacCHOpEYHBO yKa3bIBae€T Ha HEOOXOAMMOCTh AKTUBHOTO BKIIIOUECHHS
TEM KYIBTYPHOTO pa3iuuusi U pa3HooOpas3usi B 00pa3oBaTeNbHbIA mpoliecc. B panHOM ciyuae
peds uaeT o cenpbMoM toHuTe Keynote Proficient [Dummet et al., 2016] nox Ha3Banuem Same but
different, ¢ BBICTYTUICHUEM W3BECTHOW HUTEPUHCKON mucareabHUIBl Ynmamanapl Hro3u Amuman
The danger of a single story na xoudepenuuu TED talk, n TpetbeM 1oHuTe yueOHuka Outcomes
[Dellar & Walkley, 2020], ¢ ero kpacounsivu oTtorpadusimu cBaip0s1 B PubnoBO (bonrapus), roe
NPOXKUBAIOT OONTapbl-MyCyJIbMaHE.

[IpumeuarenbHO, YTO B ATUX y4EOHMKAX HAXOIUT CBOE MPOSIBICHHE «IIOCIEIHSS BEPCHS)
MYJBTHKYIBTYpATH3Ma, TAK HA3bIBAEMBIN «KPUTUUECKHUI, TN KIOTUIEHTPUIHBIN MYIBTHKYITh-
TypanusM. J[eno B TOM, 4TO UCCIENOBATENN BBIICISIOT PA3IMYHBIC BUIBI MYJABTUKYIBTYpATH3Ma,
KOTOpbIE UMEJH CYLIECTBEHHbIE HEJJOCTATKU U HEOTHOKPATHO MOIBEPrajuch KpuTuke. B cBoeit
cratbe White Terror and Oppositional Agency: Towards a Critical Multiculturalism [McLaren,
1994] ocHoBarenb KPUTUUECKON MEAATOTMKU U MCCIeN0BaTeNb KynbTypsl [lurep MaknapeH Bbl-
JeNsAeT KOHCEPBATUBHYIO, MTHOEPANbHYIO U JEBOIUOEPATbHYIO MOJCIH MYIBTHKYIBTYpAIU3Ma.
KoncepBaTtuBHas MofieNb OTINYAETCS CHUCXOAUTEILHBIM OTHOIIEHUEM K MEHBIIMHCTBAM CO CTO-
POHBI IOMMHAHTHOMN KyJIBTYpbI (KaK B COOTHOLIEHUH KYJIBTYPbl METPOIIOIMHU U KYJABTYP KOJIOHHN)
C IETbI0 MHTETPUPOBATh MEHBIIMHCTBO B KYJIBTYpPY OOJBIIMHCTBA. JINOepatbHbIi MyTbTUKYIBTY-
pau3M MPEACTABIAET COOO0H YTOMUUECKYIO MOJIENb BCEOOBEMITIONIETO PABEHCTBA KYIBTY], UTO, K
COXKAJIEHHIO, CJIOKHO ce0e Mpe/ICTaBUTh B peabHOM Mupe. JInOepanbHblii MyIbTUKYIBTYPATH3M
JIEBOTO TOJIKA (POKYCHPYET CBOE BHUMAHUE Ha KYJIBTYPHBIX PA3INUUIX HEXKEIU CXOACTBAX Pa3HBIX
ATHOCOB, MIPH ITOM JIMYHOCTHBIE KaUYeCTBA YEIOBEKa OOBSICHIIOTCS UIMEHHO STHUYECKON TIPUHA/I-
JIEKHOCTBIO, YTO MO0 COBPEMEHHBIM CTaH/IapTaM, OTPHUIIAIOIINM HAIIMOHATBHBIH AETEPMHUHI3M, HE
BHoJIHE KoppekTHO. Hakonen, I1. Maknapes u gpyrue uccienoBarenu, NpeICcTaBUTENIN YUKATCKOM
ILIKOJIBI KYJIBTYPHBIX UCCIIE0BaHui, B 90-€ IT. BBIABUHY/IN TEOPUIO KPUTUUECKOTO MYJIBTUKYIBTY-
panm3Ma, COrlIacHO KOTOPOH KyJIbTYpHAsi HACHTUYHOCTh PACCMATPUBACTCS KaK MPOIYKT COIHAIb-
HOTO KOHCTPYMPOBAHMUS 3HAYEHHUHN U 3HAKOB. KpuTHueckuil, Wiy NOMUIEHTPHUYHBIN, MYIBTUKYITh-
Typajau3M HpH3BaH TPaHC(HOPMHUPOBATH COLMANBHbBIE, MEKKYIBTYPHbIE M BHYTPHKYJIBTYPHBIE,
MHCTHTYIIMOHAIIBHBIE OTHOILIEHHUS, KOTOPbIE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 32 (hOpMUpOBAHHE 3HAue-
HHH, CBSI3aHHBIX C KYJIBTYPOH U HACHTUYHOCTBIO, ¥ 32 TO, KAK OHM (DYHKIIMOHHUPYIOT B OOIIECTBE.
B Takoit Momenu MynbTHKYJIBTYpain3Ma «APYyTHe» KyIbTYpbl, IMEHYEMbIE TAKXKE MapTUHATbHbI-
MH, SBIISIOTCS HE OOBEKTOM H3YYEHHUS, & AKTUBHBIM YYaCTHHKOM JMajora. OTH UJIEH CO3BYYHBI
MJICSIM TTOCTKOJIOHHATbHOTO MpoekTa DaBapaa Caunna [Said, 1978] u Xomu bxadxu [Bhabha, 1994]
1 MHororosiocus Kyiastyp baxtuna [baxrun, 1986].
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2. METOHOJOI'UsA

HccnenoBanue KpUTHYECKOTO MYJIBTHKYIIBTYPAIU3Ma U €10 peajbHOr0 OTPaXKEHUs B yueOHuU-
Kax, UCTIONB3YEMbIX Ha 3aHATHUAX OOJBIINM KOJMYECTBOM MpEHoaBaTeNel, HaTONKHY/IO Hac Ha
MBICJIb 00paTUTBCS BMECTE CO CTYACHTAMM K MOHATHAM CTEPEOTHUIIa, B YACTHOCTH 3THUYECKOTO,
CTEpEOTUNU3ALNK U (PYHKIMH CTEPEOTHIIOB, B OCOOCHHOCTU B MaccoBoi KyabType. Co BpeMeH
m3nanus kauru Yontepa Jlunmmana «OOmectBenHoe MueHue» (“Public opinion”) [Lippmann,
1922], Ha KOTOPYIO NPUHATO CCHUIATHCS NP YIOMHMHAHUU HMOHATHS COLMAIBHOTO CTEPEOTHIIA,
npomwio yxe poBHo 100 jet, 32 3TO BpeMsi CTEPEOTHI CTajl MPEIMETOM U3yUEHHS Pa3HbIX Hay4-
HBIX HaNpaBleHUH, B ceperHe 20 BeKka Aake BOSHUKIIA OT/eNbHAs HAy4Has AUCLUUIUIMHA UMaro-
JIOTHSA, KOTOpasi UCClielyeT HHOHAIMOHAIbHbIE 00pa3bl M B YACTHOCTU 3THUYECKHE CTEPEOTHUIIbI,
WM ATHOTHIIBL.

MBI yacTo MCHoNIb3yeM TEPMUH «CTEPEOTHI», TOBOPS O rpyOOM, HCKAKEHHOM, OHOOOKOM
BOCHPHATHU KaKOU-THOO0 COLMANbHON WM KYJAbTYPHO-3THUUECKOW IPYIIIbI, IPH 3TOM KOTHUTH-
BHCTHKA pPacCMaTPUBAET CTEPEOTHIT B PaMKaX MOHATHUS KaTErOpU3aluy, UTPAtoLIed BaKHEHIITYI0
poih B iporiecce no3Hanus. CoracHo TeopuH MpeIcKas3bIBaroniero Mosra (predictive brain) Jumm
Kunapxka [Clark, 2013], namr Mo3r sSBiseTcs anmaparoM, MEXaHH3MOM, OCYIIECTBISIONINM Tpe-
ckazanus (prediction machine), To €CTb B X071€ 00pabOTKH OTPOMHBIX TIOTOKOB HH(OPMALIMK HAII
MO3T OCYIIECTBIISIET MPOLECCH TIO3HAHMUS, BOCIPUSATHS, KOHIEHTPAL BHUMAHKS, & MUHUMU3a-
1151 HeOOXOMMOCTH TIPEe/ICKa3bIBaTh OMIUOKHY SBISETCS JBUXKYIIEH CHIION MPOLIECCOB Y3HABAHUS,
o0ydeHus1, ymo3akiroueHus. Takum 06pa3om, uem O0JbIIe CTEPEOTUIIOB (B KOTHUTUBHOM CMBICIIE
CIIOBA), TEM JIET4€ HaM CTPYKTYPHPOBATh CJIOXKHBIN BHELIHMIA MUP U M03HaBaTh ero. Kak ormeuan
OIIMH M3 HanOoliee U3BECTHBIX MCCIIEI0BATENeH CTEPEOTUIIOB U npeayoexaeHunit Anpu Taiiders,
TOT OTPOMHBIN 00BEM CEHCOPHON MH(pOPMALNHK, C KOTOPBIM MMEET JIeJI0 YeIOBEK, HEBOSMOXKHO
00paboTaTh, €CiU He Pa3/eInuTh €ro N0 KaTeropusM, HO MPH 3TOM caM IpOLEecC KaTeropu3anin
HEN30€KHO CONPOBOXKIAETCSA HCKaKEHUEM MH(OPMALNHK, BEeb YEJIOBEK BCET/Ia MPEyBEINUMBACT
CXOZICTBA MEXY WIEHAMHU OJHOW TPYIIIbI U NPEYBEIMUYMUBACT PA3INUUs MEKITY YIEHAMH Pa3HbIX
rpymnn [Billig, 2002]. Otciona cBsi3b MeXIy CTEpEOTHIIAMH KaK MpeyBEeINYCHHbIMH 00pa3amMu u
KaK CpeICTBAMH TTO3HAHMUS.

CBsi3b MEXIy ABYMsI TIOHATHUSAMHU MPOCIIEKUBACTCS MIPU UCCIIENOBAHUH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
CTEpEOTUIIOB B MaccOBOM KynbType. Ha 3aHATHAX MO aHMIMICKOMY S3BIKY CTYJEHTaM OakasiaB-
puara ¥ Maructparypbl (akynsreTa MexIyHapOTHON KypHATHUCTUKH MOCKOBCKOTO rocynap-
CTBEHHOTO MHCTUTYTa MeXIyHapoaubix otHomenuid (MI'MMO MUWJ] Poccun) O6b110 ipeanioxkeHo
nono0paTh MpUMepbl MCHOIb30BAHUS CTEPEOTUIIOB B PA3IMUHBIX Cepax MACCOBOM KyIBTYpBI:
cepualax, pekiame, MeMax, KOMEIUHHbIX 10y U T.J., TPOaHAJIU3UPOBATh BEIOPAHHbIN MaTepuan
U OTPE/IeNNTh, KakoBa (DYHKIIMS MCTIOIb30BAHUS 3THX CTEPEOTUIIOB, TIOATOTOBUTH MPE3EHTALIHIO
CBOUX HaOJIOZICHUH U BBIBOJIOB IS AEMOHCTpALMK Ha 3aHATUU. [IpoBeieHre 3TOro MpoeKTHOro
UCCIIE0BaHNs ObUIO IPUYPOUEHO K TIPOXOXKICHHUIO COOTBETCTBYIOLIEH TEMbI B 7 IOHUTE YK€ YIIO-
MuHaBIerocs Beiie yueOrnka Keynote Proficient [Dummet et al., 2016], rie BHuManuto oOyya-
OIIMXCA MTPeJIaraloTcs MpoOIeMbl 1Haora KylIbTyp, MyJIbTHKYIBTYpPHOTO aCleKTa, CYIeCTBOBA-
HHUS CTE€PEOTHIIOB O ApYrux Kynbsrypax. CTyaeHTaM Takxke ObLI0 PEeKOMEH/IOBAHO 03HAKOMHUTBCS €
OINMCaHUEM COLIMATIbHBIX CTEPEOTUTIOB B MHTEpIpeTanuu Yonrepa Jlunmnmana. B xone noaroroBku
NpoeKTa 00yyaromumMes YAaaoch HAUTU pa3HOOOpa3HbIe IPUMEpPBI UCIIOJIB30BAHMS CTEPEOTHUIIOB,
KaK 3THUYECKHX, TAK M TEHJICPHBIX, U PETUTHO3HBIX, U MEKIOKOJICHHBIX (B YACTHOCTH T€POHTOIIO-
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THYCCKUX CTEPCOTUIIOB, TO €CThb CTCPCOTHUIIOB O IMOKUJIBIX J'IIO}IS[X), OOHAKO ONPCACIINTD (bYHKHI/IIO
HMCII0JIb30BaHUA 9TUX CTCPEOTUIIOB OBLIO 3a4aCTYIO CJIOKHEC.

3. ObCYKJIAEHUE U PE3YJIBTATBI

[Tocie o3HaKOMIICHHSI C HEKOTOPHIMH TEOPETUUESCKUMH HCCIICIOBAHUSIMEI CTEPEOTHIIOB 00-
YYAIOMIUMCS Cpa3y YAaloCh BBISBUTH JICXKAIHE TENEPh YK HA MOBEPXHOCTU KOCHUMUBHYIO T
nepcyasueryo GyHKIMH CTEPEOTUIIOB, TEOPETHIECKAs 0a3a TaKKe JaeT BOZMOKHOCTh BBIJICIUTh
MHTETPATUBHYIO (DYHKIIHIO, KOTJIa CTEPEOTHUIIBI UCIIONB3YIOTCS LIS Pa3/ICNICHUS JTIOCH Ha «CBOUX»
U «9YXKUX» ¥ JUIS 3aKPETUICHHS AO0TOHHBIX TIPEJICTABICHUH O «Ty)KUX», TO €CTh O TeTEPOCTEPEO-
THIIE, YTO B CBOIO OYEPE/Ib IAET BO3MOXKHOCTD CIUIOTHTH «CBOMX», BE/lb, KAK H3BECTHO, CILIOUCHHE
OOBIYHO TIPOMCXOIHT MPOTHB KOTO-TO.

B MaccoBoii kynbsType BechbMa 00raToii cTepeoTunamMy okaszauach pekiiama, Kak redarHasi, Tak
1 3KkpaHHast. [IpeBapuTenbHOE 3HAKOMCTBO C TEOPETHIECKUMU UCCIICIOBAHUSMHE MTO3BOIHIIO CTY-
JIeHTaM O0HAPYKUTh Komnpeccuornyto QYHKIHIO CTEPEOTUTIOB, 3aKITFOYAOIITYIOCS B HEOOXOIHMO-
CTH BMECTHUTH 0O0JIBII0H 00beM HH(OPMAIINH, TOCTATOUHO CIOKHYIO UICI0 B HEKOE OTPAaHUYECHHOE
HPOCTPAHCTBO TEKCTA MIJIM BUJICO- MM 3ByKopsiaa. Hanpumep, B pekiiame IeTCKUX cMeceid Anra-
M [Baby milk advert shows girls becoming ballerinas and boys scientists, 14 December, 2017]
rapMOHMYHOE ¥ TIOJHOIICHHOE Pa3BUTHE PeOSHKA YIPOILIEHHO M300pa3uiii ¢ MOMOIIBIO KaJpoB,
IJIe ICBOYKA CTAHOBUTCS OAJEPUHOMN, a MAIBYMK WHKEHEPOM, 32 YTO MOTOM 3Ta pekiaMa Oblia
PacKpPUTHKOBAHa.

Pucynok 1. Pexnama Lexus GS 2013

[Lexus Newsroom. 2013 Lexus GS — 2012 Tori 500 Campaign 002. 14 February, 2012].

B kauecTBe HarmsaHON WTIOCTpauy (YHKIIMU KOMIIPECCUH M €€ M3EPKEK MOKHO TaKKe
NPUBECTU MHOTOUKCIIEHHBIE IPHUMEPBI PEKJIaMbl, B KOTOPOi )KEHIIUHBI TIPEACTAIOT B POJIH HEKOE-
T TPEeIMeTa, YTO CETOHS MPHHATO HAa3bIBaTh 00bEKTUBANNEH WITH 00beKTH()UKAIINEH KEHIITUHBI
(sexual objectification). IupIMH CIOBaMH, «ceKcyaibHasi 0ObEKTUBALIUS CBOJUTCS K OTpPEAMEeyH-
BAHUIO JKCHIMHBI, BOCIPUATHIO €€ KaK KapTUHKHU, aOCTPaKTHOTO 00pa3a, NCKYCCTBEHHO Hajle-
JIEHHOTO XapaKTEpPUCTUKAMH, OTBEYAKOILUMHU MHTEpecaM MyxuuH» [[‘puropsH, ['puropss, 2021,
c. 6]. Hampumep, B pexiaMe 11100 psijia MPOAYKTOB MOTpeOaeHNs], 0COOEHHO HAMMTKOB, aKIICHT
JIeNaeTcsl Ha HeMPHUKPBITHIX YacTAX Tena eHmuHb [Szymanski et al., 2011]. B konme 20 Beka
HCCIIEZ0BATENN JaHHOTO BOIPOCA pa3paboTain TEOpUro 00beKTH(HUKALUK, B paMKaX KOTOpOH
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KEHIIMHA, KEHCKOE TEJI0 PAcCCMATPHUBAETCS HE TOJIBKO Kak OMOJOTHUYECKUI OPTaHW3M, HO Tpe-
’KJIe BCETO C TOYKH 3pEHHs COIMOKYIBTYpHOTO acnekra [Fredrickson & Roberts, 1997]. TIpu atom
HEJb3s OTPUIIATh CYIIECTBOBAHUS 00bEKTHU(DUKALUK U MYXKUKH, O UM TAKKe MUIITYT aBTOPHI BbI-
IIEYTIOMSHYTOM TEOPUH, OJHAKO MPOOJIEMBbI, CBA3aHHBIE C ONMPEAMEUMBAHUEM KEHIIUHbI, HOCST
ropaszno Oonee MacmTaOHBI Xapakrep. UTo Kacaercs 0ObeKTH(MUKAIMN JKSHIMHBI B pEKIIaMe,
TO 3TOM TeMe MOCBAILICHO YK€ HEMAJIO UCCIIE0BAHUM, COTNIACHO OJHOMY U3 HUX, eciu B 1960-x
rojiax B aMepuKaHCKOM xkypHaine Rolling Stone *eHIMHBI ObUTH TUNIEpCEKCYanu3upoBansl B 11%
n300paxenuii, To B 2000-x rogax 3TOT mokasarenb J0CTHT oTMETKH B 61% [Cementuna, 2020].
[Tpumep oObekTH(HUKALNN KEHIINHBI B PeKJIaMe IPUBEICH Ha N300paXkeHnH Huske (CM. puc. 1):

Ha pucynke 1 npencraBieHo OqHO U3 M300paskeHHi, MOATOTOBICHHBIX B paMKaX PeKJIaMHOM
KaMIIaHUK aBTOIIPOU3BOAUTENS Lexus, TpUypOUEHHON K BBIYCKY HOBOTO CIIOPTUBHOTO CeaHa,
JUISl TECTUPOBAHUS KOTOPOTO ObLIa MOATOTOBJIEHA Tpacca, MOBTOPSIONIAas KOHTYPhI Tela M3BECT-
HOM amepuKaHckou cynepmoznenu Topu IIpasep.

B xone paboTsl Hax IPOEKTaMK CTYJCHTaM YAAlI0Ch HAWTH MHOTOYMCIIEHHBIE TIPUMEPBI KpH-
THYECKOTO OTHOILIEHHS K CTEPEOTUIIaM B MACCOBOM KyNbType. B Takux mprmMepax UCmosib30BaHue
TECHJICPHBIX CTEPEOTUTIOB M CTEPEOTUTIOB KPACOTHI, OTPAKAOIIMX MPOOIEMbI TaK Ha3bIBAEMOTO
JIyKHU3Ma, TIOJl KOTOPBIM IMOIPpa3yMeBaeTCs AMCKPUMHUHALKS 10 BHEIIHUM JIAHHBIM, CTAaHOBHUTCS
MPEIMETOM CEPhE3HOTO TIEPEOCMBICIICHHS ¥ TITyO0KO# pediekcuu. B 3Tol cBA3M HampammBaeTcs
HOHATHE peghnexcusHoll PYHKIUHN CTEPEOTHUIIOB, KOT/Ia CTEPEOTHUIIbl KaK MabIoOHHbBIE 00pa3bl UC-
TOJIL3YIOTCS ISl TOTO, YTOOBI MX 7K€ U Pa3BEHUYATh, MPOJAEMOHCTPUPOBATh UX HECOCTOSTEIBHOCTD.
B maccoBoii kynmbType 3Ta (QyHKIHMS peanr3yeTcs B MHOTOUMCICHHBIX PEKIAMHBIX KaMIIaHWSX,
TaKWX KaK KaMIaHus, 3anmyienHas opangom Dove, non HazBanueM “#ShowUs”. B pamkax sToii
KamIaHuu Ha caiire Dove cozmaetcs kostekiust Gpororpaduil, KOTOpbIe HUKAK HE PEAAKTUPYIOTCS,
He 00pabarbiBaroTCs B (DOTOIIONE WM APYrHX Mporpammax, Gotorpaguu caMbiX pa3HbIX KEH-
IIWH, 11eJTb — CTUMYJHPOBATh 00JIee PeaTuCTUYHbINA MOIX0] K )KEHCKOM BHEITHOCTH, 001 HHKITIO-
3WBHOE OTHOIIIEHHE K KpacoTe (cM. puc. 2).

Pucynok 2. Pexnamuas kamnanust Dove #ShowUs

[Dove. Project #ShowUs].
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Ente oM npuMepom pednekcuBHOM QYHKINH CTEPEOTHIIOB B MACCOBOM KYIIBTYpE SBIISET-
cst pexiiama NIKE Women Russia, B KOTOpOU ObUIH TI€peieNIaHbl CJI0BA H3BECTHOM JIETCKON MECHU
«U3 yero xe, u3 yero xe, u3 vero xe» A. A. Xaneukoro. B opuruHanbHON BepcUM JEBYOHKU
CIIeNIaHbl «M3 I[BETOUKOB, M3 3BOHOYKOB, U3 TETPAI0K U MEPEMIAIOK»; B OOHOBICHHOH K€ BEPCHU
JIEBOYKH CJIIENIaHbl «U3 XKeJe3a, U3 CTPEMIICHUH, U3 CAaMOOTa4i U CPaKEHUI», a TAKKE «U3 CHU-
HSKOB M TYMAKOB» M «Tpalliu, KOTOpOU ropauTcs Bes Harmsy [Nike: M3 dero e cenaHbl Hamm
neBuoHku?, 16 despais, 2017]. B 3ToM pekiaMHOM poJiuKe MIPUHUMAIOT Y4aCTHE 3BECTHBIE POC-
CHICKUE CIOPTCMEHKH, a MOCHUIOM PEKJIIAMHOM KaMITAHUY SIBIISIETCS TIPU3bIB BHINTH 32 PAMKH CTe-
PEOTUITHOTO MTPEICTABIECHHS O JIEBYILKaX.

Ecnu obpatuthes K aApyrum cepam MaccoBOi KyNbTYpbl, HOMUMO PEKJIaMBbI, TO B KaUeCTBE
SPKOTO NPUMEPA OCO3HAHHOIO OTHOILEHHUS K CYLIECTBOBAHUIO CTEPEOTUIIOB SIBJISIETCS MOSBICHUE
B COIICETSIX U CMapT(OHAX IMOJI3H, H300paKAFOIINX HE TOJIHKO JHO/ICH Pa3HOTO 1[BETA KOXKH, HO U
npeJcTaBuTeNeH pasHbIX Mpodeccuii, BKIIoUast JKEHIIIH, 3aHUMAIOIIUXCS TPAAUIIMOHHO MYKCKH-
MH TIPOQeCCHiMH, HATPUMED, SMOJI3H «KEHIIMHA-TIOKAPHBINY, a TAKKE JKCHIIMH, 3aHUMAIOIIHIX-
Csl pa3HBIMH BUJIAMHU CTIOPTa (CM. puc. 3).

Pucynox 3. Dmom3u, nzobpaxatonime npodeccun
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[Peyser, 13 May, 2016].

—

be3ycnoBHO, CTEPEOTHIIBI TAKKE UCHOJIB3YIOTCSI B MACCOBOM KYIIBTYPE B pa3671eKamenbHOl,
romopucmuyeckou, capkacmuyeckou QyHKuusax. Kak mpaBuiio, B 3T0M cirydae BCEIia MOXKHO IO-
BOPHTH U 00 MHTETPaTHBHON (YHKIUH, TO €CTh MBI BLICMEHBAEM «UYKHX», TEM CaAMBIM 00be/IH-
HSIS «CBOMX». B KadecTBe mprMepa MOXHO MPUBECTH MHOTOYMCIICHHBIE STHUYECKUE aHEKIOTHI,
OCHOBAHHbBIE HA STHUYECKOM 3TOIEHTPU3ME U CTOJKHOBEHHH 3THOCTEpeoTUnoB [Pomanos, 2013].
CeronHs B 310Xy paciBeTa COICETe 1 MECCEHIKEPOB IOMOPUCTUYECKAs (DYHKIIUS CTEPEOTHUIIOB,
B TOM YHCJIE U STHOCTEPEOTHUIIOB, aKTUBHO PEATIM3YETCS B UHTEPHET-MEMaX, KOTOPbIE paccMaTpu-
BAIOTCS KaK «MEXaHU3M Iepeaull ¥ XpaHeHus KynsTypHoi nHpopmanuny [LLypuna, 2014, c. 86].
CrnocoOHOCTh MHTEPHET-MEMa TOUHO OTPAXKATh «KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI M SBICHUS COBPEMEH-
HOM JIECTBUTENILHOCTH, KOTOPBIE AKTYaJIbHbI M MHTEPECHBI JJIsl HHTEPHET-T0JIb30BATEINC» [Tam
XKe, ¢. 86], sIBISIETCS €r0 HEOTHEMIIEMOM XapaKTEepPUCTUKOM (cM. puc. 4).
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Pucynok 4. UnTepHeT-MeM, peanu3yronmil OMOPHCTUIECKYIO (DYHKIIMIO CTEPEOTHIIOB
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[Imgflip. Scared Spongebob and Boomer Spongebob].

B xoze paboThl ¢ mpe3eHTaluAMU CTY/IeHTOB OblTa TAK)Ke BBISABICHA TepaneBTHUecKas QyHK-
ISl CTEPEOTHUIOB — (DYHKITHS, B KOTOPOH J1Ba BOCIIPUSATHS TEPMHUHA «CTEPEOTHID (KAK KOTHUTHB-
HOTO MHCTPYMEHTA M KaK Ype3MEpHO YIPOIIECHHOH, Ma0JOHHON PEeNpe3eHTAMU YWICHOB HEKOU
COLIMANBHON TPYMIbI) TAPMOHUPYIOT B Haubombiel crerneHd. COBpeMeHHbIE NICUXOAHATUTUKH,
Hanpumep Kromu Peme (FOmmst PemeTHukoBa), paccMaTpuBaOT CTEPEOTHUITBI KaK HEOOXOAUMOE
CPEICTBO BBIKMBAHMUS, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO YIAETCS CHU3UTh HEM3OEKHYI0O TPAaBMATUYHOCTh
aJlanTaly K OKPYXKaIoIMM ycaoBusaM xku3nu [Pemre, 2018].

B MaccoBoii KyabType ApKUM HPUMEPOM TPOSBICHHS 3TON (yHKIUH SBISIOTCS BBICTYIICHUS
CTEHJall KOMHMKOB, KOTOPBIE YacTO IMOCBAIIAIOT CBOM MOHOJIOTU CIIOKHBIM CHTYallUsIM, C KOTO-
PBIMH IM CAaMUM M MHOTUM W3 UX ayAUTOPHU MPHILIOCH CTOIKHYTHCS B JKM3HU: KOMUKH LIyTST
U O JICTIPECCUH, ¥ O TOKCUYHBIX OTHOIIEHUSX, CTpecce Ha paboTe, KOH(IUKTAX B CEMbE U T.[.
VHUKaJIbHBIN KU3HEHHBIN ONBIT apTUCTA CO3BYYEH U 3a4aCTYIO NMEPEKIMKAETCs ¢ poldiemMamu, ¢
KOTOPBIMH CTAJIKUBAOTCS 3pUTENHU CTEH/IAIl BHICTYIUIEHHS. B ONMChIBaeMBIX KOMUKAMU CTEPEOTH-
ax 3pUTeNH U CIyLIaTeNH y3HaOT ce0s WM CBOUX Jpy3eid, Onarogaps yeMy IpOUCXOAUT UJIECH-
Ti(dUKaIMs ceds Kak uieHa OO0JbIION TPYIIbl, KaK MPEACTABUTEINS KPyra «CBOMX» — TeX, Y KOTO
TOYHO TaKUe e MPOoOIeMbl, KaK 1 y HaC CAMHUX, a IyBCTBO MPHHA/IICKHOCTH K TPYIIIE TOPOXKIAET
4yBCTBO 0€30MacHOCTH M cTabuinpHOCTH. Hampumep, B BBICTYIUIGHHH W3BECTHOTO OPHTaHCKOTO
komuka Maiikna Makunraiipa [Mclntyre, 2019] 0 cnoxHOCTSX BOCIMTaHUS I€TEN pUCYETCS CTe-
PEOTHIT MOJIOJIbIX POIUTENEH, KOTOPbIE HUYEro HE YCIEBAIOT, HE MOTYT CIIPABUThCSA CO CBOMMHU
JeTbMH, TOPOH BEAYyT ceOst HeaeKBaTHO. JTOT CTEPEOTUIHBINA 00pa3 10 CYTH CIYKUT Tepamuen
IS LIENEBOM ayTUTOPUH, TO €CTh JUII MHOTMX MOJIOZIBIX POAUTEINEH, CTATKUBAIOIINXCS C TOX0XKH-
MH TPYAHOCTSIMH.
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4. BBIBO/IbI

CrepeoTuIbl UIpatoT BaXKHEUIIYIO POJIb B IPOLIECCE TIO3HAHMSA OKPYXKAIOLIEH JeHCTBUTENb-
HOCTH, C MOMOIIbIO HUX MBI paclpesesieM MOCTYHAONIYI0 HH(POPMALIMIO TI0 KAaTerOpUsIM, YTO
B CBOIO 04€pE/b HEM30EKHO BEJIET K €€ UCKAKEHUIO U 3a4acTyI0 IPUBOAUT K MIAOIOHHOMY BOC-
HPUATUIO OKPY’KAOIIEro MUpa. B 3ToM cBA3M HeNmb3s HEJOOLIEHMBATh JHOCTOMHCTBA Hamboiee
yIa4HOM Ha CETOMHALIHUN JEHb MOJEIN MYIBTUKYIBTYpaau3Ma, a UMEHHO KPUTUYECKOTO, WM
HOMUIEHTPUYHOTO, MYIBTUKYIBTYpAIN3Ma, U €r0 BHEAPEHHS B YUeOHYIO0 IUTEpaTypy 10 aHTIHM-
CKOMY $I3bIKY, YTO MO3BOJISIET NPUBUTH O0YYAIOIMMCS OCO3HAaHHOE OTHOIIEHHE K CTEPEOTUIIAM.
Heo0xoaumo ath CTyieHTaM BO3MOXKHOCTb YBUJIETh, KAK UMEHHO CTEPEOTHUIIBI AKCILITyaTHPYIOTCS
B CPE/ICTBAX MAacCOBOM MH(pOpMALMH, B ITpoMaraxse 1 6oee MHUPOKO — B MACCOBOM KYyJIbType.

[IpoekTHOE 3a/1aHKE MO BBHIABICHUIO (DYHKIMI CTEPEOTUIIOB MOXHO BBICTPAMBATh C Pa3HOM
CTETIeHBIO CIOXKHOCTU: BO3JIOXKUTh 3aJauy 110 BBIABICHUIO (QYHKIMH Ha CTYIEHTOB JMOO M3HA-
YaJIbHO MPEJIOAKUTH UM FOTOBBIN CIIUCOK (DYHKLMI U 1aTh 3a/JaHUE PELINTh, KAKHE UMEHHO (yHK-
iU U3 3TOTO CIUCKA BBINONIHACT TOT WM MHOM IIPUMED aKTyalu3aluy CTEPEOTHIIA B MACCOBOU
KyIbType. B pamkax JaHHOTO MCClIe0BaHUsS HaMHU OBbUIN BBISBICHBI ClEyIOINe (YHKIMU CTe-
pEOTUIIa B MACCOBOM KyJBType: KOTHUTUBHAS, II€PCya3UBHAs, MHTEIPATUBHAS, KOMIIPECCUOHHAS,
pedrekcuBHas, pa3pieKaTelbHas (FOMOPHCTUYECKAs U CAPKACTUUECKasl) M, HAKOHELl, TeparieBTU-
yeckas. BaKHO OTMETHUTb, UTO MPEUIOKEHHbIH HaMU IepeueHb QYHKIUH CTEPEOTHIIOB SABISETCS
OTKPBITBIM M €I0 MOXHO PaCHIUPATH, TAKKE BO3ZMOKHO UCCIIEN0BAHUE THIIEPO-TUITOHUMUYECKUX
CBAI3el MEX/1y BBIABICHHBIMU (DYHKIUSAMH.
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FUNCTIONS OF STEREOTYPES IN MASS CULTURE IN THE CONTEXT
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Abstract: The article offers a project-based lesson of English with university students, which
is aimed at studying the way stereotypes function in mass culture. Critical multiculturalism is
currently gaining more and more attention among researchers, its rise is reflected in English lan-
guage study books, which stands in stark contrast with the inexhaustible popularity of stereotypes
in mass culture. Meanwhile, it is noteworthy that stereotypes are viewed not only as clichéd
images of ethnic and socio-cultural groups, but they also participate in categorizing the flow of
incoming information and thus act as an essential tool of cognition. During the preparation for
the project-based lesson, students studied and analyzed the functioning of stereotypes in various
samples of mass culture, including commercials and memes, and then presented the results of
their research in class. With the help of their teacher the students managed to reveal the following
functions of stereotypes in mass culture: cognitive, persuasive, integrative, reflexive, entertaining
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(including sarcastic), therapeutic function, and the function of compression. Further research may
continue this list and describe the hierarchical relations between the functions.
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AnHoTanusi: B npencraBneHHoOl cTaThe JeTalbHOMY PACCMOTPEHHUIO MOJABEPraloTCs IaHHBIE
CPaBHUTEJIPHOTO aHAJIW3a CIOKHOCTH TEKCTOB HA MarepHalie JIMHIBHCTHYECKOTO MOJKOpITyca
y4eOHMKOB 10 aHTHiicKoMY s13bIKY «Englishy, «Starlighty u «Rainbow English» mst 11-ro kmacca.
OO0mmmit 00bEM MOAKOPITyCa TEKCTOB, BBICTYNAIONIUMX B KA4€CTBE AMITMPHYECKOrO Marepuana s
HACTOSIIIIETO VCCIIEIOBAHMS, COCTABIsIET 36 AUCKYpCHBHBIX TeKCTOB (3955 crmoBoymoTpedneHuii).
OnHO¥ U3 XapaKTEePUCTUK CIIOKHOCTH TEKCTA SIBISIETCS €0 YNTabeabHOCTh. OHA 3aBUCHUT OT CTETICHH
CJIO)KHOCTH CIJIOB M MICTIONIb3YEMbIX CTPYKTYP B MPEIOKEHHSX, a TAKKE OT TAKUX KOJTUYECTBEHHBIX
apaMeTPOB TEKCTa, KaK CPE/IHSIA JTTNHA TPEe/TI0KEHHUS M CPe/THSIA UTMHA cJIoTa B clloBe. YnTabenbHOCTh
TeKcTa paccuuThiBaeTcs o popmynnam Dnema (Flesh Reading Ease), ®nema-Kunxkeiina (Flesh-Kin-
caid Grade) n ¢ nomorupto @or-unnekca (Gunning Fog Index). Pe3ynbsrarsl olleHUBaHus YPOBHS
CJIO)KHOCTH TIOJy4€HbI C TOMOIIBI0 aBTOMATH3MPOBAHHOM IPOTrpaMMbl aHAIM3ATOPa CIIOKHOCTH
TeKCTOB Textlnspector. BBIABIEHO, YTO CIOXHOCTh TEKCTOB JAHHBIX YYEOHHKOB COOTBETCTBYET
BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM U MHTEJIEKTYaIbHOMY YPOBHIO yUaIuxcsi crapieii mkossl. [1pu atom
TOKa3aTeN! CIOXKHOCTH TEKCTOB yueOHuKa «Starlight» Bbime nmokazareneil yue6HnkoB «Rainbow
English» u «English», uto sBisieTcst ecTecTBEHHBIM, TIOCKONIBKY YueOHHK «Starlight» npenHazHaden
JUTSL KON C YIIyOJIEHHBIM M3YYCHHEM aHIJIMKCKOTO s3bIka. J[aHHBIN BapuaHT aBTOMATHYECKOTO
aHaJIM3a CIIOKHOCTH Y4eOHBIX TEKCTOB C MPUMEHEHHEM MH(OPMALIOHHBIX TEXHOIOTHII Ha OCHOBE
METO/IOB UX KOJNMYECTBEHHOM! OLIEHKH, TI03BOJUT YBETMUHUTH Y PEKTUBHOCTH 00pabOTKH JOKyMEHTOB
nro6oro Gopmara.

KioueBble ciioBa: y4eOHHK, TEKCT, MOIKOPIYC, CIOXKHOCTh TEKCTa, YHTA0EIBHOCTb,
dopmyna Gnenra, popmyna Onenra-Kunkeiina, Gor-unmekce

Has uurupoBanusi: Kasaukosa M.b., I'amumosa X.H. (2022). CpaBHuUTENbHBINA aHAIH3
CIIOKHOCTH TEKCTOB Y4eOHHMKOB aHIIMHCKOTO fA3bIKA. J[UcKypc npogeccuonanvhol KOMMyHUKA-
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1. BBEAEHHE

ak ormevaer E.B. ApnaroBa, cpeii MHCTPYMEHTOB, «C TOMOIIbIO KOTOPBIX CO3MAETCS

UMUK TOCYIapCTBa, TPAAUIMOHHO Ha3biBatoT MuTepHer, CMU, auniomaruio, HapoaAHYIO

B TOM YHCJIE, HICKYCCTBO, HEMOCPEACTBEHHBIE KOHTAKTHI MEX/Y TPaskJaHaMU Pa3HbIX TOCY-
napctB. OJJHaKO HE CTOUT 3a0bIBaTh M O TAKOM HE MEHEe BaKHOM pecypce, Kak yueOHUK» [ Apaato-
Ba, 2015, c. 3]. B TpaguunoHHoii negarorunyeckoi mpakTuke y4eOHUK CYUTAETCS TIIaBHBIM JTU 1aK-
THYECKUM CPEJICTBOM, TaK KaK €ro TEKCT, MPEK/Ie BCETO HAMPABJIEH aapecary ¢ IMparMaTHdecKon
ETbI0 TIepe/Iavn 3HaHUK B ONIPEACIEHHOM HayuHOU obnactu [Canosa, 2014].

VY4eOHBIN TEKCT — 3TO «HE TOJIBKO MH(POPMAIIMOHHBIA UCTOYHHK, HO U CPEACTBO (POPMHUpPOBa-
HHS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH U B 11€JIOM S3bIKOBOM JINUHOCTH a/ipecara, ero KOHIENTOC-
(bepbl, OIIEHOYHOTO MBIIIICHHS, PA3BUTHS ONEPATUBHON MAMSATH W TIOBBIIICHUS OOIIETO YPOBHS
obpazoBanus» [Bopobbera, 2020].

«IIpu GonblIoM pazHOOOpa3uK y4eOHUKOB JJOCTATOUYHO CIOKHO CJIeNaTh BHIOOP B MOJB3Y
OTPE/ICTICHHOTO. Y YUTHIBAIOTCS Pa3HOOOPa3HbIE KPUTEPUH NP BBIOOPE yUeOHUKA/ Y4eOHOTO T10-
COOMS IJTs IIKOJIbHUKOB, OJIMH M3 HUX — COOTBETCTBUE YPOBHS CIOKHOCTH BO3PACTY M MHTEILICK-
TyallbHOMY ypoBHIO» [Ka3aukoBa, ['amimoBa, 2021, c. 385-390].

MumnucrepctBo npocsenieHust PO Bener HenpepsiBHYO paboTy 1Mo GOpMHUPOBAHUIO OOHOB-
JIEHHOTO (heIepabHOTO MepeyHs yueOHnKoB. [IporcXoquT MoiepHU3aINS IIKOJILHOTO YueOHMKa,
YTO MPUBOIHUT U K N3MEHEHHIO CJIOKHOCTH €T0 TEKCTOBOTO MaTepuara.

2. CJIOXKHOCTDb TEKCTA, YUTABEJIBHOCTb, ®OPMYJIbl YUTABEJIBHO-
CTU. MATEPUAJI U METO/IbI

CIoXHOCTB — «0a30Bast XapaKTEPHUCTHKA JIFOOOTO yueOHOTO TEKCTa, KOTOPask 3aBUCUT MCKITFO-
YUTENBHO OT TaKHUX MapaMeTpoB, Kak 00bEM TEKCTa, AJMHA CHHTAKCUYECKUX E€IMHMII, IIHPOKOE
VICTIOJTb30BAHKE B TEKCTE CIENM(PUISCKUX CHHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIUH, HapUMep, IPHIaTOq-
HBIX TPETIOKEHUIA, a TAKXKE OT CPeTHEH JUTMHBI CJIOB ¥ a0CTPAKTHOCTH MOHATHID [ CONHBIIIKIHA,
Kucensnukos, 2015, c. 87].

CIIO)XHOCTh TEKCTa MOHUMAETCS KaK CIOKHOCTh €r0 YTEHUS U BOCHPHUATHUS B COOTBETCTBUU
C BO3PACTHBIMHU XapaKTEPUCTHKAMH YMTATEISI M PACCMATPUBACTCS KaK KPUTHYECKAs TIEPEMEHHAs,
KOTOpasi 3aBUCHT OT Pa3IHYHBIX (H)aKTOPOB, HANPUMED, TAKUX KaK KAHP U CTENECHb N3YYEHHOCTH
tembl [McLaughlin, 1969; Gardner, 2004].

OrueHKa CIOKHOCTH TEKCTA HE SIBJISETCS CIIEICTBHEM HEKOMIIETEHTHOCTH YUTaTeNsl B OIpeie-
JICHHOM 00JIaCTH M 3aBHCHT, TIPEXKIE BCETO, OT KOHKPETHBIX XapaKTEPUCTHUK TEKCTA M TAKKE CBSI-
3aHa ¢ CyOBEKTHBHBIMU (DaKTOpPaMHU, HAPUMEP, TAKUMH KaK: BO3PACT, OTBIT H YPOBEHb BIaICHHS
SI3BIKOM, YPOBEHb OCBEIOMJICHHOCTH YHMTATENIs, @ TAK)KE €0 KOTHUTUBHBIMH U TICUXOJIOTUYECKHU-
MU ocobenHocTsiMu [CBanosa, 2014].

OmHOM M3 XapaKTEePUCTHK CI0KHOCTH TEKCTa SABJSIETCS €ro YNTa0eIbHOCTh., YuTabeIbHOCTh
MOKHO ONPEJICNTh, «KaK CTENEHb JIETKOCTH JUISl YUTATENS MOHATh MIChbMEHHBIHN TeKeT» [Kucenb-
HHKOB, 2013]. YnTabenpHOCTh TEKCTa 3aBUCHUT OT CTEHCHHU CIOXKHOCTH CJIOB M HCIOJNB3YEMBIX
CTPYKTYP B MPEATIOKEHHSAX, A TAKKE OT TAKUX KOJIIMYECTBEHHBIX ITAPAMETPOB TEKCTA, KaK CPEIHSSA
JUTMHA TIPEJIOKEHHs (B CIIOBOYIOTPEONCHUSX) U CPEIHSIS JUTMHA CJIoTa B CJIOBE.
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OmHu W3 caMBIX PacHpOCTPAHEHHBIX MHCTPYMEHTOB XapaKTEPUCTUKH TEKCTa KaK B OTede-
CTBEHHOM, TaK M 3apy0eXHOH MpaKTUKE SBISIOTCA (OPMYIbl YNTAO0EIFHOCTH TeKcTa [Markos-
ckuii, 1976; Muxxk, 1970].

Ha ceropnsiunumii 1ens cymectByeT okono 250 ¢popmyn untabensHocti. Hanbonee msBect-
HbIMH B JIMHIBUCTHKE sBisitoTca dopmynsl @nemma (Flesh Reading Ease) n ®nema-Kunkeiina
(Flesh-Kincaid Grade) [Kincaid et al., 1975], paspaboranusie Pynonsdom dnemom, ameprkaH-
CKHM THCATeeM, SKCIIEPTOM, CTOPOHHUKOM IMPOCTOT0 aHIIIMHCKOTO s3bIKa. JlaHHbIE OPMYIIBI HC-
TIOJIB3YIOT OJIHU U T€ K€ KOMMYECTBEHHBIE TTapaMeTphl: JUIMHY CIIOBA U JUTUHY MPEITIOKEHHUS, HO
MMEIOT pa3Hble BecoBble koadduiments! [Solnyshkina et al., 2014]. Cormacuo ®renty, OCHOBHbIE
XapaKTEePUCTUKU TEKCTa, BIUSIONIME HA €r0 MOHMMAaHHE — 3TO COOTHOILICHHWE YHCiIa CIOrOB Ha
COTHIO CJIOB U Cpe/IHsIA AJMHA Npeiokenus. iMenHo gopMynia COOTHOLIEHHS JaHHBIX XapaKTe-
PHUCTHK TEKCTa TECHO CBA3aHa C YPOBHEM €ro nmoHuMaHus ydeHukom [O0opuesa, 2006].

Pesynbrarel aByX (popMyn KOpperupyroT MPUMEPHO 0OpaTHO MPOMOPIMOHAIBHO: TEKCT CO
CPaBHHUTEJIBHO BHICOKMM OayioM 1o ¢opmyie drema nomkeH UMeTh 0oJiee Hu3Kui 6ait o ¢op-
myne Onema-Kunkeiiga (cm. Tadm. Nel, 2).

Tabmuma 1. OrieHKa CIOKHOCTH YTeHHs TekcTa 1o Gopmyne dnemnra

OreHKa CII0KHOCTH/JIETKOCTH YpoBeHb 00pa30BaHHOCTH
yrenus mo popmyne @nema (1-100) (OKOHUYEHHBIX KITACCOB)
0-30 BeinmyckHUK KomuteKa
30-50 CryneHt koiuteaxa
50-60 VyeHuk cTapImx KiIaccoB
60-70 Vuenuk 8-9 kmacco
60-70 Vyennk §-9 kmaccon
80-90 VYuenuk 6 xiacca
90-100 Vuenuk 5 xiacca

®opmyna Onema (Flesch Reading Ease) paccuumthiBaetcs ciemyromum oOpasom: Flesh
Reading Ease = 206,835 - (1,015 x ASL) - (84,6 x ASW), rne: ASL (Average Sentence Length)
= CpemHss JUTHA MPEUIOKEHUS (KOTMYECTBO CIIOB, PA3AEIEHHOE HA KOJTUYECTBO MPEIOKEHHH ),
ASW (Average Number of Syllables per Word) = cpennsis qiuna cioBa B ciorax (KOJIU4eCTBO
CJIOTOB, JIEJIEHHOE Ha KOJMYECTBO CJIOB).

CnoxHocTts TekcToB 0 popmyne @rema (Flesh Reading Ease) onenmBaercst mo mkane ot 1
1o 100 6anmoB. Yem Boliie Oasmut TeKCTa, TEM OH MPOIIIE YIS YTEHUS. basibl COOTHOCSATCS C ypOB-
HeM oOpaszoBanHocTH 1O popmysne Onenra-Kunkeiina (Flesh-Kincaid Grade (FKRA), kotopast BbI-
cunthiBaetTcs cieayronmm odpazom: FKRA = (0.39 x ASL) + (11.8 x ASW) — 15.59; rne: ASL =
cpenHss AnuHa npemioxenus; ASW = cpeiHas JUIMHA CIIOBA B CIIOTAX.

®opmyna Orerra-Kunkeliga mokassiBaeT, KAKAM YPOBHEM 00pa30BAHHOCTH JIOJDKEH 00Ja-
JaTh yuTaTenb ucciegyemoro Tekcra (cM. tabn. Ne2). Ha camom jaene 1o MonuduuupoBaHHas
(bopmyna pyroit yxe u3BecTHOH HaM GopMysbl unTabensHOCTH — hopmyrsl Dremnra.

Tabmuma 2. OreHka CI0KHOCTH YTeHUs TekcTa 1o Gopmyne Onema-Kunkeina
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OrneHKa CIOKHOCTH YTSHHS VYpoBeHb 00pa30BaHHOCTH
5.0-6.9 Yuenuk 5-6 Kiaccos
7.0-7.9 VYuenuk 7 xnacca
8.0-9.9 Vyenuk 8-9 kiaccos
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O1neHKa CIIOKHOCTH YTCHHS YpoBeHb 00pa30BAHHOCTH
10.0-12.9 Vuenuk crapmmmx kiaacco (10, 11, 12 knaccos)
13.0-15.9 CTyneHT Komemka
16.0-17.9 BrImyckHK Komtemka
18.0+ [podeccronan

Tpetnit mapamMeTp CIOKHOCTH ¥ YUTAOETHHOCTH TEKCTOB, KOTOPHI OBLT UCTIONB30BaH B HC-
cnenoBanuu — 310 Dor-unnexe (Gunning Fog Index), co3maHHbli podeccopoM MaTeMaTHKU
[IpuncroHckoro yHuBepcutera Pobeprom ['annuHrom. JlaHHbIM MHAEKC MO3BOJSET ONPEIEIUTD
MUHUMAJTBHBIHA BO3PACT YUTATENs, KOTOPOMY Oy/IeT MOHATEH AaHHbINA TeKCT (orieHuBaeTcst oT 0 10
20) [Pr10anoB, Kyzemun, 2011]. CooTBETCTBEHHO, YeM 3HAUYCHUE TIOKA3aTEJsl MEHBIIIE, TEM 00JTh-
IeMy KOJTMYECTBY YHMTaTeNe OH OyaeT moctymneH (cM. Tadi. Ne3).

Tao6muna 3. OneHkKa ciI0KHOCTH YTEHUS TEKCTa ¢ IOMOIbI0 Dor-uHmekca

Fog Index O0pa3oBarenbHEIN YPOBEHb
6 Vuenuk 6 knacca cpeHei mKoIbl
7 VYuenuk 7 knacca cpeHei MIKOJbI
8 Vyennk § knacca cpeqHeil IIKOIbI
11-9 VueHuk crapiei mKosl
12 BrInmyckHUK cpeHeil MKOoIbI
13 ITepBoKypCHUK KOJLIEIkKA
14 BropoxypcHuK Komemka
16-15 Mianmuit Kype Komiemxa
17 BrinyckHuK KoIuteKa

Nunexc tymannoctn (Gunning Fog index) paccumthiBaetcs mo ¢opmyne: Fi = (Nws +
Nwt)*0,4, tne: Nws (Number of words in the sentence) — KOJIM9IECTBO CIIOB B IPEIOKEHIH, NWt
(Number of tricky words) — Konmu4ecTBO CIOXKHBIX CJIOB B OHOM TPEATIOKEHHUH (CI0BA U3 TPEX
Wi 0oJiee CIIOTOB).

Pacuer ompezenser ¢ TOYHOCTBIO JI0 Kilacca 00pa30BaHusl, HACKOJIBKO YUTAaTeIb TOTOB K IO-
HUMaHHUIO HaIIMCaHHOTO.

3. PE3VIIBTATBI U OBCYXXJIEHHUE

Llens HacTOAIIETO MCCIIEIOBAHUS — POAHAIU3MPOBATH U CPABHUTH CIIOKHOCTh YUEOHBIX JTHC-
KYPCHBHBIX TEKCTOB Y4€OHHKOB aHIIMICKOTO si3bika utsl 11 kimacca. TekcTbl, He mpe/cTaBISIoNe
JUCKypC (rpaMMaTHYecKHe yNpakHEeHHs U3 ydeOHHKa, NpaBuiia MOBEJCHHs, CIOBApb, CIIPaBOY-
HHK) HE PacCMaTpPHUBAIIHCh.

Ha mepBom sTame B kadecTBe MPAKTUUECKOTO MaTepraia i JaHHOTO MCCIEOBAHMS OBLTH
oToOpanbl Tpu yueOHWKa aas 11 kimacca, a UMEHHO: y4eOHHMK AHIIMHACKOTO SI3bIKa aBTOPOB
1) B.IL. Ky3oBnesa, H.M. Jlanst, 3. III. TleperynoBoii u np., 2) K.M. bapanosoii, I. dynu, Ko-
neutoBoit B.B. u ap. u 3) O.B. AdanacweBoii, U.B. Muxeepoii, K.M. bapanosoii u np. Beibop
TaHHBIX yueOHO-MeTommyeckux komruiekcoB (YMK) oOycroBien Tem, 9To OHM pEeKOMEH/I0BaHbI
MunucrepcTBoM 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit deneparuu 1 MCMONB3YIOTCS B OOJIBIINHCTBE
POCCUICKHX LIKOJI.
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Jlanee OblIa OCyIIECTBIEHA CILIONIHAS BHIOOPKA aKaJeMUUECKHUX TUCKYPCHBHBIX TEKCTOB M3
BBIIIETICPEYHCIICHHBIX YUeOHUKOB. Bce TeKeThl ObUTH BPYUYHYIO TIPOBEPEHBI HA HAJTWYUE OMIMOOK/
OTEYATOK /ISl CBEJICHUSI TIOTPEITHOCTH U3MEPEHUS] K MUHUMYMY.

Pesynbratom paGoThl CTal JMHIBUCTUYECKUM MOAKOPIYC, cocTosmmil u3 75 texctoB (27071
cnoBoymorpednennii). Oobem nogkopmycos: 1) Kysosnes B.I1., Jlama H.M., Ileperymosa 3.111.
u 1p. « Arrmmiickuit s3pik» it 10-11 ximaccos. - M.: [Ipocsemenne, 2017. -351 ¢. — 9765; 2) ba-
panoBa K.M., lynu I, Koneiiosa B.B. «Starlight 11. Student’s book/3B&31Hb1ii anrmuiickuiy st
11 kmacca. - M.: IIpocsemenue, 2019 - 126 ¢. — 7653; 3) AdanacweBa O.B., Muxeesa 1.B., bapa-
HoBa K.M. «Anrnmuiickuii s3pik. Rainbow Englishy: yueOnuk ms 11 xmacca. — M: [poda, 2020.
-209 c. —9653. Uroro: 27071.

OOt 00bEM MOAKOPITYCa TEKCTOB M0 aHIIUHCKOMY S3bIKY, BBICTYMAIOIINX B KAYECTBE M-
MHUPUYECKOTO MaTepuaa JUlsl JaHHOH paboThbl, cCOCTaBMII 36 TEKCTOB.

[Ipumensis TpeOOBaHMS K OLIEHKE CIIOKHOCTH TEKCTa, U3 KAKI0TO yIeOHUKA MBI OTOOPAJIH 110
12 paBHOYIaNEHHBIX TEKCTOB ISl M3YYAIOLIEr0 YTEHHs, CyMMAapHbIH 00BbEM KOTOPBIX COCTABUI
3955 cnoBoynoTtpeOnenuii, BXOAAMIKX B MoAKopiyc. 13 yueOHMKa 110 aHITIMHACKOMY SI3bIKY aBTO-
poB B.IL. Ky3osnesa, H.M. Jlansl, O.111 [leperynoBoit u ap. mis yuanmxes 10 - 11 kmaccoB s
MCCIIEIOBAHNS ObLIM UCTIONB30BAHbI TEKCTHI, PEJHA3HAUCHHBIC /U YTeHHS TONBKO B 11 Kiacce.

Ha Bropom sTamne uccnenoBaHus MpU MOMOIIH KOMIBIOTEPHON MPOrpaMMBl i 00paboTKH
tekcToB Text Inspector Bce TEKCThI ObLIM MPOAHATU3UPOBAHBI U CPABHEHBI HA MPEIMET UX YPOB-
HS CIOKHOCTH 10 (opmynam untadensHoctn Onema (Flesh Reading Ease), ®nema-Kunkeiina
(Flesh-Kincaid Grade) nu ®or-unnexcy (Gunning Fog Index).

B Tabmumax (cm. tabm. Ne 4 «ITapameTpsl ClI0)HOCTH TeKCTOB yueOHMKa «Starlight» (11 xi.)
(K:M. bapanosa, /I. ynu, B.B. Konbuiosa)», Tadn. Ne5 «I[lapamerpsl CIOKHOCTH TEKCTOB y4eO-
Huka «Anrmaickuit s3eik» (11 xin.) (O.B. Adanaceea, 1.B. MuxeeBa)», Tadn. Ne6 «Ilapame-
TPBI CIOXKHOCTH TEKCTOB yueOHMKa «Anrmmiickuid s3b1k» (11 ki1.) (B.I1. Ky3osnes, H.M. Jlama,
O.11. IleperymoBa)») npeacTaBiIeHbl Pe3yabTaThl UCCIENOBAHUNA W OMPEAEICHBI HHACKCHI CIO0XK-
HOCTHU U YUTA0ETbHOCTH TEKCTOB yYEOHUKOB aHTIIMHACKOTO S3bIKA.

Tabnuua 4. [TapameTpsl ciokHOCTH TeKCTOB yueOHuka «Starlight» (11 xi1.)
(K.M. bapanosa, /1. lynu, B.B. Konbiiosa)

No tekcra Flesch Reading Ease | Flesch-Kincaid Grade | Gunning Fog index
1. 65.51 9.25 11.43
2. 63.55 8.81 11.78
3. 77.41 6.06 8.34
4. 70.49 7.18 9.75
5. 52.46 11.70 15.02
6. 60.58 9.26 12.30
7. 50.17 12.26 14.86
8. 74.30 6.73 8.77
9. 89.74 3.84 6.96
10. 58.49 9.91 12.63
11. 49.50 10.95 14.54
12. 48.81 11.54 13.89
Cpennuii moka3aresb 63,4 8,95 11,73
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Tabnuua 5. [TapameTpsl CIOKHOCTH TEKCTOB yueOHUKA «AHIITHHACKUH s3b1K» (11 K1.)

(O.B. Adanacnea, 1.B. Muxeesa)

Mariia B. Kazachkova, Khalida N. Galimova

No tekcra Flesch Reading Ease | Flesch-Kincaid Grade | Gunning Fog index
1. 74.02 7.54 9.58
2. 71.22 9.23 11.75
3. 74.68 5.89 8.46
4. 61.34 8.78 11.03
5. 69.96 6.78 9.45
6. 78.99 6.93 8.87
7. 86.48 4.16 6.44
8. 61.53 8.21 11.00
9. 79.48 5.57 8.07
10. 65.60 9.38 11.02
11. 76.87 6.39 8.78
12. 61.68 8.67 10.88
Cpennuii moka3sareJipb 80,15 6,7 9,61

Tabnuma 6. [lapameTpbl CIOKHOCTH TEKCTOB YueOHHKA « AHIIHACKHUI S3b1K» (11 K1.)

(B.II. Ky3oBnes, H.M. Jlana, 3.111. [1eperynosa)

Ne tekcra Flesch Reading Ease | Flesch-Kincaid Grade | Gunning Fog index
1. 77.16 4.92 8.48
2. 80.79 5.32 8.70
3. 68.86 8.24 11.23
4. 59.35 10.54 13.42
5. 91.57 3.01 6.03
6. 77.68 6.15 9.20
7. 86.26 4.20 6.89
8. 73.72 5.96 8.13
9. 79.93 5.14 6.72
10. 70.84 7.78 11.40
11. 66.25 8.07 10.45
12. 74.12 6.59 9.56
Cpenunuii noxasaresb 75,54 6.32 9,18

Hcxons 13 MOMy4eHHbBIX JaHHBIX, MBI BUIMM, YTO ITOKA3aTeH CI0)KHOCTU TEKCTOB YYEOHUKOB
nist 11 xmacca K.M. bapanosoi, /1. Jlymu, B.B. Konbuiosoit u np. «Starlight» He3HauuTe bHO BBIIIE
nokazaresbHell cioxHocTH TekcToB yueOHnkoB O.B. Adanacwesoit, 1.B. Muxeeoii, K.M. bapa-
HOBOI «AHruiickuii s3bik. Rainbow English» u B.I1. Ky3osnesa, H.M. Jlamst, O.111. [leperymo-
BOM «AHIIIMHMCKUHN A3BIKY, UTO SABJSIETCS €CTECTBEHHBIM, NOCKOJIbKY yueOHuK «Starlighty, npeana-
3HAY€H JUIA IIKOJ ¢ yITyOJeHHBIM U3Yy4E€HUEM aHIJIMHCKOTO SA3bIKA.

[Toxazarenu yueOnukoB O.B. Adanacweoii, I.B. Muxeesoii, K.M. bapanosoii u B.II. Ky-
3oBneBa, H.M. Jlams, D.111. [leperymoBoii mprMepHO OJMHAKOBBIE C HEOONBIION pasHUIEH B 5
equuul 1o nokaszarensam Onema (Flesch Reading Ease), uto roBoput 0 HE3HAUNTETHLHOM YCIOK-
Henuu yueOnuka B.I1. Kyzosnesa, H.M. Jlansl, O.111. [leperynoBoii. Bce 3Hauenus: mapameTpos
CJIOKHOCTH TEKCTOB COOTBETCTBYIOT COLIMATIbHO-BO3PACTHBIM HOPMaM HIKOJIbHUKA.
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4. 3AKJIIOYEHUE

[TogBonst utor, OTMEYaeM, YTO COBPEMEHHBIH OTEUECTBEHHBINH YICOHUK aHTIIMHACKOTO S3bIKa —
3TO TIPEKJIE BCETO JIMHIBUCTHICCKUI TUTIEPTEKCT, 00JIAIAIOIINN PSIIOM CTPYKTYPHBIX U (DyHKIIU-
OHAITBHBIX 0cobeHHocTel [baesa, 2012]. TekcThl mUCEMEHHOTO TUCKYpCa, GopMUpYIOIIHE THIIEP-
TEKCT, MOTYT CTaTh OCHOBHBIM CPEJICTBOM YCUIICHHSI TPAKTHIECKON HANPABICHHOCTH B MPOIIECCE
00y4eHHsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY, HO TOJBKO MPU OJHOM YCJIOBUH: €CJIM 3TH TEKCTHI OyIyT mpa-
BUJIHHO TTOJIO0OPAHBL.

Hare nccnenoBanue MO3BOJIUIIO BBISIBUTH CIIOKHOCTD BOCTIPUSITHS TEKCTOBOW HH(OPMAIHH, U
TI0 €T0 Pe3yNIbTaTaM MOXKHO CIeIaTh BBIBOJ, YTO CJIOKHOCTh TEKCTOB JJAHHBIX YYEOHHKOB COOTBET-
CTBYET BO3PACTY U MHTEIUIEKTYaIbHOMY YPOBHIO yyanmuxcs. TeKCThl yueOHUKOB BBIIIE YKa3aHHBIX
ABTOPOB JIOCTYIHBI YUTATEIIIO, a TTAPAMETPBI CIIOKHOCTH, PACCUUTAHHBIC 110 (hOpMYJIaM YUTaA0EIb-
Hoctu @nema (Flesh Reading Ease), ®nema-Kunkeiina (Flesh-Kincaid Grade) n ®or-unnekca
(Gunning Fog Index), COOTBETCTBYIOT BO3PaCTHBIM OCOOCHHOCTSIM YYAIIUXCS CTAPIIEH MIKOJIBI.

OnHaKo OTMETHM, YTO 3HAYECHHE JAHHBIX TAPAMETPOB HEIOCTATOUHO JIJIS OTIPEACIICHUS KUJIe-
aJIBHOTO YYeOHHKAY, MOCKOJIBKY MapaMeTPhl CJIOKHOCTH HE OTPAXKAIOT CTPYKTYPY, OOpPMIICHHUE U
coneprKaTenbHbIe IPU3HAaKU yueOHbIX MaTepuainoB [Solnyshkina et al., 2014].

[IpencrapieHHBIN BApPUAHT aBTOMATHYECKOTO aHAIIM3a CIIOKHOCTH YUeOHBIX TEKCTOB C MPH-
MEHEHHEM MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI HAa OCHOBE METOJIOB MX KOIMYECTBEHHOW OICHKH TI0-
3BOJIUT YBEIMYUTh 3PHEKTUBHOCTH 00pabOTKM JOKYMEHTOB JitoO0ro hopmara.
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Abstract: The article presents the results of a comparative analysis of the complexity of
texts on the material of the linguistic subcorpus of English textbooks “English”, “Starlight” and
“Rainbow English” for the 11th grade. The total volume of the sub-corpus of texts acting as em-
pirical material for the research amounted to 36 texts (3955 word uses). One of the characteristics
of the complexity of the text is its readability. It depends on the degree of complexity of words
and the structures used in the sentences, as well as on such quantitative parameters of the text as
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word. The readability of the text is calculated with the help of the formulas of Flesh Reading Ease,
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plexity assessment were obtained using the TextInspector automated text complexity analyzer
program. It was revealed that the complexity of the texts in the textbooks under discussion corre-
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COBPEMEHHBIE TEXHOJIOI'MA OBYYEHUA
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AHHOTanusi: B craree anammsupyercst mpoOrnema, CBf3aHHAs C TIOBBIIICHHEM KauyecTBa
npo(eCCHOHANLHOM TIOTOTOBKM MperogaBareneil MHOCTPAHHOTO si3blka. KadecTBO M ypoBeHb
MHOSI3bIYHON MOATOTOBKH B BBICIICH IIKOJIE ONPENENAIOTCS MEAArorH4ecKUMH KaJpamu, KOTOpble
SBJIAIOTCS HOCHTEISIMH HJEOJOTHMH OOHOBJIEHHS oOpasoBanus. B ycnoBusx 1mdpoBusanmn
00pa30BaHKs OBBIIIEHHE KaYeCTBA NHOA3BIYHON TOATOTOBKHU IPE/IIOJIAraeT IIMPOKOE HCTIONb30BAHHE
U(poBbIX TexXHONOTUHA 00yuenus. [{upposusarus 0Opa3oBaHus BbIBeIa HHOSI3BIYHYIO TOATOTOBKY
00y4JaroIMxcs Ha HOBBIN YPOBEHb Ka4ecTBa, KOTOPBIHA MO3BOJIAET MOAHATD KyJIBTYPY TIPEeroaBaHus
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, 00€CTICUNTh COLMATBHYIO /1A TAINI0 00y YarOIIErocs, a Takxke chOpPMUPOBATH
COOTBETCTBYIOLIYIO LIU(PPOBYIO 00pa30BaTEIbHO-PA3BUBAOLLYIO CPENY JUISl IMYHOCTHOIO PA3BUTHS
oOyyaromerocsi. B crarbe paccmarpuBaroTcss HauOoliee 3HaUYMMbIE TPEH/bl B CHCTEME BBICIIETO
00pa3oBaHysl, TO3BOJSIONIME TIOATOTOBHTH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO  CIIELMATUCTa, KOTOPBII
CTaHOBHTCSI IVIaBHBIM [10KA3aTeJIeM KaueCTBa By30BCKOT0 00yueHus1. CHelanucTbl, IOIr0TOBICHHbIE
C TIOMOIITBIO TEXHOJIOTHif HOBOTO OKOJICHHS, IEMOHCTPUPYIOT CBOOOTHBIM BJIa/ICHUEM HHOCTPAHHBIM
A3BIKOM TIPEUMYIIIECTBA HOBOW CHUCTEMbI HHOS3BIYHOI MOATOTOBKU C MCIIONIB30BAHUEM LH(PPOBBIX
TexHooruit o0ydeHus. Buenpenue 1udpoBbIX TEXHOIOTHH B Hporecc 00yueHUs MHOCTPAHHOMY
A3bIKY CYIIECTBEHHO pPacHIMpseT BOMOKHOCTH OOpa3OBaHMs, 3HAUMTEIBHO oboramas ydeOHbIH
Tporecc.

KiroueBble c10Ba: MHOA3BIYHAS IIOATOTOBKA, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIN — CIELMAIIKCT,
U(POBU3AIHNS A3BIKOBOTO 00pa30BaHKS, HU(POBBIE TEXHONOTUH, 00pa3oBaTeNbHbIE TPEH/IBI,
MOBBIIICHHE KauecTBa

Hasa uurtupoBanus: JImutpenko T.A. (2022). CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHU 00y4YEHHsI MHO-
CTPaHHBIM f3BIKaM B YCJIOBHAX IU(POBU3ALUH HHOS3BIYHOTO 00pazoBaHus. Juckypc npogec-
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TA. IMnuTpeHko OpurnHanbHaa ctaTba

1. BBEAEHHE

E.H. ConoBoBa B CBOMX BBICTYIJICHHSIX Ha Pa3IUuHBIX MEKAYHAPOJHBIX HAYYHO-TIPAKTHYE-
CKHX KOH(EPEHIMAX ¥ CUMIIO3MyMax BCeraa MoMuEpKuBaia ToT (haKT, 9TO CEroHs TEOPHS OBIa-
JICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM OPHEHTHPYETCSI Ha aKTUBHYIO JIESATEILHOCTh YYaIIerocs 1Mo OBJIa-
JICHUI0 MTHOCTPAHHBIM sI36IKOM. OHa BIIMCHIBAETCS B UJIEH Pa3BUBAIOIIET0 00pa3oBanus. B cBsi3u ¢
ATUM CTaBSITCS HOBBIE LIEJU U 337a4d 00yUYEHUs, MOSBISIOTCS HOBbIE KOHIICTIIIMU, METO/IbI M TEX-
HOJIOTUH 00yueHus, Oojiee COBepUICHHbIE YUeOHbIE MATEPHUAIIbl, B TOM YKCIIE C HCTIOIb30BAaHUEM
AMEKTPOHHBIX cpencTB 00yuenus [Comobora, 2004; Conmososa, 2005].

bynymue crnenmanuctel B chepe MEKKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB JIOJKHBI OBITH TOTOBHI K pe-
IEHUIO MPO(ECCHOHANBHBIX U HEMPO(PECCHOHATBHBIX 33/1a4 B YCIOBHUSX U(poBHU3anmu ooOpa-
30BaHus. IM TIpeACTOUT BECTH HAyYHYIO, YUE€OHYIO U BOCTIUTATENBHYIO pPab0Ty Ha COBPEMEHHOM
YPOBHE, KOTOPBII MpeANonaraeT UCIoIb30BaHNue IUPPOBBIX 00PA30BATENBHBIX PECYPCOB U MPH-
MeHeHHe IU(PPOBBIX TEXHOIOTHI 00yUEHHUS, YTO BHIBOJIUT MEIATOTOB HA HOBBIN YPOBEHB KaueCTBA
NPEnoaBaHusi MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa M MHOSI3BIYHOM KYJIBTYPHI.

[TonroroBka K MEXKKYJIBTYPHOMY B3aUMOJCHCTBHIO TPEATIONAraeT pasBUTHE Y CTYICHTA
MEXKYJIBTYPHON 4yTKOCTH, YTO B CBOIO OY€pe/lb, MOAPA3yMEBAET Pa3BUTOE Y HETO YMEHHE OCY-
MIECTBISTh MEXKKYJIBTYpHOE OOIEHHE C COOMIOICHHEM HOPM HJIM MPABHUJI PEUYEBOTO MOBEICHUS,
NPUHATHIX B CTPaHE W3Yy4aeMOTO S3bIKa. TE€XHOIOTMH 00yYeHUS HOBOTO TIOKOJICHHUS MO3BOJISIOT
NpHOOPECTH OMBIT MEKKYJABTYPHOTO OOIIEHMS B MPOIECCE MOACIUPOBAHUS KYIBTYPHOTO TIPO-
CTPAHCTBA HA 3aHATHUU 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[ludposbie TexHONOTHH 00YUEHUST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U MHOSI3BIYHON KYJIBTYpE MO3BOJIS-
10T C/IeNaTh ayITUTOPHbIC 3aHATHS HACHIIIEHHBIMHU 110 COJCPKAHUIO U OJHOBPEMEHHO BBI3bIBAThH
BBICOKYIO TT03HABATEIbHYI0 aKTUBHOCTh CTYZCHTOB. JTO 00€CIEUMBACTCS 32 CUET ONMTUMATEHOTO
codyeTaHus y4eOHOTO MaTepuaa, U3J1araeéMoro Ie1aroroM, ¢ CaMOCTOSITETbHBIM TTOUCKOM 00yda-
IOIIUXCS, BHITIOJIHEHUEM TBOPUECKHUX 3aJJaHUH U perieHreM MpoOIEMHBIX 33]1a4, OCYIIECTBICHUS
UOKOTO KOHTPOJIsSl 3HAHUN M YMEHHH C UCTIOIb30BaHUEM CO3/IaHHOM 00pa3oBaTeIbHO-pa3BUBAIO-
IIEH CpeJibl, @ TAKXKE CKPBITOTO KOHTPOJIS B XOJI€ TPOBEICHHUSI POJIEBBIX U JCIOBBIX UTP [ [IMUTpEeH-
Ko, 2021].

[IpoGnema, cBsi3aHHasi ¢ MOATOTOBKOM MOJIOIOTO YUUTENsl U MPEToaBaTesis HHOCTPAHHOTO
S3bIKa B YCJIOBUSIX OOHOBJICHWSI MHOS3BIYHOTO 00Opa3oBaHus, oueHb BomHOBana E.H. ComoBogy.
B e€ Hay4HBIX TpyZax KpacHOH HUTHIO TPOXOAMIIA MBICIB O TOM, YTO CETOIHS MHOSM3BIYHAS TTO/I-
TOTOBKA TPENOIaBaTelisi HHOCTPAHHOTO S3bIKA BBIILIA Ha COBEPIICHHO HOBBIN YPOBEHb KaueCTBa,
U HE TOJBKO TIOTOMY, YTO B METOAMYECKOM apceHalie Mpero/iaBarelisi HHOCTPAHHOTO S3bIKa MOs-
BWJIMCh HOBBIE CPE/ICTBA OOYUCHUSI, TIO3BOJISIOLINE TOCTPOUTH 00pPa30BaTeNIbHBIN Mpolece Oosee
JTMHAMHUYHO U MTPOJYKTUBHO, a TIABHOE B CBSI3H C TEM, YTO S3BIKOBAS MOATOTOBKA MPETIOAABATES
Npe/roaraeT mpernoaaBaHie HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C UCTIONIB30BAHUEM TEXHOJIOTHI HOBOTO OKO-
nenus [ConoBosa, 2004; Conososa, 2010].

JlefiCTBUTENBHO, B HACTOSAIEE BPEMsI MOTYUUIIN IIMPOKOE pacnpocTpaHeHue udpoBbie TeX-
HOJIOTUH 00y4YEHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY C HCIIOJIb30BAHMEM CETH VIHTEpHET, aKTUBHBIX U MHTE-
PaKTHBHBIX METOOB U (opM 00ydeHus B 1(poBOM 00pa30BaTEILHOM MPOCTPAHCTBE, KOTOPHIE
MOZIPa3yMEBAIOT KaK pElIeHUe 3aJaHuid MpoOJeMHO-TIONCKOBOTO XapaKTepa, TaKk U MPOBEICHUE
POJIEBBIX M JITIOBBIX UTP, BEJICHUE JUAJIOTa KYJIBTYP, BBINOJHEHUE CTYICHTAMHU MPOEKTHBIX 33/1a-
HUI, aHAJIU3 JEJTOBBIX CUTYAllUi U Jp.
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2. MATEPUAJI U METOJbI UCCJIEAOBAHUSA

Pe3ynbrarsl mpoBeIEHHBIX UCCIIENOBAHMIA B 00acTH MPpodeCccnoHaTbHOM TTOATOTOBKY CTICIIU-
aJINCTOB B CHCTEME BBICIIETO S3BIKOBOTO OOpa30BaHMS W aHAIU3 00pa30BaTEIbHOW MPAKTHKU
CBUJICTETLCTBYIOT, YTO HHTETPAIHS POCCHICKOTO 00pa30BaHHs B MUPOBOE 00pa30BaTeIbHOE MPo-
CTPaHCTBO HAMETHJIAa HOBBIE OPHEHTHPBI IS TOTOTOBKH MPO(ECCHOHAIOB B Chepe MEXKYIbTYp-
HBIX KOHTaKTOB:

— TOBBINICHHE KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH COBPEMEHHOTO CIIEIMAIMCTa Ha PHIHKE TPYJIa;

— cB0OOHOE BIIaJIeHNe CBOEH mpodeccreit Ha ypOBHE MEKTYHAPOIHBIX CTAaHAPTOB.

DTO mpe/mnonaraeT A0CTaTOYHO BHICOKUH YPOBEHb BIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3HIKOM B XOJIE
perieHus Kak npo(eccnoHa bHBIX, TaK U HEMPO(EeCCHOHATBHBIX MPOOJIeM B paMKax MeXKIyHa-
POJHOTO COTPYIHHYECTRA.

Ananu3 00pa30BaTeIbHOM MPAKTUKY TIOKA3aJI, YTO JUIsl peanu3aiin 3)GEeKTUBHOTO Mporiecca
00y4eHNsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY U MHOSI3BIYHOU KYJIBTYpe HEOOXOIMMO COOITOICHHUE LIETOT0 psijia
TICUXOJIOTO-TIEIATOTHYECKUX YCIIOBHA, TTO3BOJISIIOIINX TIOJHATh Ka4€CTBO KYJIBTYPhI MPEIo/IaBa-
HUS, TIIABHBIMH M3 KOTOPBIX SBIISIOTCS:

— TIOBBINICHHE IU(PPOBON IPAMOTHOCTH IEATOTOB, YTO MPEJIIOIaraeT KaK BIaJCHHE (-
POBBIMH 00pa30BaTeIbHBIME PECYPCaMH Ha JIOJDKHOM YPOBHE, TaK U TOTOBHOCTh pab0Tarh B IU}-
pOBOII 00pa3zoBaTeNbHON Cpefe, pa3padaTeiBaTh HOBBIC ANICKTPOHHBIC MaTepHalbl, aJeKBATHBIC
MOCTABJICHHBIM LIEJISIM 00yYCHHS,

— OpraHm3aIys rnporecca 00y4eHus C y4eTOM JIMIHOCTHBIX 0COOCHHOCTEH 00yJaroImuxcs, a
TaKXKe YPOBHSI BJIaJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;

— TIPUMEHEHHE TeJjaroraMi B 00pa3oBaTeIbHOM MPOIECCe COBPEMEHHBIX MU(POBBIX 00pa-
30BATENBHBIX CPEJICTB U BHIOOP HAHOOJIEE ONTUMAJILHBIX M3 HUX, COITIACHO MOCTABJICHHBIM LEJISIM
¥ 3371a4aM O0yUeHUS;

— HCTONB30BaHKE NU(POBBIX CPEACTB 00yUEHHS KaK B XOJI€ ayANTOPHBIX 3aHATHH, TaK U B
TPOIIECCE OPraHU3aIMU CAMOCTOSTEIBHOMN JeATEILHOCTH 00yUYatoIIuXCs;

— COBPEMEHHOE TEXHOJOTHYECKOEe 00ecIeueH e mporecca 00ydeH s HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Y MHOSI3BIYHOM KYJIBTYpE, BKIIIOYAIOINIEe OCHANICHHE HEOOXOIMMBIMH MPOTPAMMHBIMU CPEICTBA-
MH, JIOCTYT K ceT MHTepHeT u 1p.;

— TIOBBINICHHE MOTUBHPOBAHHOCTH OOYYAOIIMXCS 32 CUET CO3/IaHUS HEOOXOMUMBIX TICHXO-
JIOTO-TIEIATOTHYECKUX YCIOBHH JUISl peau3aliii HX NOTPEOHOCTEH K OBIIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, KaK JUIS IAYHOCTHBIX, TAK M MTPO(ECCHOHATBHBIX IIENIEH.

Pe3ynbrarel aHKETUPOBAHUS M TECTHPOBAHMS CTYJICHTOB MOATBEPIKIAIOT, YTO OPTaHU3ALUS
nporiecca 00y4eHNsI ”HOCTPAHHOMY SI3bIKY ¥ HHOSI3BIYHOM KYJBTYpE C YIETOM BBILICTIEPEUNCIICH-
HBIX [ICUXOJIOTO-TIEIArOTMYECKHUX YCIOBHI CIIOCOOCTBYET HE CTOJBKO MOBBIIICHUIO MOTHBAIIMU U
MI03HABATENIBHOIM AKTUBHOCTH 00YYAIOIIHXCS, CKOJBKO (POPMHUPOBAHUIO UX KPEATUBHOTO MBIIILIE-
HUSI, PA3BUTUIO YMEHHI OPUEHTUPOBATHCS B COBPEMEHHOM HHOS3BIYHOM IM(POBOM MPOCTPAH-
CTBE U MOJYYEHHIO OTIBITA MEXKKYJILTYPHON KOMMYHHKAIIUH.

Takum 00pa3oM, B YCIOBHAX [UPPOBU3AINNK HHOA3BIYHOTO 00pa30BaHMS, OTKPBUICS MYTh K
nepexoay Ha Ooliee BBICOKMI YPOBEHb KauecTBa OOydeHHs TMPENoJaBaeMON JUCIUILTAHBL Kak
MIOKa3bIBACT aHAIN3 00pa30BaTEIbHON MPAKTUKU, 00y4eHNEe MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTAHOBHUTCS
3((hEeKTUBHBIM TIPH CO3MaHUU AyTCHTUYHOH S3BIKOBOW CpPEIbl, CBOWCTBEHHOM HApPOIy-HOCUTEIIO
U3y4aeMoro CTYJICHTAaMH WHOCTPAHHOTO s3bIKA, YTO BBIHYXKIACT MpEIojiaBaTeliei HHOCTPaHHO-
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IO S3bIKa MOJISTMPOBATH MHOS3BIYHYIO 00pa30BaTEIBHYIO Cpey MaKCUMAIbHO MPUOIMKEHHYIO K
«ectecTBeHHOI. LlnpoBsie 00pa3zoBaTeabHbIC TEXHOIOTHHU TTO3BOJISIOT PEHIUTD Ty 3334y, T.K.
CIIOCOOCTBYIOT TMOTPY)KEHHUIO YUALIUXCS B BUPTYAIbHYIO CPELy, MAKCUMAJIbHO NPUOIMKEHHYIO K
ayTEHTUYHOM S3bIKOBOM CPENE.

3. ObCYKJAEHHUE PE3YJIBTATOB UCCJIEJOBAHUS

Pesynbrarel uccnenoBaHui MOCIETHErO JECATUIIETUS TOKA3bIBAIOT, YTO BUPTYyalbHas pe-
aJbHOCTh MPECTABISAET COOO0M COBOKYITHOCTb YHOPSOYEHHBIX U MEPAPXUUECKU BBICTPOECHHBIX
KOMIIOHEHTOB 00pa30BaTeIbHOrO MPOLEecca U OPUEHTUPOBAHA HA CO3JAHUE COOTBETCTBYIOLIMX
YCIIOBUHM 71 PAaCIIMPEHUs] MHOSA3BIYHOIO KOMMYHUKATHBHOIO OIBITa OOYHYarOIIMXCS, KOTOPbIN
o0ecreyrBaeT UM OJHOBPEMEHHO UCKYCCTBEHHO HHOS3BIYHOE OKPYKEHHE 1 00pa30BaTeIbHO-pa3-
BHBAIOIIYIO CPEy, CHOCOOCTBYIONIYIO YCBOGHUIO HHOSI3bIYHOTO PEUEBOr0 Mareprana yuarmuMucs
HaWIy4yIIuM 00pa3oM. B aTom nnane nudposbie TEXHONOTUH ABISIOTCS €11€ M HCTOYHUKOM Hepac-
KPBITHIX PE3EPBOB OpraHU3aluy y4eOHOro IpoLecca — CKOPOCTHOIO 00yUYEHHUSI.

AHanus3 pe3ynbTaToB MIPOBEIEHHBIX UCCIIEA0BAHNI CBUAETENBCTBYET, YTO Y T€X, KTO NPHHA/-
JISKUT K TUPPOBOMY IOKOJIEHHIO, K KOTOPBIM OTHOCAT Jtofieid, poausiuuxcs B 2000-x rogax, orMe-
yaeTcs KIumnosoe MpliuieHne. O6paszoBarenbHas IPAaKTUKA OKA3bIBACT, YTO KJIUIIOBOE CO3HAHHE
HE MBICIIUT, a BU3yalau3upyeT Mup». LludpoBoil Mup HakIaapiBaeT Ha 3TUX yYalUXCsl OOMbLION
oTne4arok. bonbiime mo 00bEMY 1 CIIOKHBIE MO COIEPKAHUIO TEKCTHI JIIOAAM C TAKUM CO3HAHUEM
HPOaHAIN3UPOBaTh U 00OOLIUTH JOBOJIBHO 3aTPYTHUTENBHO, a HHOIZA U TIPOCTO HEBO3MOKHO.
Onu 1pocTo He crOCOOHBI BOCIPUHUMATH 00JIbIINe 00BEMBI OpeeIeHHON HH(OPMALUY 3a pa3.
WM Hy*)HO noaBaTh yueOHYI0 HHPOPMAIMIO B YBIEKaTeIbHON (hopMe 1 HEOOIbIIUMU HOPIHUAMU
171 yAep)KaHHs UX BHUMAHHS U JTy4IIero YCBOSHHUs yueOHOro Marepuana.

[ludpoBoe mokoneHne y4yamuxcsi BBIPOCIO co cMapTGoHoM B pyke. Bocmpusatue 60mbimx
00beMOB y4eOHON MH(MOPMAIIMK UM OYCHB TSKENO MAETCAd — 3TO UX CaMOE€ YSI3BUMOE MECTO, HO
JIaHHOE MTOKOJIEHHE XOPOILO HPOSBIISAET ce0s B MHOI03aJa4HOCTH U MOXKET [10XBACTAThCs ObICTPON
peakiueil py NPUHATHU PEILEHUS B CTPECCOBBIX CUTYALUsIX B YCIOBHAX CKAThIX CPOKOB. B cBA3M
C 3THM, TI01a4a yueOHON HH(POPMALIUK JOJKHA CETOHS OCYIIECTBIATHCS O-HHOMY.

C yuéroM BbIlIECKA3aHHOTO MPEyCMaTPUBACTCS BBEJCHHE HEOONbIINX MOpLUi nHpOpMa-
LMY JUIS JTY4ILIEeTO YCBOEHHUsl yueOHOro MaTepyaa ¢ UCIOIb30BaHUEM LIU(POBBIX TEXHOIOT U, KO-
TOPBIE CO3/JAI0T IOMUMO HEOOXOIMMON 3MOIMOHAIBHON 00CTAHOBKH, €I U KOMMYHUKATUBHbIN
KOM(OPT Ha 3aHATHAX 110 UHOCTPAHHOMY fA3bIKY. BOT mouemy Bocnpusitie yue6HOro Matepuania B
BH/JI€ HEOOJIBIIIOTO BH/IEOPOJINKA CTAHOBUTCS CETOJHS OJHUM U3 COBPEMEHHBIX 00pa30BaTeIbHbIX
TpeHoB. Henmnnelinas, MoyIbHas MHOTOMEpHas Mojia4a HHYOPMALUK C TIOMOLIBI0 HU(POBBIX
TEXHOJIOTHH, 00€CTIeYNBACT TIEPEX0/l OT PENPOAYKTHBHOM, BepOanbHOi (OpMbI TTOAAYM MaTepHa-
J1a K HAIISTHO-JIOTUYECKOM, 00eceurBaoIeil ClaXeHHyI0 OTHOBPEMEHHYIO paboTy JBYX MOIY-
Iapyil TOJIOBHOTO MO3ra 00y4aroIierocs, KOMIJIEKCHO BO3/EHCTBYsI Ha OCHOBHBIE KaHaJbl BOC-
npustus [[murpenxko, 2021, c. 43].

[TepepaboTtka mHpOpMALK HEOOMBIIMMHU TOPLHUAMU CIOCOOCTBYET OOJNErdYeHHI0 Mpolecca
3allOMUHAHUS HY’)KHOW MH(OpMaIuy, Koraa yueOHO-METOIMYECKOe COPOBOXKICHUE TPeLycMa-
TPHUBAET SMOLIMOHANIBHYIO 110/1a4y S3bIKOBOIO MaTepuasa ¢ UCIOIb30BaHHEM KOPOTKHX BHJIEOCHO-
’KETOB I10 U3y4aeMOoil TeMe, KOTOpbIe JAAI0T NUILY AjIs pa3Mbliuienus. OOpa3zoBarenbHas IpakTUKa
TM0Ka3aJa, YTo UCIIOIb30BaHNE LU(PPOBBIX TEXHOJIOTUII B TpoLiecce 00y4eHHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bI-
KY ¥ MHOSI3bIYHOI KYIBType MpeICTaBiIsAtoT coboii Gonee 3¢ dexTiBHbIE cIOCO0bI epepaboTKu u
oCMBbICIIeHHs HHpopManuK. BoBieuenue kax0ro o0y4aromerocst B 00pa3oBaTelIbHBbI Mpolece
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MO3BOJISIET €MY TIPU 3TOM TIPOIYCKaTh 4epe3 cOOCTBEHHOE CO3HAaHHE WH()OPMAIMOHHBIN MOTOK,
OTCEUBAst TOJILKO TO, YTO €My HEOOXOAUMO ¥ 3HAYMMO, YTO TIPUBOJUT K KOHEUHOMY pPe3yJIbTaTy —
TOTOBBIM K MIPUMEHEHHUIO MTOJTYUYECHHBIM 3HAHHSM.

Hcnonb3oBanue nuppoBbIX peCypcoB B Mpoliecce 00yYeH s ONTUMU3UPYET NPOLECC OBIajIe-
HHS MHOS3BIYHOM PEYEBOH ICSATENHLHOCTHIO U (POPMHUPYET Y YUAIIMXCS COOTBETCTBYIOIINE YMEHUS,
TaKWe KaK: yMEHHUS MOJIb30BaThCSl HHCTPYMEHTAMHU MEHa-CPEIbl, HHCTPYMEHTAMU HHTEPHET-Cai-
TOB U BeO-KOH(pepeHuuil, a Takxke wiki-OnOmorek, 010roB, HHCTpyMEHTaMH (OPMHUPOBAHUS U
pa3MeIeHus BUIe0-, ayAnoIoAKacToB, npe3enTanuii [ Voevoda, 2020].

brnaromapst HCIOIB30BaHUIO TEXHOIOTHH HOBOTO TIOKOJIEHHS CETOMHS MOSBISETCS BO3MOXK-
HOCTh pemiaTh 0osee IMUPOKUH CIIEKTP 3a/1a4, TaK Kak IU(POBBIC TEXHOIOTHU CO3/IAI0T YCIOBUS
JUISL peLICHUs TaKUX 3a]iad, KOTOpbIE HEpealbHO pemnTh 0e3 ux npumeneHus. K npumepy, uc-
nosp30BaHue MHTepHETA Ui CBSI3U € IAPTHEPAMU M3 JIPyTHX TOPOJOB U CTPAH C IENbI0 00OMeHa
OTBITOM M3YYESHUS TOW WM MHOHU MPOOIEMbI B pAMKaX MEXKYJIBTYPHOTO COTPYIHMYECTBA.

Ludporuzarust 00pazoBaHus MOAAPUIIA TIEAATOTY OOJIBIION HAOOP PA3TMIHBIX HHCTPYMEHTOB
Y TIPOTPAMMHBIX CPEJICTB, HAXOMSIIUXCS CETOHS B €T0 PACIIOPSKEHUH, YTO TI0O3BOJISIET TOTOBUTH
0oJiee coBepIICHHBIE YIeOHBIC MAaTEPHAIIbI, CO3/1aBaTh 00pa30BaATEIbHO-PA3BUBAIOIIYIO S3BIKOBYIO
Cpely ¥ OpPTaHW30BBIBATH IpOIECC 00ydeHHs Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE Ha TBOPYECKOM YPOBHE,
YTO CYIIECTBEHHO CTUMYIHPYET KOMMYHHKATUBHYIO JISITEILHOCTh HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C TIO-
TPY)KEHHEM CTYJICHTOB B BUPTYAJIbHYI0 HHTEPAKTUBHYIO WHOSI3BIYHYIO CPEly M BBI3BIBACT y HUX
WJLTIO3HIO TIPEObIBAHUS B CTPAHE U3Y4aeMOTr0 S3bIKa.

[ToaroroBka KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX CIICIMAIMCTOB C MOMOIIBI0 IM(PPOBBIX TEXHOIOTHH
(cUMyJSATOPOB, TPEHAKEPOB, BUPTYAIBHBIX KJIACCOB) MpEJIoNaracT OOIEHNE HA WHOCTPAHHOM
SI3bIKE C YYETOM COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, YTO MOJpa3yMeBaeT CO3/1aHKue KYJITYPHOTO TIPO-
CTpaHCTBa Ha 3aHATUAX. Vcronb3oBaHUe IUPPOBBIX TEXHOJOTHH OOYUSHUs MO3BOJISET BOCCO3-
JaTh CONMOKYJIBTYPHBIA KOHTEKCT, KOTOPBII MPOSBISIETCS B PAa3HOM BUICHUHM MHPA, Pa3HBIX MEH-
TAJTUTETaX, 00BIYASX M CTUIISAX KU3HU MPEICTABUTEIICH HHOS3BIYHBIX KYJIBTYp, 9TO CIIOCOOCTBYET
MPUOOPETEHHUIO OTIBITA MEKKYIIBTYPHOTO OOIIEHHUS 00YYaOIIMMUCS B ITPOLIECCE OBJIAICHHS MHOS-
3bIYHOM PeueBOil IEATETBHOCTHIO HA YPOKAX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

JlumakTuaeckuii moTeHnran 00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOIOTHI HOBOTO TIOKOJICHUSI HEOOBIYaiHO
MIMPOK U TPEIoNaracT aaanTUBHOCTD W TIEPCOHATU3ANNI0 00pa30BaTEILHOTO MPOIIECCa; BBICO-
KYI0 CKOPOCTh 00pabOTKH MH(OpPMAIUK, TPO3PAYHOCTh JEITENbHOCTH, KOM(POPTHYIO Cpeay pas-
BUTHS (TEMII, COIEpIKaHUE, ICUXOJIOTHIECKIH KoM(MopT U Tp.). B ycnoBusx mmdposusaimm odpa-
30BaHUS TPENOIABATEIH IOJKEH OBITh TOTOB K YMEIOMY HCIIONIB30BAHUIO IU(PPOBBIX TEXHOIOT U,
MPEIOCTABISAIONIMX HEOTPAaHWYEHHBIE BO3MOXKHOCTH camopeanu3anuu oOydaromerocs. Lludpo-
BbI€ TEXHOJIOTHH OO0JIETYar0T MOJEIHPOBAHUE CUTYAI[MA MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCUCTBHUS, B
KOTOPBIX PEYeBOE MOBEJICHUE HE SABIACTCA MICHTHUYHBIM JJIsl MPECTABUTENEH Pa3HBIX KYIbTYp,
9TO TOMOTAET OOYYarOmUMCsl Pa3BUTh Y ce0sl MEKKYIBTYPHYIO UyTKOCTh, CTOJb HEOOXOMMMYIO
JUIS. B3aMMOTIOHMMAHUS ¥ YCTAHOBJICHUS TIOJOTBOPHBIX OTHOIICHUH MEXTY KOMMYHHKAHTaMH
[Dmitrenko, Kadilina, 2020, p.19].

4. SAKJIIOYEHUE

Taxum 00pazom, MOJBO/IS UTOT MIPOBEACHHOMY UCCIIEIOBAHUIO, CIIEAYET OTMETUTh, YTO MPH-
MeHeHHEe MU(POBBIX TEXHOJOTHH MO3BOJISIET HE CTOJIBKO Pa3HOOOPA3UTh 3aHITHE U CAENATh €ro
0oJiee MHTEPECHBIM M COJIEPKATEIBHBIM JUISl YUAIIUXCS, CKOJIBKO 00YYUTh KYJIBTYype PEYeBOr0 T10-
BEJICHHUSA, CBOMCTBEHHOTO HAPOJy CTPAHbI U3y4aeMOro A3bIka. VCronb30BaHME JAHHBIX TEXHOJO-
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TUi TIpeArnonaraeT mepexo K MHTEPaKTUBHBIM MeToiaM 1 (hopMaM 0OydeHUs, aKTUBH3UPYS T10-
3HABATENIBHYIO JIEATEILHOCTh U CAMOCTOATEIBHOCTh 00YUaIOIIErocsl, CIOCOOCTBYSI TBOPYECKOMY
OCMBICJIEHHIO YyueOHOro Marepuana, a Takke MPUOOPETEHHIO ONbITa MPUMEHEHH Ha MPAKTHKE
y4eOHOro MaTrepuasa B CUTYalli OOIIEHUS HAa MEXKKYJIBTYPHOM YPOBHE.

Ceronns M(pOBBIE TEXHOJIOTHH UTPAIOT BECOMYIO POJIb B MHOSI3BIYHOM TTOJTOTOBKE, TaK KaK
OHH TIO3BOJISIOT 00JIee KaYeCTBEHHO YCBOUTH 3HAHUS, CBSI3aHHBIE C KYJIBTYPOU HAPOJa-HOCUTEIS
A3bIKa, U (POPMUPOBATH CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH IIOHUMATh MEHTAJILHOCTh HOCUTEINEH S3bIKa,
a TaKkke 0COOEHHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO MOBEICHUS HAPOJA STOW CTPaHbI, TaK KaK 3HAHUE MU
HE3HAHUE KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH UTPAIOT PEIIAONIYI0 POJb IS TOCTHKEHHUS B3aUMOTIOHH-
MaHHs B MEXKYJIbTypHOM o0mienuu [ Vetrinskaya, Dmitrenko, 2017, p. 38].

OsnajieHne MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HA YPOBHE MEKIYHAPOIHBIX CTAHAAPTOB HEMBICIMMO
cerofiHs 0e3 MCIOIb30BaHMs [U(PPOBBIX TEXHONOTUI, KOTOPHIE CMENUaIbHO OTOOpaHbl Mpeno/a-
BaTeJIeM 110 ONPE/CIEHHBIM KPUTEPHSIM (METOANYECKON TIEHHOCTH Uit (POPMHUPOBAHHUS 0A30BBIX
HABBIKOB M YMEHHI y4alIuXxcs, COOTBETCTBHIO HHTEPECAM M BO3PACTHBIM 0COOCHHOCTSIM 00y4aro-
IIUXCSl, TEMATUKE MPOXOJMMOr0 MaTepuaa u Jp.). OMOIMOHAIbHOE BO3/ICHCTBHE HA 00YYaIOIIHX-
cs uepe3 IU(POBbIE TEXHOIOTUH TTOBBIIIAET X MOTUBUPOBAHHOCTD,  TAKKE KAUYECTBO YCBOCHHUS
KYJIBTYPOJIOTHYECKUX 3HAHUI, YTO TIOMOTAET BOCTIOJHUTH OTCYTCTBHE S3BIKOBOM CPEIIBI.

C mo3unmii peanu3aniy KOHEYHOM! 11U B MHOS3BIYHOM MOATOTOBKE KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO
CMeNUanuCcTa HU(PPOBbIE TEXHOJIOTUH BEChMa 3HAYMMbI B MHOS3BIYHOM MOATOTOBKE, 0COOCHHO B
(opMHpPOBaHUH MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMH, KOTOPAsk BKIFOYAET HE CTOJb-
KO 3HAHHME A3BIKOBOTO MaTepHaa U BIaJCHIE M, CKOJIBKO COOJEOIEHNE COIIMATBHBIX HOPM peue-
BOT0 OOIIEHMS, PABUII PEUEBOTO TIOBEICHNUS, TUTIMYHBIX JUISl HOCUTENCH HHOS3BIYHON KYABTYpBI.

Takum o6pazom, cioBa E.H. ConoBoBoif 0 ToM, 4TO «IH000MY CHEIUATHCTY BaXXHO YMETh
paboTaTh ¢ KOMITBIOTEPOM M MOJIb30BaThCsl MHTEPHETOM. ..» [ConoBosa, 2005, ¢. 38] cranu Bowuc-
THHY BEIIMMH, 0COOCHHO IS CIICIIMATNCTOB B c(hepe MEKKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB. B x071€ MHOSI-
3BIYHOM MOJTOTOBKH C MCTIOJIb30BaHUEM IU(PPOBBIX 00pa30BATEIbHBIX TEXHOIOTHN MPOUCXOAUT
(bopMupOBaHUE KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX CTEIATUCTOB, 00JaJAI0NIUX BHICOKON TPO(heCcCHoHalb-
HOW KBanM(UKaILMeH, KpeaTHBHBIM CKJIaJI0M yMa, aKTUBHON KU3HEHHOW MO3UINEH, TOCTHITINX
BBICOKOTO YPOBHS BIIJICHHS MEKKYIBTYPHOU KOMITETCHIIUEH.
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Abstract: The article analyzes the problem associated with improving the quality of profes-
sional training of foreign language teachers. The quality and level of foreign language training
in higher education are determined by the teaching staff, who are the bearers of the ideology of
education renewal conditions. In the context of the digitalization of education, improving the
quality of foreign language training involves the widespread use of digital learning technologies.
The digitalization of education has brought the foreign language training of students to a new
level of quality, which makes it possible to raise the culture of teaching foreign languages, ensure
the social adaptation of the student, and create an appropriate digital educational and develop-
mental environment for the personal development of the student. The article examines significant
innovative trends in the system of higher education, which make it possible to train a competitive
specialist, who becomes the main indicator of the quality of university education. Specialists
trained with the help of new-generation technologies demonstrate the advantages of a new system
of foreign language training using digital learning technologies with their fluency in a foreign lan-
guage. The introduction of digital technologies in the process of teaching a foreign language sub-
stantially expands the possibilities of education, significantly enriching the educational process.
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no exception, changing together with the world. During the COVID-19 pandemic, teachers have

had to master distance teaching techniques. The development of neural networks is presenting
new opportunities as well as new challenges by the sheer amount of new features. Apart from the
technicalities of teaching, the expectations of learners and the needs of students’ future employers
are changing as well. According to a body of research, many employers now expect not only hard
skills from their potential employees, but soft skills as well. Soft skills are regarded as very important
in many countries, as recent research demonstrates. In the USA a survey, carried out in 2016 by
the HR company Adecco Staffing, showed that 44% of executives (out of 500 senior executives
surveyed) said that a lack of soft skills was the biggest proficiency gap they saw in the workforce.
A report by Bloomberg in 2018 reveals that: If recent graduates are not well-prepared for their
new jobs, it is not because their hard skills are deficient. Some 90 percent of corporate respondents
and 88 percent of academics surveyed said new recruits have the hard skills, such as computer
literacy and written communication, to do their jobs successfully. But both groups, however, were
far less satisfied with new employees’ soft skills. Nearly four in 10 corporations and almost half
of academic institutions said new hires lack the soft skills they need to perform at a high level
[Bloomberg BNA. Bloomberg Next, 2018, p.2]. The survey included 200 senior-level respondents,
100 from businesses, and 100 from academia, and showed that 34% of corporate respondents and
44% of respondents from academic institutions believe that new recruits are prepared with hard
skills but lack soft skills to be effective. The Global Trends Report-2019 by LinkedIn involved
5165 businesses in 35 countries, and 92% of respondents said that soft skills were as important
as hard skills, while 30% of employers stated that it is more important to employ people based on
their soft skills than hard skills. What’s more, 89% of unsuccessful employees lack soft skills. It
would appear that soft skills are becoming a key factor in employability and success at work. The
Australian Chamber of Commerce and Industry in its 2019 Review of Australian Qualifications
Framework Submission to the AQF Expert Panel states that soft skills should be a requirement for
every qualification. This strongly correlates with the statement that “In the next ten years, soft-
skill intensive occupations are expected to account for 63% of all jobs in Australia” made by AIM
Business School CEO Ben Foote in Sky News business programme “The Ladder” in 2018. This
demand makes soft skills an important part of learning content in professional education [Myers,
2021]. Because of the rising importance of educational soft skills, the necessity to teach soft skills
has become a major concern for educators and employers worldwide (Crowley, 2019). As soft
skills are becoming an important part of education, it would appear that teachers in General - and
teachers of English as well - should be able if not to teach, then to consider them while teaching
[Instefjord & Munthe, 2017].

Therefore, the question arises as to what competencies the teachers of English as a Second
language or English as a Foreign language should have to address these changes and needs [Mouza
etal., 2014].

Therefore, it is important to explore the existing views on the professional competencies of
teachers of English as a foreign language to see what is expected of them and what the nearest
needs in their professional development may be. For this purpose, the authors of this paper
provide an overview of expectations and requirements in several countries and look in detail at the
competencies of the English language teacher in India.

Cambridge English Teaching Framework [2018] contains a list of competence statements in
the following areas: Learning and the learner, Teaching, learning and assessment, Language ability,
Language knowledge and awareness, and Professional development and values. The framework

In recent years the world has undergone significant changes. The teacher’s profession has been
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categorises teacher’s levels into «foundation», «developingy», «proficient» and «expert» and states
some of the features that became important the next year after the introduction of the framework,
like «understanding of key concepts of digital teaching/learning», but provides no details, and
otherwise provides a very traditional breakdown of teachers’ competencies, limiting itself to
very general descriptors like «Has a sophisticated understanding of principles and techniques for
teaching reading. Lesson plans and classroom practice demonstrate a wide range of techniques,
used consistently, for developing reading skills using different stages in a principled way according
to learner needs, frequently integrating with other skills». In other words, it would appear that this
framework follows a very traditional approach to teachers’ competencies and provides no precise
tools for their evaluation.

Kateryna Binytska et al. [2020] list requirements for the system of professional competencies
in EU countries. The authors provide a brief overview of several research articles and national
standards across EU countries and conclude that «In European countries, there are different social
needs and requirements for an English teacher, that is why it is impossible to define one ‘deal set of
requirements’ for the professional competencies of an English teacher». The authors suggest using
the 7 characteristics of foreign language teachers put together as a result of a survey conducted
by the British Council: the teacher should 1. know the official duties and requirements for the
process of education, 2. take into account the needs of students, 3. be sympathetic, 4. be creative,
5. be able to listen, 6. be patient and 7. be able to encourage learning outside the classroom. The
listed qualities would seem to be non-specific for teachers of foreign languages, but rather have
a very general character. Moreover, these qualities seem very difficult to measure, even though
the authors end their article with the recommendation that «it is advisable for our state (Ukraine)
to take these requirements into consideration for developing national professional standards for
foreign language teachers». Even though it is very hard to name the listed qualities «requirements,
they contain an important point, namely that to encourage learning outside the classroom a teacher
should be able to recommend students to use free internet resources - something that thousands of
teachers have been doing for years.

Canadian “Reference Framework for Professional Competencies for Teachers” published in
Quebec [2021] describes the “main changes that have occurred over the last two decades which
have a direct or indirect influence on the work done by teachers», «sets out three fundamental
principles of teaching which guide the professional activities of teachers by basing teaching on the
current state of knowledge in order to support students’ learning» (act to further student learning
and education, know how to exercise professional autonomy in different situations, base one’s
teaching on current knowledge), «outlines a number of guidelines and details the professional
knowledge that underpins a teacher’s competencies», and «describes each of the 13 competencies
that make up the reference framework together with the key elements that indicate how they are
applied in teachers’ work». This framework has been developed for teachers in general, including
teachers of foreign languages, and is therefore of interest to us. Among changes in life as reasons
for changes in teacher’s competencies, the Framework lists, besides social changes, increased use
of digital technologies: «Digital education—intended as a tool but also as a form of literacy and
social practice - is now one of the major responsibilities of the school and teachers, as is described
in the Digital Competency Framework. This responsibility requires teachers to continually develop
new competencies and keep them up to date». The Framework also states, that «research has
also shown that children are born with skills in processing visual, physical, linguistic and social
information. These are the skills upon which future learning, including learning at school, will
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build”, which means that teachers need to be able to adapt their teaching to these skills in students.
The Framework includes the following competencies, applicable to foreign language teachers:

TWO FUNDAMENTAL COMPETENCIES

Competency 1 Act as a cultural facilitator when carrying out duties

Competency 2 Master the language of instruction

AREA 1: Six specialized competencies central to working with and for students

Competency 3 Plan teaching and learning situations

Competency 4 Implement teaching and learning situations

Competency 5 Evaluate learning

Competency 6 Manage how the class operates

Competency 7 Take into account student diversity

Competency 8 Support students’ love of learning

AREA 2: Two competencies underlying collaborative professionalism

Competency 9 Be actively involved as a member of the school team

Competency 10 Co-operate with the family and education partners in the community

AREA 3: One competency inherent in teachers’ professionalism

Competency 11 Commit to own professional development and to the profession

TWO CROSS-CURRICULAR COMPETENCIES

Competency 12 Mobilize digital technologies

Competency 13 Act in accordance with the ethical principles of the profession [Reference
Framework for Professional Competencies for Teachers, 2021, p.43].

As can be seen, competency 12 also states that teachers should be able to mobilize digital
technologies. It is described as follows: The scope of this competency goes beyond the technical
skills needed to use digital tools for pedagogical purposes in the classroom. Teachers must be
aware of the impact of these changes on the nature and value of learning, taking into account not
only the digital tools that support them but also the cultural context in which they are shared.

In this sense, the use of digital technologies is woven into all of our cultural practices and
productions. It integrates other forms of intelligence into a network and, by extension, other
models of knowledge, other models for accessing knowledge, and other models of education that
will increasingly influence student learning and student relationships with knowledge” [Reference
Framework for Professional Competencies for Teachers, 2021, p. 78] and includes the following
key elements:

- Exercises ethical citizenship in the digital age.

- Develops and mobilizes technological skills.

- Harnesses the potential of digital resources for learning.

- Develops and mobilizes information literacy.

- Collaborates via digital technology.

- Communicates via digital technology.

- Produces content via digital technology.

- Uses digital tools to foster inclusion and address diverse needs.

- Mobilizes digital technology for personal and professional empowerment.

- Solves diverse problems via digital technology.

- Develops critical thinking with regard to the use of digital technology.

- Adopts an innovative and creative approach to the use of digital technology [Reference
Framework for Professional Competencies for Teachers, 2021, p. 79].
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In bold are the elements that clearly correspond to soft skills.

It is evident that the Framework lists a cross-curricular competence that reflects the recent
development in the world and the general use of distance teaching tools.

This idea corresponds with Unesco’s Common Digital Competence Framework for Teachers
(CDCFT) [2017] developed in Spain in 2017. The CDCFT illustrates 21 digital competencies
that were deemed essential for teaching practitioners in the 21st century, centred around 5 key
competence areas of (1) Information and Data Literacy, (2) Communication and Collaboration, (3)
Digital Content Creation, (4) Safety and (5) Problem Solving, which were defined in the levels of
foundation, intermediate and advanced.

Barno Toshboeva in her paper “Professional Competence Of English Language Teachers
In Uzbekistan” [Toshboeva, 2015] states that “the competence of a teacher means a synthesis
of professionalism (special, methodical, psychological and pedagogical training), work (work
relations, the learning process itself, the optimal use of resources, techniques, and training
methods) and arts (acting and oratory.)” and that «Key indicators of professional competence of
teachers of foreign languages include the necessity to develop skills in students” communicative
and interpersonal communication, components of which are linguistic, thematic, socio-cultural,
educational and cognitive competence». The author makes it clear that the teacher should be
concerned not only with the development of students’ knowledge of the English language but also
with the development of their cognitive abilities which, once again, may include the ability to
develop critical thinking skills in students.

Karpova et al. [2018] following previous research, list Cultural and linguistic, Linguistic
and didactic, Social and educational, and Professional and educational competences of English
language teachers. Among others, the authors describe such components of the aforementioned
competencies as “the skill to logically explain and effectively defend one’s point of view during a
discussion in the classroom showing respect to opponents”.

The analysis shows that views on teacher competences vary across borders. While in many
countries a rather traditional view, focused primarily on the ability to teach language content and
communication skills, is adopted, in some other countries, like Canada, the view has been shifting
to include some soft skills both as teacher’s skills and the content of teaching. This may mean the
inclusion of soft skills in teacher education as a way to foresee further changes in the job market.
Certainly, countries also have their peculiarities in a teaching context, which also influences views
on teachers’ competencies.

This may also mean that an interdisciplinary approach to teacher education may be necessary, as
described further. This approach to language education aims at producing teachers with declarative
knowledge and research tools on the one hand and the ability to cope with a heterogeneous
classroom in a multicultural society on the other.

Professional Competencies of Teachers of Foreign Languages in India

The challenges that prerequisite to be addressed in foreign language teaching and literary
acquisition. The doggedness of the problem raised in this paper is explained by the increasing
demand flagging up the complexity of foreign language teacher education like challenges in
foreign language teaching and understandings of literacy, theory versus practice, new perceptions
of literacy, teaching reading proficiency, the brain, and language learning. However, proficiency
concerns more work needed to promote the students who are future teachers of English. In their
research Mandasari and Oktaviani [2018] mention that students from the management program
learned English better when their feelings were involved in learning English. Keeping this concept
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as the backdrop role of a teacher takes varied shifts to keep the interest of learners high and make
them feel involved in learning. In this regard, the teacher has to swap roles and assume himself to
be a leaner first to empathize with their students and stay updated, then a facilitator who does not
only act as a sage on the stage but also as a ‘guide by the side’ and finally an evaluator who assesses
more for the areas of enhancing competence instead of looking for the weaknesses.

The English language enjoys the prestige and status of a global language. It is the language
of communication, technology, trade, science, advertisement, international conferences, banking
global branch, entertainment, interview, and many other sectors. Though many approaches and
methods are being introduced, the learning process seems to be less effective and less interesting.
Teaching and learning English as a second language is a challenge both to the teachers and the
learners. A deeper understanding of classroom issues is necessary for the Teacher to make the
learners excel in the target language. A teacher plays diverse roles in the process of language
learning. If all these above roles are performed aptly by a teacher, she becomes an ideal model
and guide in shaping the future of the learners. «Aspiring Minds», an education, employment,
and training assessment company, finds that 25% of engineering students do not have English
comprehension skills. 55,000 Engineering Graduates were examined and it was found that
more than 25% of Engineers do not possess the English comprehension skills to understand the
engineering school curriculum. English is currently the language of worldwide communication.
At the same time, certain changes in the world may affect the competencies that a teacher needs to
have to be able to develop in students alongside developing communication skills.

An overview of English language teacher competencies in India

While the core English language teacher’s competencies seem to be uniform in most countries,
let us consider the views, expectations, and problems prevalent in India, as well as some basic
concepts prevalent among English-language teachers.

Remedial Measures

Predominantly, most of the Indian classrooms have inadequate facilities, insufficient teachers,
with extreme classroom strength that are in no way a semblance of a language-teaching classroom.
Most of the learners are first-generation learners and are completely new to any sort of the English
language. This in turn evidences the impracticality of implementing the tools and methods. There
are possibilities with the language Teachers. Language Teachers should avoid preferring lectures
in the classroom, a language demands interaction. Communication is the basis of effective L2
learning to attain the targeted efficiency in a second language. The learners and Teachers combine
themselves interestingly in the process.

The Strategies that affect L2 Proficiency

The Strategies that affect L2 proficiency are
Lack of exposure

Family background

Cultural and social-economic issues

Less L2 communication

Mother tongue influence and interference
Peer group influence
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Concentrated on grammar and methods
Pronunciation
Fear for fluency and hesitation.

The Complex System of the Second Language Learning in India

English Language Learning in the present scenario has increased widely and the scope for
the language is also plenty. Today the command of the English language is the direct hope for the
candidates’ employability. Generally, a learner learns his mother tongue by listening, speaking,
reading, and writing from simple to complex in a natural way, but any second language like English
starts from writing and then moves to reading, speaking, and listening. Thus this complex process
effectively stimulates the learner to use the target language. Motivate the learners even if they
commit mistakes at their initial stage. Language learning cannot be restricted to curriculum planning
and evaluation. To overcome the difficulties, the learner could be motivated to use English. Only
when the teachers avoid the mother tongue usage in an L2 classroom, the learner would avoid it. If
the teacher uses both L1 and L2 equally in the language classroom, the learning program would be
a washout. The teacher should provide the learners with situations that promote L2 eloquently, and
effectively emphasise equal importance to listening, speaking, reading, and writing. It is necessary
to eradicate the learners’ hatred towards the second language. Identifying the learners’ problems
and offering effective strategies are the main concern. The learners’ participation with interaction
is the prime factor for speech emergence. Their mistakes should be welcomed by the teacher for
the amendment.

Use of target Language

The Teacher must use the target language in their teaching, Curtain [2000] examines the
relationship between teachers’ target language use and pipuls’ proficiency in 12 the findings of the
research supported the hypothesis the greater uses of the target language by the Teacher results in
higher 12 proficiency levels in the pupils. The role of the Teacher is equal to that of the language
learner. The teacher must propagate opportunities to interact successfully.

Propagate interest

Learners need opportunities to listen to comprehend natural spoken language. To attract
the attention of the learners, the teacher should ask about the topic to which they listen to make
effective listening, the teacher could provide, difficult vocabulary with meaning, relate the topic to
some appealing situations or stories, be attentive to answer the question that follows after a lecture,
ask learners the general ideas after listening.

Opportunities and interaction

A teacher should enable the learners to participate actively in their language learning process.
This helps them to experience success in their learning and interesting engagement in the learning
process. This helps to experience success in their learning and an interesting engagement in the
learning process. Learners should be facilitated to set targets for their learning which promotes
autonomous learning and provides opportunities to communicate meaningfully. It is a necessity to
create tasks where learners communicate ideas and feelings and 12 and the topics of their interest.
The teacher should be able to monitor the learners during their activity-based learning.
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Motivation from the beginning stage

At the beginning of the learning stage, the teacher may play word games like finding out the
missing letters to make them come across new vocabulary. Learners who come out of answers
would be provided the chance to develop the answers in a short paragraph. By which the teacher
promotes a platform for the learners to perform the language without much effort. The teacher
may also provide the learners with some interesting topics to discuss in the group. And then they
are motivated to present their ideas on that topic to their friends. Through this kind of task, the
learner may not find much difficulty in demonstrating themselves. They find the chance to enhance
themselves in their learning process.

Topics Find Missing Letters Elaborate into a Paragraph
ELT m-t-a—ui-ti-n Methods in ELT are...
Domestic -t-n-i-s-00- Utensils help to
Classroom -ust—t-d-n- A student is one who...
Technology m- -ia, m- - em Media is a vast area

Language as the Uniting Bond

Language is the code used to express human ideas. It is a system of communication consisting
of sounds, words and grammar are the systems of communication used by students in a particular
country. A classroom consists of different social groups of students. A first language (native
language, father tongue/mother tongue, arterial tongue, or LI) is a language that a person has been
exposed to since his / her birth.

Learning a language is an exemplar-based

Human language production and understanding are based on a store of concrete ‘exemplars’
from regularities that are abstracted rather than linguistic rules. Practice makes language examples
readily available for the speakers. Knowledge of a language is knowledge of the construction in the
language. A second language is a non-native language, especially as a resident of an area where it
is in general use officially recognized and adopted in a multilingual society. The art of the process
of achieving mastery of a language or a linguistic rule is called acquisition. The term acquisition
was originally used to emphasize the non—conscious nature of the learning process.

Learning Enhancements

The learners could be fascinated to enjoy the second language usage through PPT-based
presentations and seminars. Using social networks for exchanging ideas is another attractive
pathway to L2 acquisition. Learners can use social media for sharing views, ideas and studies.
It helps the learners expose their multifaceted talents in the open world where they get instant
feedback from their friends’ circle including Teachers. Learners could share useful language
learning applications to facilitate language learning easily available in their hands like, offline
dictionaries, idioms and phrases, daily quotes, thesaurus, talk English, and famous speech Through
this, the learner could be stimulated with interesting enhancement. In the global age, survival or
existence is based on communication in the global language.
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Tips for Enhancement

A good listener is a good speaker

Try to speak clearly, making sure the message is conveyed effectively.
Be confident

Associate good pronunciation and intonation

Keep up timing while speaking

Often get feedback for betterment.

SANR ANl S e

To be able to use these principles to full advantage, teachers should have such competencies as
cross-cultural communication skills, emotional intelligence, critical thinking, and teamwork skills
in addition to language skills and knowledge of teaching methods. These competencies may be
described as additional to the core competencies of language knowledge and use of basic language
teaching principles [Demidova, 2018]

As we see, due to the multicultural and multilingual situation in India, the set of English
language teacher competencies has its specific features, while its core competencies are very
much like those in other countries considered in this paper. Further research may be instrumental
in determining how needs in teaching competences will change across the globe and how these
changes should be reflected in teacher training and professional development. These changes
require an interdisciplinary approach to teacher training in order to develop new competencies.

General conclusion

The changes in the world, including the world of teaching and learning, have led to a gap
between the situations that teachers need to deal with and prepare students for, and the competencies
listed in the documents reviewed. Teachers’ competencies should include knowing how to develop
soft skills in students through teaching foreign languages to prepare the students for future careers.
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COJEP)KAHUE 3AJJAHUM BCEPOCCHMCKOHN OJIMMITHA/IbI
IIKOJBbHUKOB MO AHITIMMCKOMY SI3BIKY:
HPABCTBEHHBIN ACHEKT

AL I'ynos
MI'UMO MHJ] Poccuu (Mocksa, Poccus)
gulov@teader.org

Annotamusi: [lIkonbHBIE TIpeMETHBIE ONUMIUAMBI SBISIOTCS OIHUM M3 TIPUOPHUTETHBIX
HPOEKTOB B chepe 00pa3oBaHKs, KOTOPbIE MOTYYalOT MOIIHYIO TOCYAApPCTBEHHYIO MOMIEPXKKY. B
paMKax MOATOTOBKH K OJMMIMAZaM MPOUCXOIUT KA4€CTBEHHOE OCBOECHUE IIKOIBHOM MPOTrpaMMBl,
TPH 3TOM 3a4aCTYI0 YCIICIIHbIE OTMMITHAHUKH BHIXOASAT B CBOUX MPEMETHBIX M3bICKAHUSIX JAJICKO
3a paMKH{ MUHHMAJIBHOTO YPOBHS 3HAHHI, TAKUM 00pa30M, TOTOBATCS K Hay4YHO-UCCIIE0BATEIBCKOM
JIEATENIbHOCTH B BbICLIEH IKoje. OHAKO, IPOrpaMMHBIE JOKYMEHThI Beepoccuiickol onmmiuais
mkonbHIKOB (BCOILLI) cnabo periaMeHTHpYIOT BOCHHTATENbHBIE PAMKH CO3IaBAaEMBIX Y4eOHO-
METOIMYECKUX KOMILIEKTOB. Llebt0 HACTOSIIEro UCCIeI0BaHus SBIAETCS BBIABICHHE MOPAIBbHOTO
BO3JEICTBHS 3aJaHNI OJMMIIUAIBI [0 AHTJIMICKOMY S3bIKY HA IIKOJIBHHUKOB, a TAKKE YCTAaHOBIICHUE
HPABCTBEHHOTO TOTEHIIMANA COMAEPKaHUs ONUMIHUa/bl. B paMkax MOATOTOBKM K MCCIIENOBAHUIO
aBTOPOM OBUTH H3y4eHbI MHOTOYMCIICHHBIE HAay4YHbIE MaTepHalbl COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX
YUYEHbIX, Pa3MbILULIOIMX O MEPCIEKTHBE MOPaJbHOTO-HPABCTBEHHOIO BOCHMTAHUS € YYETOM
crierpuKe TIpeMeTa «AHIMHMACKHN s3bIK». B pesysnbrate MCClenoBaHMS aBTOp MPUXOOHUT K
BBIBOJLY, UTO OBJIAJICHUE COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLMEH Ha 3asBICHHOM B OJUMIIUMAJE YPOBHE
MOXET HAHOCUTH yIepO BOCIUTAHUIO HPABCTBEHHOM JIMYHOCTH, KAK M Ype3MEPHOE MOTpy:KEeHUe
B IIEHHOCTHU aHITIOCAKCOHCKOTO MUpa BHE CHCTEMBI M 0€3 1eTeco00pa3HOCTH y4eOHOMY MPOIIECCY.
B pamkax uccnenoBanus ObUIM M3y4eHbl MaTepuaibl OJUMINAMBI U MTOKa3aHbl COLMOKYIIBTYpHbBIE
(eHomensl, TpeOyIONME U3yYEeHHUs TS YCIEIIHOTO y4acTus B ouMiuaze. B crarbe roBoputcs o
HEOOXOIMMOCTH MIEPEOCMBICIICHHUSI TIOIXOI0B K CO3MaHUIO OJTMMITHATHBIX KOHKYPCHBIX MaTepHaIIOB,
B TOM 4YHUCJIE CHCTEMATU3alUM TeM I M3YYeHHS B paMKax HCCIENOBAHUSA COLMOKYIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH aHITION3bIYHBIX CTPAH.

KunroueBble ciioBa: mkoibHas MpeaMeTHAs OMMMIIMAJA, OLIEHWBAHUE BIAJICHUS SI3BIKOM,
HOJTOTOBKA K MPEIMETHOM ONMMITHA/IE, KPUTEPUU OLEHUBAHUS, OJAPEHHBIE JETH.

Jas murupoBanus: ['ynos A.IL. (2022). Conepxanue 3a1aHui BCEPOCCUICKOM OTUMITHAIBI
IIKOJIHUKOB 110 aHIIMHCKOMY S3bIKY: HPABCTBEHHBIH acleKT. JJuckypc npogeccuonanbHol Kom-
mynuxayuu. 4(4), C. 53—63. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2022-4-4-53-63
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1. BBEAEHHE

PaBCTBEHHbIE IIEHHOCTH, THUPAXKUPYEMbIE OTEUECTBEHHBIM OOpa30BaHUEM, BCTPEUAIOT

OYepETHBIC BBI30BHI, OPOIICHHBIE TIOJUTHIECKOM TIOBECTKOM AHS. [ pann 1o0pa u 31a, mo-

HUMAaHHE Pa3HUIIBI MEXTY JIMYHOM BHITOION 1 OOIIECTBEHHBIM OJIaroM, HaTMYKE 3APABO-
IO CMbICJIA ¥ BHEJPEHUE YCTAHOBOK IIParMaTu3Ma CIopsT 3a MECTO T0J] COJTHLEM B COBPEMEHHBIX
y4eOHbIX MOCOOMAX MO Pa3IUYHbIM HHOCTPAHHBIM si3bIKaM. Crienuduka TUCIUIINHBL « AHTIHI-
CKHH S3BIK» B OYEPEIHON pa3 HAKJIAJbIBAET HEOTPA3UMBIN OTIIEUATOK HA COMEpPIKaHUE YIeOHBIX
KypcoB. HeBO3MOKHO OTpHIIATh BAKHOCTh MEXKIYHAPOJHOTO OOIICHUS M KOMMYHHUKAIIUH MEX-
Ay pa3lMYHBIMHU HApOAAMHU Ha JIOOBIX YPOBHSX, OJAHAKO, IIPU U3YUEHUH AHTIMHCKOTO SI3bIKA CH-
CTEMHO KPUTUYHBIM SBISIETCS NOHMMaHHME NMPOCTOro (pakra — MI00AIbHBIN S3bIK JTOMKEH ObITh
CpeICTBOM OOIIEHHMS, & HE CKPBITOTO BIMSHHS MOCPEICTBOM KYJIBTYpbl HA HEUCKYILIEHHBIE YMBI
MOJIOZIOTO TTOKOJICHHSI.

MopainbHble IEHHOCTH B OT€UECTBEHHOW TPAJULIUH TIEPEAAIOTCS TOCPEACTBOM AEATEIBHOCTH
M0 BOCITMTAHUIO HPAaBCTBEHHOCTH KakK B INIKOJIE, TaK M B CEMbE. B aHIIOCAKCOHCKOW TpaauIiuu
00pa3oBaHus 00y4eHHe W BOCITUTAHUE BOCIIPUHUMAIOTCS HEOTJCTUMO APYT OT Apyra. CKpBITHINA
KYPPUKYITYM aMEPUKaHCKOTO ¥ OPUTAHCKOTO BOCIIMTAHUSI, HAIPHMED, O3BOJISET PEIIATh BOIIPOCHI
(bopmMupoBaHUs XapakTepa, BOCIUTAHUS JIUAEPCTBA, CTAHOBICHUS MaTPUOTUUECKH HACTPOECHHON
JIMYHOCTHU OJJHOBPEMEHHO C AUAAKTHUECKUMHU 3a1auamu. CozpepkaHue ydeOHbIX TEKCTOB OIpesie-
JII€T TOT KOHTEHT, KOTOPBIN MOMIONIAIOT MKOJIbHUKH, MIEPEOCMBICINBAS MOPAJIbHbIE YCTaHOBKH,
KOTOpbIE MIPUHATHI B 3anagHoM ob1ectse. [IpenogaBanue aHTIMHACKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO
B 3allaJHOM TPAaJULMK JABHO CTAJIO CPEACTBOM IOJUTHYECKOTO BIUSHUS U B3palBaHUA 3amajl-
HBIX KYIBTYpHBIX IIeHHOCTe. Penkue ydeOHble mocobust He comepxkar B cebe MaTepual, BOCXBa-
JISIOTIMHN TOCTYOKEHUS 3aMafHON nuBMin3anun. Kak OpuTaHckue, Tak 1 aMePUKAHCKHE U3/1aTelTh-
CTBA Y€TKO Pa3NelstoT yuyeOHbIe MOCcOOUs It BHYTPEHHETO U BHELIHETO PHIHKOB. [IpenonaBanme
AHDIIMHCKOTO S3bIKA CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM BHEIIHETOIMTHYECKOTO BIUSHUS, N30€KaTh KO-
TOpPOE BUIUTCS HEBO3MOKHBIM — MbI MIPUBBIKIN TyMaTh, YTO Jy4IlIHe YIeOHUKH MUIITYTCS HOCH-
TEJSMH SI3bIKa, a JTyUIIHe MPEToaBaTeNt — MPEACTABUTENN TYMAaHHOTO AJTLOMOHA C TPaBUILHBIM
akuenToM. TeM He MeHee, B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MPOUCXOUT CTOIKHOBEHHE TIOMUTHYECKUX
Ut 3anaja u Boctoka, B paMkax KOTOPOIO CTOMT 33JyMarhbCsl HAJl BaXKHBIM BOIIPOCOM: C KAKOM
LIENBI0 Mbl M3Y4aeM S3bIK QHITIOCAKCOB — YTOOBI IPUMEPSTH HA Ce0s Uy’KHe KYJIbTYpPHbIE LIEHHO-
CTH WJIM 9TOOBI YMETh YNTATh MUPOBOM Hay4dHbIN KoA? [Ipr3HaBas B 11€70M TEXHOIOTHYECKHE U
KyJIBTYypHbIE JJOCTHKEHHS KOJJIEKTUBHOTO 3araja, CTOUT JIM CJIENO 3aMMCTBOBAaTh HPABCTBEHHbIE
nenHocty EBporsl u CIIA? I'ne Tonkas rpanb MexXIy KyJIbTYpHOU, 00pa30BaHHOM JINYHOCTBIO,
3HAIOIIEH MHOCTPAHHBIE A3bIKU, U KOCMOIOJIMTOM, OTPHLAIOLINM TPAJAULMOHHBIE MOPAJIbHO-HPaB-
CTBEHHBIE LIEHHOCTHU U YyPAIOUIUMCS BCETO OT€YECTBEHHOTO?

OGparumcs K BOPOCY WHTEIUIEKTYaIbHBIX COCTS3aHUM 0 aHITIMHCKOMY S3BIKY, CPEIH KOTO-
PBIX IIKOJIBHBIE MTPEAMETHBIE OJIMMITUA/bI, SBIAIOLINECS TPUOPUTETHBIMU MIPOEKTAMU TOCYIap-
CTBA B paMKax pa3BUTHsI OIAPEHHOCTHU LIKOIBbHUKOB. Kak MPOMCXOIUT BOCTUTAHUE OJUMITHAHU-
KOB MOCPEACTBOM OJTMMITHA/IHBIX KOMIUIEKTOB? [IpakTHYeCKu €IMHCTBEHHBIM 3a/1€ICTBOBAHHBIM
MHCTPYMEHTOM SIBIISIETCS MCIIOIb30BaHUE TEKCTOB MPO POCCHICKUE Peasnt, Ha 6a3e KOTOPBIX CO-
cTaBleHbl 3a1aHus. JlocTaTtouno i 3Toro? Mbl He MOKeM OTPULIATh (PAKT BO3ACHCTBUS COflepiKa-
HHUS TEKCTOB Ha YMBbI LIKOJIBHUKOB. TeM He MeHee, 3a/1aHusl, TECTUPYIOLINE BlIaJeHNE HHOSA3BIYHON
COLIMOKYJIBTYPHON KOMITETEHIIMEH, KaK MPaBUIIO, BKIIOUEHBI BO BCE ATanbl oauMiuaabl. [kons-
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HHKW U3y4aroT Ouorpaduu OpUTAaHCKMX MOHAPXOB U AMEPUKAHCKHUX MOATOB, YATAIOT B OPUTHUHA-
JIe TOJIMTHYECKHUE JOKYMEHTBI, y4aT Hau3yCTh Ha3BaHHs aMEPUKAHCKMX TOPOJOB U aHIIIMHCKHX
oiro.

2. MATEPUAJI U METOJAbI UCCJIIEAJOBAHUSA

B namem uccienoBanuy Mbl aHAJIU3UPYEM Kak HOPMATUBHBIE JTOKYMEHTHI OJIUMITHA I [Me-
Tonuueckre pekoMenaanuu, 2021] BMecTe ¢ KOMIUIEKTaMU 3aJJaHUi, TaK U HAy4YHbIE CTAThU 110
yKa3aHHOM TeMaTuke. BocrurarenbHblil NOTEHIMAN peaMeTa « AHITIMACKUHN SI3bIK» HE BBI3HIBAET
COMHEHHUS, YTO TOATBEPKIACTCS PSIIOM UCCIECOBAHUIA, TOCBAIICHHBIM JIEATEILHOCTH YUUTENS
Ha ypOKe aHIIMHCKOro si3bika [Ymepenkos, 2014; Hukurenko, 2016; Ilaccos, 2017]. Pan yue-
HBIX TOBOPAT O HEOOXOTMMOCTH CHCTEMHOM MOATOTOBKHU IEIaroroB K MPOBEICHUIO U OpraHu3a-
IIMW IIKOJTBHBIX mpeaMeTHIX oummnual [Golubnichaya & Yanova, 2022; [{setkoBa u ap., 2020].
OrmpeeneHHbIe PAOOTHI MOCBAIIECHBI H3YUYSHUIO CBSI3U MEKTy Pa3TMUHBIMU BUJIAMU BOCITUTAHHS
IIKOJIbHUKOB M Y4acTHEM B TBOPYECKMX KOHKypcax M oiaumnuanax [Makcumuuk, 2022; I'yces,
2017; Konnosa, 2019]. IIpoBeeHHbII KOHTEHT-aHAIN3 33AaHid Beepoccuiickoit omMMnuaibl mo
AHTIIMHCKOMY SI3BIKY TIO3BOJISIET YBUJIETh OOIIME YEPThI B HAMIOJIHEHUH KOMIUIEKTOB KOHKYPCHBIX
marepuanos [[opoaeukas, 2017; IlIsapu, 2019; Kypacosckas,2021].

3. ObCYKJAEHUE PE3YJIBTATOB UCCJIEJOBAHUS

KoMmiekThl pernoHaIbHOTO 1 3aKITFOYUTEIBHOTO 3TanoB Beepoccuiickoii o1mMmuaibl Kob-
HHMKOB BKJIFOYAIOT B ce0sl 3a71aHus, TPeOYIOIE OUeHb IIIyOOKOTO MOTPYKEHHS B KYIBTYPY, JIUTE-
patypy, Tpaauuuu CIIA u BenukoOpuranuu. Bo3HuKaeT BOIPOC — KaKOB MOPTPET BHITYCKHUKA
CpemHeii mKoIbl B Poccun, KOTOPBIH 1S yCTIETITHOTO YYacTHs B OJMMITHAHOM JIBUKECHUH, BHIHY K-
1eH OyKBaJIbHO KUTbh 3aMaJHBIMH LIEHHOCTSAMU? MBI TOBOPHM HE O BOCTIMTAHUU TOJIEPAHTHOCTH, a
0 KyJITypHOM HOTPY/KEHUH B aHIJIOCAKCOHCKUI MUP. be3yClOBHO, KyJIBTYPHBIN M BOCIIUTAHHbIN
YEeJIOBEK JIOJKEH 3HATh BayKHbIE BEXM MUPOBOI UCTOPUH, OTHAKO, YEM MOXKHO ONPAB/ATh MOAXOJ
Pa3pabOTUMKOB 33IaHHM, KOTOPBIE CTABAT BO INIABY YIVIa COIMOKYJIBTYpHYIO KommeTeHmio? Ha-
CTOJIBKO JI BXKHO Oy/yIieMy pOCCHHCKOMY HH)XEHEPY MITH Bpady 3HATh BCEX aHTTTMHACKAX MOHAP-
xoB? Ymets nutHpoBats Lllekcnupa u 3HaTh ero ouorpaduio? YmMeTb CONOCTaBUTH AMEPUKAHCKUX
NPE3UAEHTOB U X NOJUTUYECKUE CIIOraHbl? AHIIMACKUI A3bIK OONee He U3y4aeTcsl TOJIBKO paan
Kapbhepbl COOCTBEHHO B JIMHIBUCTUKE M MIEAATOTHKE, TAHHBIA MPEAMET YCTIEITHO 0CBANBACTCS KaK
NPHUKIIATHON JIEMEHT JUIs TIOCTPOEHHS MEXIYHAPOAHON Kapbhephbl, YMEHUS YUTATh HAYIHBIE TEK-
CTBI M O0IIATHCA C KOJUIETaMH U3 PA3IMYHbIX CTPaH.

[moGanbHas ponb aHIHHCKOTO SA3bIKa HECOMHEHHA, OTHAKO MEXKYIIBTYpHAsE KOMMYHHUKAIIUS
MOKET OCYIIECTBIIATHCS U IPH MEHEE BBIPAKEHHOM TIOTPY)KEHUH B TPAUITMU U KYJIBTYPHBIC II€H-
HOCTH CTpPaH U3y4aeMoro s3blka. /{11 COBMECTHOrO Hay4YHO-TEXHUYECKOTO TBOPUYECTBA OT COBpE-
MEHHOTO CIeluanicTa TpedyeTcss HOHUMATh A3bIK HAyKH, YMETh KPUTUYHO MBICIUTh, TPAMOTHO
paborats ¢ uadopmarueii. Crennduka U3y4eHus aHIIUHCKOTO A3bIKa BEIPAKAETCS B €10 BOCTpE-
OOBaHHOCTH y CTICIUATIMCTOB COBEPIICHHO PA3HOTO MPO(UIIS — OT TMPEACTABUTENEH TUCIUATUTH
€CTECTBEHHO-HAYYHOTO IMKJIA 10 TyMaHuTapueB u gpuinocodon. Ocoboe BHIMaHKE HEOOXOIMMO
00paTUTh Ha BAKHOCTh M3y4YEHHS AHIIIMHCKOTO B paMKax (hOPMHUPOBAHUS M PA3BUTHUS LUPPOBBIX
koMnereHui. O0mEecTBO M TOCYJapcTBO HYKAAIOTCS B CyBEpEHHOM Oe3omacHoM MHTepHere,
B HCIIOJIb30BaHUM COOCTBEHHBIX MU(PPOBBIX Pa3pabOTOK, MOATOMY IS 3aITycKa M HaJTaKUBAHHS
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npoun3BozcTsa B [ T-chepe Tpebyercs morpyxkeHne B TEXHHIECKYIO JOKyMEHTAIHIO, TIOAABIISIOIIAst
4acTh KOTOPOH MPE/ICTaBIeHa B OTKPHITOM JIOCTYIIC Ha aHIIMHCKOM si3bIke. HaBbiky mepeBoza u
paboTBI ¢ TEKCTOM, aHAJIN3 JIOTUKK M COZIepKAHHUs HAyYHOTO JOKYMEHTA SBISIOTCS TIEPBOCTEICH-
HBIMH (D)aKTOpaMy KaueCTBEHHON paboThI TaKKX crieruaincToB. CoBpeMeHHast KOHIETIHS HeTpe-
PBIBHOTO 00pa30BaHMS M 3anpoC TMPo(PeCcCHOHANIOB HA MOCTOSHHOE TIOBBIIICHUE KBATH(UKAIINH
HPEJITIOoNaraT padboTy ¢ OPUTUHATEHBIMU HCTOYHUKAMU HH(POPMAINH, TAK KaK HAyYHBIE JAHHBIC
HOCTOSSHHO OOHOBIISIIOTCS, @ TEXHOJIOTUH ObICTPO ycTapeBatoT. [l Toro 4to0bl MOHUMATh TEKY-
IMe TEHJCHIUN U TPEH Il B PA3BUTHH JIFOOBIX HAYYHBIX AMCIUIUINH, HEOOXOAMMO 3HAKOMHTBCS C
aKTyaJIbHBIMH My OJIMKAIMSAMA B HAYYHBIX )KypHanax. OTMETHM, 4TO HAyYHOE TBOPYECTBO POCCHHA-
CKHUX CTICI[HAIIMCTOB TAKKe HYKIAETCS B TIEPEBOJIC HA AHTIIMHCKUH SI3BIK.

OOGparumcest K 3a/IaHUAM MYHULMIIATBHOTO 3Tara i CTaplInX KJIacCOB, KOTOPHIN MPOBOAHII-
cs1 B ropoae Mocksa. PaccMoTpyM JHIITE HEKOTOPBIE COMOKYIBTYPHBIC ()eHOMEHbI, 3HAHHE KOTO-
PBIX TECTUPOBAIOCH B paMkax koHKypca Use of English B nepuon ¢ 2019 mo 2022 rox.

Tabmuua 1. CounoKyabTypHbIE 3a1aHUs MyHULIUNAIBHOTO HTara

2019-2020 2020-21 2021-22
Conmoxynsrypasie | Monroe Doctrine Buoepaguu nucamenei: | The Old Lady of
(heHoMeHbI The Marshall Plan George Orwell Threadneedle Street
The 13th Amendment | John Steinbeck Royal National Eisteddfod
Preamble Harriet Beecher Stowe The Old Bailey
Watergate Francis Scott The three Rs
Fitzgerald The lollipop lady
Ernest Hemingway

O4eBUIHO, UTO TaHHbIE TOKYMEHTBI, & TAKXKe KyJIbTypHbIe (EHOMEHBI HE MOTYT ObITh 3HAKO-
MBI IIKOJIbHUKAM, HE U3Y4YalOLIUM JaHHbIE TEMbI Ha YIITyOJIeHHOM ypoBHE. OT y4aCTHUKOB TpeOy-
eTcs OKa3aTh 3HaHNE aMePUKAHCKOI U OPUTAHCKOHN JIUTEPaTyphl, BKIIOUas 3HAKOMCTBO C MOJUTH-
YECKUMH U SKOHOMUYECKUMHU PEANUSAMHU aHITIOA3IYHOTO MUpa. UTo mpoBepsaeT JaHHOE 3aaHue?
CBs13b CO 3HaHUEM $I3bIKA HE OUCHB HATVISIHA, OJO0OHBIE TEKCThI MOTYT M3y4aThCsl TOJIBKO B SI3bI-
KOBBIX BY3aX, BO BPEMs Hay4YHOU JEATEINBHOCTH CTYACHTOB, IUIAHUPYIOLIMX CBA3ATh CBOI) JKU3Hb
C MCCIEI0BAaHUAMU aHIVIOA3BIYHON JUTeparypbl. OTMETHM, YTO MyHULMIAIBHBINA 3Tall SBIAETCS
MAaCCOBBIM MEPONPHATHEM, TPU3BAHHBEIM MOTHBHPOBATH YIACTHUKOB K O0Jiee YTITyOIeHHOMY HM3Y-
yeHuto npeamera. Tak, B MOCKBE eKeroJHoe KOJIMYEeCTBO YYACTHUKOB HA MYHHLIMIIAJIbHOM Type
cocTaBisAeT 0KkoJI0 30 ThICAY IIKOJILHUKOB TOJIBKO IO AHINIMICKOMY SA3BIKY.

Ha pernoHasbHOM M 3aKJIIOYUTENILHOM Talax TaKKe TECTUPYETCA COLMOKYIBTYpHAs KOMIIE-
tennus. OOpaTiM BHIMaHUE Ha TEMbI, KOTOPbIE OBLITH BKIFOYEHBI B 3aJaHHS B TIOCIIETHAE TOMBL.

Ta6J'II/IHa 2. COLII/IOKYJ'IBTypHBIC 3aJaHusd 3aKJIIOYUMTCIIBHOIO 9Talla

20172018 | 2018-2019 (2 2019-20 rr 202021 2021-22
(mHAT HE TPOBOMIICS )
ConnokyssTypHble | 3nanus [TepBoorkpsiBareny (Benu- | [lonuruueckue | buorpaduu
(eHOMEHBI (CIIA, koopuranusi, CILIA, Kanana, | crmoranst M3BECTHBIX KEHIIUH
Benmkobpura- ABcrpanmst) amepukaHcknx | (BenmmkoOpuranud,
HYSA) TPE3UICHTOB CIIA)

OTMGTI/IM, YTO HaA 3aK/IFOYMUTCIBHOM J3TallC 63HJII>I, Ha6paHHbIe 3a HaHHBIC KOHKYPCBbI, SABJIA-
I0TCS OYCHb BaXKHBIMU B UTOTOBOM 60pb6e 3a IPHU30BLIC MCCTA. Ecnu Ha MYHUOHUIIAJIBHOM 3Tallc
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BO3MOKHO TIPOMTH B CICAYIOIINI payH/l COPEBHOBAHUH M C HU3KMM MTPOXOIHBIM 0aJlIOM, TO B (hu-
HaJie cCOOMPAIOTCS CaMble CUIIbHbIE IIKOIFHUKH, U 3a4aCTYI0O IMEHHO BJIa/ICHUE COLIMOKYIBTYPHOM
KOMIIETEHIIUEH SABISETCS peHIalonM (paKTopoM.

PerpocniekTHBHBIN aHANN3 3aJaHUI MyHHUIUIIATbHOTO, PETHOHAIBHOTO M 3aKITIOYUTENHHOTO
ATAIoB 3a MOCNeNHNE 15 JeT moKasal, 4To CIAEAYIOIINE TEMbl MOTYT OBITh 3a/ICHICTBOBAHBI B TE-
CTUPOBAHUU:

+ Teorpapuyeckue 0coOEHHOCTH aHTIIOA3BIYHBIX cTpaH. HanmeHoBaHUs TeppUTOPHIA, KpYII-
HBIX TOpos10B. Peku, o3epa, Apyrue reorpaduyeckie 0ObEKThI.

* AHDIOSA3BIYHAS JIMTEPATYpa, 3HAKOMCTBO C CHOKETaMM W MEPCOHAKAMH TPOHM3BEICHUI.
DOoBKII0P, MOCIOBULIBI U IIOTOBOPKH.

* Hcropust aHIIOA3BIYHBIX CTPaH, BaKHbIE COOBITHS, 1aThl, U3BECTHBIE JIOAU U UX BKJIAJ B
pa3BHUTHE 00LIECTRA.

* Tlomurryeckue 0cOOEHHOCTH aHTIION3BIYHBIX CTPAH, COIMATLHOE YCTPOHCTBO TOCYAAPCTB,
0COOCHHOCTH ()OPMHUPOBAHUS HAIIUH.

*  DKOHOMHMYECKHE Peaiy aHIIOA3bIYHBIX CTPaH.

Tpaauuuu, npa3qHAKH, 0COOEHHOCTU KyJIBTYPBl U MEHTAIUTETA )KUTEIEH aHITIOS3BIYHBIX
CTpaH.

+ Cucrema 00pa30oBaHus U BOCIUTAHHUS, 0COOEHHOCTH TIE€IarOTUUECKUX CUCTEM.

4. 3AK/IIOYEHUE

Ha nam B3misi, B COBPEMEHHBIX KOMIUIEKTAX OMMMIIMAIHBIX 33/1aHUI TPHUCYTCTBYET M30bI-
TOYHOE KOJMYECTBO 33/IaHUM, MPOBEPSAIONIMX 3HAHUE KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEW aHITIOCAKCOH-
ckoro mMupa. [laHHbIe 3aJaHKs 33AI0T BEKTOP MOATOTOBKU K ONUMIIMAJE TyTeM MOTPYKEHUS B
y4eOHBIE MaTepUAaIbl, TIOCBSAIICHHBIE HCTOPHH, JIUTEPATYPE, TOTUTHKE aHIIOA3BIYHBIX cTpaH. OT-
METHM, YTO HE CYIIECTBYET KaKOW-TO OMyOIMKOBAHHOW CHCTEMbI B HOPMATUBHBIX JOKYMEHTAX, B
paMKax KOTOpPOW MOXHO TOBOPUTH O MOITAITHOM M3YYEHUH M TECTHPOBAHUH JAHHBIX aCHEKTOB,
4TO TAK)Ke HE MO3BOJIAET TOTOBUTHCS K COLMOKYIBTYPHOMY KOMIIOHEHTY IieJieHamnpaBIeHHo. Ta-
KUM 00pa3oM, pa3BUTHE COLMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIIMM HOCHT XaOTUYHBINA MOPSAIOK, CO3AaBas
NPOTUBOPEUHS B COBPEMEHHON 00pa30BaTeNbHOM Tapajurme.

Ha na B3m1s1, He00X0IMMO EPEOCMBICIICHUE TIOX0I0B K CO3/IaHUI0 KOMIUIEKTOB TECTHPO-
BaHMUS, MICIIOJIb3YEMbIX B ONMMIIMAIHBIX TIPOEKTaX. Bo-TepBbIX, TpaHCINPOBAHUE TPAIUIIMOHHBIX
JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX [ICHHOCTEH B aHTION3BIYHBIX TEKCTAX BUIUTCS BAXXHBIM HalpPaBICHUEM
BOCIHTATENbHON paboThl B mkosne. OQHOKpAaTHOE BKIIOYEHHE TEKCTOB C OMOTpadusiMu pOCCHii-
CKHX JIeiTeNel Bps JM PeIIuT MpodieMy Ha CHCTEMHOM ypoBHe. Bo-BTopsix, 3ampoc obuiecTsa
Ha 00ydyeHHE CIEIUaTUCTOB, CIOCOOHBIX IP(HEKTUBHO pabOTaTh ¢ HAyYHBIMU TEKCTaMU Ha aH-
DIIMICKOM SI3BIKE JTUKTYET OTpe/ieNieHHbIe TpeOoBaHMsA K pedopManiu 00pa3oBaTeNbHBIX TTOM-
XOJIOB B IIKOJIE M By3e. Beepoccuiickas onumnuaaa mKOJILHUKOB Kak (DeHOMEH sBisieTcsl (rar-
MaHCKHM IIPOEKTOM, CBOCOOPa3HbIM JPaBEPOM pa3BUTHS POCCUHCKOTO 00pa30BaHuUs, IJI€ MOTYT
oOKaThIBaThCsl HOBEWIINE MEH U TEXHOJOTHH. BHeIpeHne KOHKypCcOB, HAMpPaBJIECHHBIX HA pa3-
BUTHE HABHIKOB M YMEHWI yYEHOTO B KOHTEKCTE MCIOJIL30BAHMS AHIIMICKOTO SI3bIKA, BHIUTCS
CBOEBPEMEHHBIM U aKTyaJIbHBIM. B-TpeThrx, HaM mpecTaBsIeTcs, YT0 HE0OXOAUMO TPEACTABUTh
O0IIECTBEHHOCTH KJIACCU(DUKALIMIO KaK BUJIOB 3aJlaHUi, TaK M CTPAHOBEIYECKUX TEM, KOTOPbIE
PEKOMEH/IOBAaHbI K U3y4eHHI0. MBI HE TOBOPUM MPO KYJIBTYPHBIE 3alPEThI U «OTMEHBD», a CKOpeH
HAaCTauBaeM Ha HEOOXOAMMOCTH CHCTEMATH3aIlMi WHAOPMAIMHK, KOTOpas IOJKHA OBITh M3ydeHa
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HIKOJIbHUKAMHU B paMKax MOATOTOBKU K OJIUMITMAAC, BMECTE C 000CHOBaHHEM HCJ'IGCOO6p213HOCTI/I
TMPOXOKJACHUA JAHHOTO MaT€puaia. HpaBCTBCHHBII;'I ACIICKT U BOCIIMTATCIIbHOC BO3I[GI‘/'ICTBI/IG Mare-
PpHATIOB OJIMMIIMAJBI JOJDKHBI YHUTBIBATHCA TP CO3JaHUHN TCCTOBLIX MATCPUAJIOB.
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CONTENT OF THE TASKS OF THE ALL-RUSSIAN SCHOOL OLYMPIAD
IN ENGLISH: MORAL ASPECT

Artem P. Guloy
MGIMO University (Moscow, Russia)
gulov@teader.org

Abstract: School subject Olympiads in Russia are among the most important projects in the
field of education that receive powerful state support. During the preparation for the Olympiads,
participants thoroughly study the curriculum. Meanwhile, successful students often go far beyond
the minimum level of knowledge in their subject studies, thus preparing for research activities in
higher education. However, the program documents of the Olympiads poorly regulate the instruc-
tional framework of the educational and methodological sets created. The purpose of this study is
to identify the moral impact of the tasks of the Olympiad in English on schoolchildren, as well as
to establish the moral potential of the content of the Olympiad. The author has studied numerous
scientific materials of modern Russian researchers reflecting on the prospects of the moral aspects
of education, taking into account the specifics of the English language subject. The author con-
cludes that mastering sociocultural competence at the level declared in the Olympiad can impact
the ethical education of a person, besides, excessive immersion in the values of English-speaking
countries can lead to defying more traditional values. As part of the research, the materials of the
Olympiad were studied and the focus was put on sociocultural phenomena that are required to
be learned for successful participation in the Olympiad. The article speaks of the need to rethink
approaches to the creation of the Olympiad competition materials, including the systematization
of topics as part of the study of the socio-cultural characteristics of English-speaking countries.
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YCTOMYUBBIE COUMHUTEJILHBIE COYETAHUS
B IIPEIIOJABAHUHN AHIJIMUCKOI'O A3bIKA

C.B. Kopones
Oounyoeckuii guauar MITUMO MHJ] Poccuu (Odunyoeo, Poccus)
s.korolev@odin.mgimo.ru

AnHoTanusi: B crarbe paccMarpuBaercs 0coOblil TOAKIAcC (pa3eosoru3MOB AHIIUHCKOTO
A3bIKA — YCTOWYMBBIE COYMHUTEJbHBIE COYETAHMS, MPHBOIATCS HX OCHOBHBIE CTPYKTYpHBIE,
(yHKUMOHANBHBIE M CEeMaHTHYECKUe XapakTepucTuku. Ha mopmoOpanHOM 1 mccienoBaHus
SMITUPHYECKOM Mareprane OOCYKIAoTCs BOMPOCHI OOYYEHMs JAHHBIM SI3BIKOBBIM  €IMHULIAM
B paMKaxX IIKOJBHOIO OO0pa3oBaHMS, a Takke NpoOIeMbl, BO3ZHUKAIOIIME TpU OOydeHUuH
npo¢ecCHOHANBbHON KOMMYHHKAIMK HA aHIIMICKOM si3bIKe B By3e. Ha ocHoBe 00001eHus ombITa
NPENOIaBaHys aHIIMHCKOTO fA3bIKA B LIKOJE M By3€ aBTOPOM BBICKA3bIBAETCSA MBICIB O TOM, YTO
JIQHHBIH TUI (DPa3eoIOru3MOB He MOIy4aeT AOCTATOYHOTO OCBELIEHHS B Ipouecce o0yueHus. Y
YYaIIMXCs He BbIpaOaThIBaeTCs IOHUMMAHUE IMHTBOCIIELM(UUHOCTH JAHHOTO THIIA (hpa3eoIOrU3MOB,
YTO JIEMOHCTPUPYETCS HA PUMEPE TaK HAa3bIBAEMBIX «TIAPHBIX CHHOHMMOBY. B cTarbe mpuBoasTcs
HECKOJIbKO TPHYMH, BKIIOYas pazHOOOpasue TEPMUHOJIOTHH, KOTOpbIE, 10 MHEHUIO aBTOpa,
CIIOCOOCTBYIOT OZOOHOMY TOJNIOXKEHHIO JIeNl. B Xozie uccnenoBanus paccMaTpuBaroTCs OT/ENIbHbIE
BAPUAHTHI PEILIEHNS TIOCTABIECHHBIX BOIPOCOB. [IoMIMO npoyero, ykas3pIBaeTcs Ha TO, YTO B paMKax
IIKOJIBHOTO Kypca aHIIMICKOTO si3blka HEOOXONMMBI CO3MaHME OTAEIBHOIO (hpa3eoornueckoro
MUHMMyMa M pa3paboTKa CHCTEMBbI CIHELHAIbHBIX YIPaKHEHHi, KOTOpble ObI CIOCOOCTBOBAIH
aKTHBHOMY YIIOTPEOIEHIIO HanOoee pacpoCTPAHEHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHUI] JAHHOTO TUIIA B PEUH
U3YYaOIIMX aHITMHACKHUH S3bIK HAa Pa3HBIX CTYTEHSX.

KitioueBbie cj10Ba: yCTOIUMBbIE COUMHUTENIbHBIE COUCTaHMS, ONHOMHUAIBI, COUMHUTEbHbIE
(pazeonorn3msl, ppazeoqOrnuecKuii MUHIMYM, TIAPHBIE CHHOHHUMBI.

Has uutupoBanus: Kopones C.B. (2022). YeroiiunBble COUMHUTENBHBIEC COUETAHUS B IIpe-
TIOJJABaHUH AHTIIMHACKOTO sA3bIKA. JJuckypc npogheccuonanvroti kommynurxayuu. 4(4), C. 64-71.
https://doi.org/10.24833/2687-0126-2022-4-4-64-71
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1. BBEAEHUE

€ BBI3bIBAET COMHEHUS TOT (DAKT, YTO aJE€KBATHOE BIAJICHHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM He-

BO3MOYKHO 0€3 3HaHUsI (Pa3eoqOTHH ITOTO sA3bIKA. JlaHHast O4eBUIHAS MBICTB B IIPOIIECCEe

MpEToiaBaHNsl MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTAKMBACTCS C psifioM TpyaHocTtel. C omHOM cTO-
POHBI, HEOOXOAUMOCTH 3armoMUHAHUS (hpazeooru3moB (nanee — OE) nHOCTpaHHOTO s3bIKA yBe-
JIMYUBAET UHBEHTAPh €AMHUIL, OIEKAINX YCBOCHUIO, C IPYTON — NPAKTHYECKU BCEIa MOXKHO
BBIpa3UTh MBICTH U Oe3 ymotpebnenus @E. B mociennem ciydae, oqHako, 3a4acTyl0 BO3HHUKA-
€T CIIOKHOCTH B IMepeaue MPeBATUPYIONIET0 BO (Ppa3eosornieckoM 3Ha9Y€HUH KOHHOTATHBHOTO
acnekTa. AKTyallbHOCTb MPEANPHHATOrO MCCIECI0BaHUS 00YCIIOBIECHA HEYTacalOUM HHTEPECOM
JIMHIBUCTOB ¥ MEJIAr0roB K M3y4YEHHIO (pa3eosoruu U MOUCKY MyTel ee npenogasanus. B crarbe
paccMaTpuBaeTCs OJMH CTPYKTYPHBIN THI aHTIHHACKUX DF — ycTOWYMBBIE COUMHUTENBHBIE COYe-
tanus (nanee — YCC). Llenb cTaThn — mocTaHOBKA BOMPOCA O HEOOXOAUMOCTH cO3Manus (hpase-
OJIOTMYECKOTO MUHUMYMa JUISl Pa3IMYHBIX ITAOB OOYUCHUS C yUETOM Crielu(pUKU (pa3eonoruu
KOHKPETHOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

2. METOAbBI UCCJIEJOBAHUSA

B KxauecTBe OCHOBHBIX METO/IOB B pabOTE UCIIONB30BAHbl AHAIM3 TEOPETHUECKUX MOT0KEHUI
Hay4YHbIX paboT B 00nacTy aHMIMHACKOH (pa3eo’qoruu 1 METOIUKU TPEMOAaBaHU HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB M METOJI QHAITH3a SMITUPHUYECKUX TAHHBIX.

3. Ob30P JINTEPATYPBI

Bo dpaseonorin anmmmiickoro si3pka cymectByeT 0co0blit paspsan — YCC. OHu npeacTass-
10T cO0O0¥ CLIETIIEHHs IBYX WK 00Jiee CIIOB, COSMHEHHBIX COYMHUTEbHON CHHTAKCUYECKO! CBSI-
3b10 U BBIPAXKAIOLINX CEMaHTUUECKU COOTHOCUMBIE noHsATUs. Hanpumep, pick and choose, sooner
or later, last but not least, neither here nor there.

®E, npu 3TOM, OnpenesnseTcs Kak yCTO4YMBas CBEpXCIOBHAS S3bIKOBas eqUHHMIA, Tupde-
PEHIIMATBHBIM CBOMCTBOM KOTOPOH SBISETCS YCTOWYUBOCTH BO B3aUMOOOYCIIOBICHHOM €THHCTBE
CBOMX TPOSIBIIEHUI: YCTOWYUBOCTH (POPMBI, YCTOMYUBOCTD COJEPAKAHHS U YCTOMYUBOCTD yIIOTpE-
Onenus (Bocrpoun3BoaumMocth) [Kopones, 2022].

VCC npencraistor coboit CTpyKTypHO Teteporennsil paszpsan @E. [Iporotunmaeckoii (Hau-
0oJiee 4aCTOTHOW) EMMHULICH SABISETCS YCTONYMBBIA COYMHUTENBHBINA JIBYWIEH CyOCTAaHTHBHOTO
tina ¢ coro3oM and (cMm., Hanp., [Monoauosa, 2002]). Ipyrumu coro3amu, XapakTepHbIMU IS
nanHoro tuna OF, saBnsrorcs, kak BUIHO M3 IPUMEPOB, COIO3bI o, but u neither... nor. Cpean
APYTHX THIOB JAHHBIX COYETAHUI MOXXHO BBIWICHUTH CIIEAYIOIINE: TPEXWICHHBIC COYETAHNS, Ha-
npumep, here, there and everywhere, good, bad or indifferent. JlocTaTo4HO YacTO IBYYIECH pac-
NpOCTpaHseTcs 3a cueT npeiora (npeasioros) (in fits and starts, by hook or by crook), BBoauTCs
raronom (move heaven and earth, play ducks and drakes), MOTYT COSMHSTBCS TaKXKe U COYETA-
HUsA 0B (six of one and half a dozen of the other, here today and gone tomorrow). COUMHUTEH-
Hasi CHHTAKCHYECKasl CBsI3b TAKXKE MO3BOJISIET COSANHATH CJI0BA, MPUHAIEKAIINE Pa3HBIM MOP(O-
norudeckuM knaccam (by and large, home and dry, enough and to spare). Y CC oOHapyxuBatoTCs
u B rpymme MexaoMeTHbIx OF (As I live and breathe!, Stuff and nonsense!).
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B cBsi3u ¢ TeM, 4TO A aHTIIMHACKOTO SI3bIKA, KaK M YIS BCEX TEPMAHCKHX SI3BIKOB, THITHYHO
CTpEMJICHHE K CO3BYUHIO M TIOBTOpaM, HEOOXOIMMO TaKKe OTMETUTh IBPOHUUECKUE BBIPAZUTEIh-
Hble cpenctra, npucyne YCC — amnmurepauus (dribs and drabs), acconanc (aid and abet)
pubma (moan and groan), a Takxke UX KOMOUHAIIWSA, HATIP., AJUTATEpAUK U pUMBI (the butcher,
the baker, the candlestick-maker). IBponndeckue cpecTBa CIOCOOCTBYIOT OTOOPY, 3aKPEIICHUIO
U CeMaHTHYECKOH criassHHOCTH KomoHeHToB DE. 3amMeHna oHOTo Wit HECKOBKUX KOMIOHEHTOB
B MOJOOHBIX A3BIKOBBIX €JMHUIAX TPUBOIUT, JIMOO K UCYE3HOBEHUIO OIaro3Byuusi Uik 00pa3Ho-
ctu (cp. safe and sound — secure and injured), mn6o k pacnany ¢paseonornzma (BbIpaKeHHs TUIIA
*help and abet, *aid and help B otmmuue ot aid and abet ne ynorpedmnstorces) [Apuonba, 1986,
c. 177; Gramley & Pitzold, 2004, p. 58].

B pamkax mupokoro noaxona K Gppazeonorud HaMu UCCIETYIOTCS KaK UANOMAaTHYECKUe He-
MOTHBHPOBAHHbIE, TAK M HEHIMOMATHYECKHE MOTHBHpOBaHHbIE codeTaHus. Bce YCC MoxHO
NpEJCTaBUTh HA CEMAHTHYECKOH IKajie, Ha TOJ0CaX KOTOPOH OyayT YCTOWYMBBIC COYETAHHS
C HETepeOCMBICICHHBIM, HO OCIOKHEHHBIM 3HaueHueM (husband and wife) v TOIHBIE UIHOMBI
(high and dry). Mexy HUMU pacnioyiaratotcs (ppazeosorn3Mbl ¢ BAPbUPYIONIEH CTENEHbIO YCTOM-
YUBOCTH, MOTUBHUPOBAHHOCTH M MMOMATHIHOCTH (rough and ready, bits and pieces) [Gramley &
Pétzold, 2004, p. 58].

Ocoboro BHUMaHHs TpeOyeT CBOMCTBO 0OPaTUMOCTH COYMHHUTENBHBIX CIIOBOCOYETAHHM, KO-
TOpPOE pernpe3eHTUpoBaHo U Bo ppaszeonoruu. Hanpumep, YCC day and night/night and day (all
the time; around the clock [DAIPV]) siBnsieTcss MOTUBHPOBAHHBIM, CIA0OUIMOMATHYECKUM 00-
patumbiM codetanueM, a YCC on and off/off and on (occasionally; erratically; now and again
[DAIPV]) - BBICOKOMANOMATHYECKUM, CTA0OMOTHBUPOBAHHBIM OOPATUMBIM COUETAHHEM.

4. PE3VYJIBTATBI U TUCKYCCHUSA

Hecmotps Ha To 4TO M3ydaembie (ppa3eonorn3mMbl BCTPEYAIOTCS BO BCEX CTUIISAX PEYH W IIU-
POKO IPECTABIEHbI B PA3IMUHBIX TUMAX CI0BAPEH, UMEIOTCS CPABHUTEILHO HEMHOTOUHCIICHHBIE
MCCTIEI0BAHMS TEOPETHIECKOTO XapaKTepa, a Takxke paboThl, B KOTOPBIX Mpe/IaraeTcs npakTuye-
CKO€ BHEJIPEHUE UX PE3YJITAaTOB B MPEMOaBAaHNE aHTIIMICKOTO S3bIKA. TE€OpeTHUeCKOe OCMBICIIE-
HHE JIAHHOTO SI3BIKOBOTO SIBIICHUS, @ TAKXKE MPAKTHKA TPETOIABAHMS B IIIKOJIE U BY3€ MO3BOJISAIOT
CclIeJIaTh BBIBOJL O TOM, YTO PAacCCMaTpPUBAEMbIe YCTOMUYMBBIE COUETAHUS HE MOTYyYat0T CUCTEMHOTO
PAcCMOTPEHUS KaK B LIKOJBHbBIX, TAK U B YHUBEPCUTETCKUX yYEOHUKAX aHIIMICKOTO si3bika. Kak
CIEAICTBUE, yUaIIUeCs 3HAKOMATCS JIUIIb ¢ HeOompmmM konmdectBoM Y CC, Hapsmy ¢ dpaszeono-
TU3MaMH JPYTUX CTPYKTYPHBIX TUIMOB. BaXHBIM IS TMHTBOJMAAKTUKA TPEIACTABIACTCS MBICID
0 ToM, yTo HekoTopble THIBI Y CC SBISIOTCS JUHTBOCTEM(HUYECKUM (PEHOMEHOM aHIIUICKOTO
A3bIKa. Peub 371€Ch UET, B YaCTHOCTH, O T.H. HAPHBIX CHHOHUMAX.

Tax, CTyneHTBI IepBOTO Kypca HES3BIKOBOTO By3a B HETaBHEM OMPOCE HE CMOTIIH OMO3HATh U
MPaBWIBHO TEpeBecTH JocTarodHo pacnpoctpanernHoe YCC fo pick and choose (to choose very
carefully from a number of possibilities; to be selective [DAIPV]), koTopoe BronHe Moo Obl
OBITb BHEAPEHO B MPEMNOJaBaHUE aHITIMICKOTO s3bIKa emle B mkone. CTyaeHTaMu ObUTH BEIOpaHBI
CTpaTeruy OMYIIEHHUSI BTOPOTO CHHOHUMA (XOTS O SIBJICHUHU MApHOW CHHOHUMHHU OHHU HE 3HAIN), a
TaKXKe COXPAHEHHE COYMHHUTETbHON KOHCTPYKIIMU U TIOMBITKHA CO3HATENbHOU MuddepeHnmanim
CUHOHHUMOB (HAampUMep, «UCKaTh U BBIOUPATh, «IOA0MPATh U BBIOUPATH) ), UTO, KOHEYHO, CKa-
’KaJI0 CMBICIL.
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The richest universities can pick and choose which students they take [CD].

[Ipr4uHBI TAKOTO MONOKEHHUS JIE]T MBI BUIMM, BO-TIEPBBIX, B OTCYTCTBUM YETKOW HAYYHOU M
METOIMYECKOI TEPMUHOIOT UK, 0003HAYAIOLIEH 3TO SA3bIKOBOE SBICHUE. JTO, B CBOIO OUepElb, 00-
YCIJIOBJIEHO, €11 JAJIEKO HE 3aBEPILIEHHBIM TEOPETUYECKUM OCMBICIEHHEM (DEHOMEHA.

Jlns o0o3HaueHuss u3ydaeMbIx (hpa3eosoru3MoB MpeAaraeTcs 3HAYUTENBHOE KOIUYECTBO
TEPMUHOB, HANIPUMED, fixed-order coordinates [ Abraham, 1950], freezes [Cooper & Ross 1975],
binomials [Malkiel, 1959; Binomials..., 2017]. B oreuecTBeHHOI Hay4HOH JUTEpaType HUCHOIb-
3YIOTCSI TAKUE TEPMHUHBI U TEPMUHOCOYETAHUS, KAK «COUYMHUTENbHBIC (Ppa3zeorqoru3mbny [AMOCo-
Ba, 1966], «mapHble (CI0BO)COUETaHUS C COUMHUTENLHOM CBs3bt0» [Menpenena, Jaitnexo, 1989],
«yCTOWYHMBBIE (CIIOBO)COYETAHUS C COUMHUTENILHOM CBA3bI0» [Kopones, 2022], «OMHOMUHAIIBHBIC
BeIpaxkeHus» [JlaBposa, 2012, c. 19], «ouHomuaney [Momnoaiosa, 2002] u HEKOTOpBIE ApYTHE.
Tepmun «OMHOMMANBD) SIBISETCS, MOXKAIYH, CAMBIM PACIpPOCTPAHEHHBIM TEPMUHOM Ha CErof-
HSLIHUM 1eHb. OH MCIIOJIb3yeTCs HE TOJIBKO B HAYYHOM JINTEPAType, HO IPOHUK, B YaCTHOCTH, U B
00pa3oBaTeNbHBIN HHTEPHET-AUCKYPC.

Kaxnplit TepMUH U TEPMUHOCOYETAHHE MMEIOT CBOM JIOCTOMHCTBA U HEIOCTATKH, a TaKXKe
NPENOYTHTENbHYIO cpepy NpruMeHeHus. Tak, MOBCEMECTHO BHEIPSAEMBII B HAYUHYIO U METO/H-
YECKYI0 JIUTEPaTypy TEPMUH «OMHOMHAID aKIIEHTHPYET BHUMAHKE Ha IBYYJICHHOCTH CTPYKTYPBI,
XOTA, KaK BUJHO M3 MPUBOIMMBIX paHEe MPUMEPOB, COOCTBEHHO IBYYICHBI COCTABISIOT JIHIIb
yacTh u3yyaemoro paspsana OE. TepmuH «ycToiuuBble/IapHBIE COYMHHUTEIbHBIE CIOBOCOYETA-
HUSD) yaueH JJUIsl HAyYHBIX UCCIIEJOBAHUMN, HO CIMIIKOM I'POMO3/IOK JUISl IPUMEHEHHS B y4eOHOM
nporecce. YToObl TePMUH «COUYMHUTENBHBIN (hpa3eonorn3my» Boled B 00UXOM, BKIIOYas Meja-
TOTMYECKHUH JTUCKYPC, HEOOXOIMMO B TIEPBYIO OUEpEb MEPECMOTPETh OOMIETPHHATHINA MOIXO] K
CJIOBOCOUYETAHHUIO KaK COEIMHEHHUIO CJIOB Ha OCHOBE JIMIIIb MOJUMHUTENIBHOM CBsI3U. [[pumedaresns-
HO, YTO W3BECTHBIN CMEIUATUCT B 007acTU aHTIHiicKoi Qpazeonorun A.B. KyHuH ucnonb3oBai
onmcarenbHble cioco0bl 0003HaueHNs TaHHBIX OE: «DE co cTpyKTypoiil COdMHUTETEHOTO CII0BO-
couetanus» win «OE ¢ counHuTenbHOM cTpykTypoin» [Kynun, 1996].

Emie pa3 orMeTuMm: mpakTHKa MOKa3bIBAeT, YTO Y y4YalIUXCA HE CO3AACTCS IUHON KapTHUHBI
NPABUILHOTO (POPMUPOBAHUS MBICIU TIPU MOMOLIM COYMHUTENIBHBIX CIOBOCOYETAHUN B LIETIOM
U TIOHUMaHUS CHeUUKN aHIIUMCKUX YCTOWYMBBIX COYMHUTENBHBIX COYETAHHN B YaCTHOCTH.
Tax, ocHOBBIBasCH Ha OIBITE MPETOAABAHMS AHITIMIICKOTO S3bIKA, MOKHO CKa3aTh, YTO CTYACHTHI
MEPBOTO Kypca OMO3HAIOT U BIaCIOT B 0CHOBHOM Y CC, KOTOpbIE UMEIOT IPSAMBIE CTPYKTYpPHO-CE-
MaHTHUYECKHE COOTBETCTBHS B PyCCKOM SI3bIKE, HAIIPUMED, again and again (CHOBA U CHOBA), once
and for all (pa3 u HaBcerna), safe and sound (e 1 HEBPEIM).

B mpoananm3upoBaHHBIX HAMH MIKOJBHBIX Y4EOHMKAX aHIIMHCKOTO S3bIKa OCOOBIA yIOp
aenaercst Ha ()pa3oBbIX INIAroyiax M paszeonoru3Max (MAUOMax) APYruxX CTPYKTYpPHBIX TUIOB. B
OCHOBHOM peub UieT 0 (hpa3oBbIX raroiax u nogunHuTenbHbIX OF ¢ Metadopuueckum mepeoc-
MBICJIEHHEM.

Paccmarpuas npencrasieHrocts Y CC B yueOHMKAX, CO3/IAETCs BIICUATIICHHE, YTO MX aBTO-
PbI 110 KaKUM-TO MPUYMHAM M30€ratoT MpSIMOro yKazaHus Ha HaJIWYUE B TEKCTE YCTOMYUBBIX CO-
yetanuil. [Ipusenem onun npumep. B yueOnuke F0.A. Komaposoii, U.B. Jlapuonooii u K. Mak-
Oer st 6 Kiacca OTMEYaeM TaKoW CIydaid: B 3aronoBke Tekcta Australia’s Weird and Wonderful
Wildlife [KomapoBa u ap., 2014, ¢. 66] ects YCC — weird and wonderful (having an unusual or
strange appearance or design, but ingenious, attractive, or desirable nonetheless [FDI]), Ho ero
3HauY€HUE HEe OOBSACHSETCS, a B BOKAOY/IsApe paccMaTpUBAIOTCS CJIOBA MO OTAENBHOCTH (weird —
CTpaHHBIN, YyTHOW; wonderful — 3aMedaTeNbHbIA, N3YMUTEIbHbIN, YIUBUTEIbHBIH, TOPA3UTETh-
HBIi), YTO BPSJ JM CHOCOOCTBYET MPaBHILHOMY TIEPEBOIY U, COOCTBEHHO, TIOHUMAHUIO COYETa-
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HUS C OCTIOKHEHHON CeMaHTUKON. MOXHO COITIaCUThCS, YTO JaHHBIH (pa3eoqoru3M He MOATEKHUT
aKTMBHOMY YCBOEHHIO MMEHHO B 6 Kjacce CpeJJHel IIKOJIbl, 1 OTHECTH JaHHBIN ciydail k chepe
BOIIPOCOB O BPEMEHH U LIEJIE€CO00Pa3HOCTH BBEJCHUS TE€X WM MHBIX SI3bIKOBBIX €MHHUII HA pa3-
JIMYHBIX dTanax oOydeHus. OIHAKO JaHHBIN Cllydail IoKasareneH. Beuny Toro, 4To ycToiunBble
COYETaHMs JAHHOTO THUIIA JOCTATOYHO PACIPOCTPAHEHBI B AHITIMMCKOM A3BIKE B PAa3JIM4YHbIX TH-
nax JUCKypca, BKJIKOYas ClielfalbHble, X UTHOPHPOBAaHUE Ha Oojee paHHMX 3Tamax oOydeHHs
HPUBOIUT B HEC(HOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB ONIO3HABAHNUS JAHHbIX S3bIKOBBIX €IMHUL] B TEKCTE U
YMEHHH MX UCIOJIb30BAHKA B PEUU.

5. 3BAKUIIOYEHUE

B 3aximoueHue crenaem cienyromye BoIBOIbI. [IpuXoqurcst KOHCTaTUPOBaTh, YTO BbIMTYCK-
HHKH IIKOJIBI HE OBJIA/IEBAIOT BECbMa pacrpocTpaHeHHbIM ThoM anmuiickux ®F — VCC. bonee
TOTO, OHU TPOCTO HE 3HAKOMBI C JIMHTBOCHECIU(DUUSCKUMH XapaKTEPUCTHKAMU 3TOTO SBICHUS,
B CBSI3M C 3TUM MM HeE yHaercs ono3HaBaTh HezHakomble DE Takoro tuma B Tekcre. Henocue-
J0BaTeIbHOE paccMOTpeHue (pa3eooruu B MPAKTHKE IMIKOJIbHOTO MPETOoAaBaHUs aHIIHHCKOTO
s3p1ka B 11es1oM (1 Y CC B 4aCTHOCTH) MBI CBSI3BIBAEM, B YaCTHOCTH, C OTCYTCTBHEM 0CO00TO (pa-
3€0JI0TMYECKOr0 MUHUMYMA s IKOJIbl. COCTaBiIeHUE TAaKOr0 MUHUMYMa, KaK MpeJoiaraercs,
MIOMOXET pa3peunTh yacTb 0003HaYeHHBIX poleM. Pa3paboTka 1 BHEIpEeHUE B MIKOJIBHBIN KypC
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA CIIEUANIBHBIX YIPAXKHEHU, HANIPABIECHHBIX HA aKTUBHOE HcHoyb30BaHne OE
B peun (cM. pabotsl E.H. ConoBoBoii, Harp., [ComoBosa 2008, c. 96-101]), HecoMHEeHHO, TOIKHO
CII0COOCTBOBATH Pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUN YUaITHXCSL.
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Abstract: The article considers a special subclass of phraseological units of the English
language, known as binomials. The author highlights their main structural, functional, and se-
mantic characteristics. The article reviews the issues of teaching these language units within the
framework of school education, as well as the problems that arise when teaching professional
communication in English at the university level. Based on the generalization of the experience
of teaching English at school and university, the author explains that this type of phraseological
units does not receive sufficient coverage in the education process. It is argued that students do not
develop an understanding of the linguistic specificity of this type of phraseological units, which
is demonstrated by the example of the so-called “paired synonyms”. The article gives several
reasons, including a variety of terminology, which, in the author’s opinion, contribute to this state
of affairs. The article discusses individual solutions to the issues raised. Among other things, it is
pointed out that, within the framework of the English language teaching at school, it is necessary
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to create a separate phraseological minimum and develop a system of special exercises that would
contribute to the active use of the most common language units of this type in the speech of Eng-
lish language learners.
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ological minimum, paired synonyms
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AHHOTAIMSI: CTaThsl TIOCBAIIEHA PACKPBITUIO CHENU(UKN OOyYEeHHS M3YYaloIeMy YTECHHUIO
B CTapIMX Kiaccax oOmeoOpa3oBaTeNbHON IIKOJBL. Ha ocHOBe aHamm3a MeETORMYEeCKO
JIUTEPATYpbl PACKPBITO MOHATUE «H3YYAIOIIEe YTEHUE), OMMCAHbI TICHXOJIOTMYECKHE MEXaHU3MBI,
00yCIaBIMBAOIIHE PE3YTETATUBHOCTD IAHHOTO BUIA YTCHHS HAYPOKE NHOCTPAHHOT O SI3bIKA B CTAPIIICH
mKosne. B crarbe faHa XapakTepucTuka 3Tanam paboThl HaJ M3ydaromuM urenueM. [Ipencrasnen
nepedeHb (pOPMUPYEMBIX PEUEBHIX HABBHIKOB M YMEHUH B M3yYalOIIEM YTEHHMH HAa MHOCTPAHHOM
A3bIKE y CTApIIEKIACCHUKOB ¢ OMOpOi Ha TpeboBanus DenepanbHOro rocyapcTBEHHOTO CTaHIapTa
U1 cpenHeid o0mmeoopasoBarennbHOi MmKoisl (PI'OC COO), [TpumepHoii pabodei mporpaMMbl 110
AHIIUHACKOMY SI3bIKY [T JaHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO YPOBHS, a TAKKE HAa KOHTPOIHPYEMBbIE SIIEMEHTHI
COIep)KaHMsI B YHMBEpPCATHLHOM KOMM(UKATOPE pACTpeeNEHHBIX IO KIaccaM IMpPOBEPSEMBIX
TpeOOBaHHI K pe3yNnbTaTaM OCBOCHHMS OCHOBHOW 00pa30BaTeNbHON TPOTrpaMMbl CPETHETO O0IIEro
obpazosanus, pazpaboranHoM OI'BHY «DenepanbHblii HHCTUTYT MEAArorHuecKUX H3MEpEHUiD)
JUTS CTapIIei MIKOMBI. ABTOPBI CTaThil 00pAIIaloT 0c000e BHUMAHKE HA UCIIOJIB3YyEeMBbIE IPHEMBI H
YHPaKHEHUS B M3y4arOIIEM YTCHHH, HAMPABICHHBIE HA ITyOOKOE TIOHUMAHHUE CTapIIeKIaCCHUKAMU
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, MPEICTABIEHHOTO B rpaduueckoit popme. Ha nprmepe paboThbl ¢ TEKCTOM 110
Teme «VICKyccTBOY» ONMCAHBI BHAB YIPAKHEHHH, TTO3BOJSIONINE YIUTETI0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
s dexTrBHO GOPMUPOBATH PEUEBHIC HABBIKU

KiroueBble ciioBa: MeTo[uKa 00ydeHHUS MHOCTPAHHBIM SA3bIKaM, 00yUYeHUE MHOS3BIYHOMY
YTEHHIO, U3yJarolee YTEHNE, ITarbl pA0OTHI HAJT M3yJAIONIUM YTEHUEM, CTPATETHH HHOS3BITHOTO
YTEHUS

Jas uurupoBanus: Yepusimos C.B., Eprymok 10.0., Ocunosa A.10. (2022). Cneuunduxa
00yueHHs CTapIIEKIACCHUKOB HHOS3BIYHOMY H3YUaIOLIEMy YTEHHUI0. JJuckypc npogheccuonans-

Hotl kommyHuxayuu. 4(4), C. 72—85. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2022-4-4-72-85
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1. BBEAEHHE

OydeHHe YTEHHIO SBIISETCS 0053aTeNbHOM YacTbio 00pa30BaTENbHOIO Nporecca o UHo-

CTPaHHOMY S3BIKY, TOCKOJIbKY JAHHBIN BHJ] PEUCBOW NEATEIBHOCTH 3HAYUTEIHHO MOBBI-

IIAET PEYEMBICIUTENbHYIO U NT03HABATENbHYI0 aKTUBHOCTD YUAIIUXCS OCPEACTBOM HC-
MOJIb30BAHMS PA3IMYHBIX TEKCTOBBIX HCTOYHUKOB M MOCPEACTBOM BOCIPHUATHS 3aKOJUPOBAHHOM B
CHCTEME OTIpeIeNIEHHOTO s13bika nH(opManuu [Kibraaukosa, 1983, ¢. 5]. be3 opnagenus ymeHus-
MU HHOSI3BIYHOTO YTEHHUS MPOIECC U3YUEHHS HHOCTPAHHOTO S3bIKa OYJIET HE MOIHBIM.

Kak ormeuator C.B. Uepnsimos u A.H. [llamoB, «uteHne npeacrasiseT coO0i BaxHelIee
CPEICTBO ONMOCPENAOBAHHON KOMMYHHKAIMHU, KOTOPOE OTKPBIBAET 00YyUYaIOIIUMCS TOCTYTI K 5KUBO-
My HOPMATUBHOMY s3bIKy» [Uepnbiiios, [llamos, 2022, c. 345].

Llenbio TaHHOM CTAaThU BHICTYMAET PACCMOTPEHUE CHEIM(MUKK OHOTO M3 BUIOB MHOS3BIYHO-
IO YTEHUs — U3YYAIOIIET0 YTEHHUs], KOTOPOE HAlleJIEHO Ha MOJIHOE (AeTalbHOE) IOHUMAHUE yya-
IIUMHUCS CTapIiel Kokl nH(OpMaLuy, npeacTaBIeHHON B rpaguueckoi Gopme. Jlanubiii Buj
YTEHHS CBA3aH C PEIICHUEM COBOKYITHOCTU KOMMYHHKATHBHBIX 33124 U MPEATIONaraeT chopMupo-
BAHHOCTH Y CTapIICKIACCHUKOB LIEJIOT0 MEPEYHs CHEHaTbHbIX PEYEBBIX YMEHHUI B MHOS3BIYHOM
YTCHUH.

[Ipu oncanuu peyeBbIX YMEHHUH B N3Y4YarOLIEM YTEHUH U IIPU pa3paboTKe yIpaKHEHuH, Ha-
NPaBIEHHBIX HAa UX (POPMUPOBAHUE, ABTOPBI CTAThH OMUPATIHUCh Ha TpeboBaHus PDenepanbHOro
roOCyIapCTBEHHOTO CTaHIapTa IS cpeHeit oomieoopaszoBatensHol 1Kol (nainee — PIOC COO)
u [lpumepHoii pabodeil mporpamMMbl 10 AHIIMICKOMY SI3BIKY [UISI JTAHHOTO 00pa3oBaTEIbHOTO
YPOBHS, @ TAKXKE HA EPEUEHb KOHTPOIUPYEMBIX HIEMEHTOB COJIEPKaHUS 110 aHIIIUHCKOMY SI3bIKY,
NPEACTABICHHBIX B YHUBEPCAIbHOM KOAU(PUKATOPE pactpeeiEHHbIX M0 KilaccaM MPOBEPSIEMbIX
TpeOOBaHUii K pe3y/ibTaTaM 0CBOCHHS OCHOBHOM 00pa30BaTeIbHOM POrpaMMBbI CPEAHET0 00IIEro
obpazosanus, papaborannom ®I'BHY «DenepanbHblil HHCTUTYT NEAATOTUYECKUX H3MEPEHUN
(manee no texkcry — Komuduxarop ®UIIN). B nanubix 1o0KkyMeHTax U3yyaroiiee YTeHHE — OJIUH U3
BHJIOB UTEHUS, NOUICKALIMX OBIAJCHHUIO CTAPLIEKIACCHUKAMU HAa YPOKaX MHOCTPAHHOIO sI3bIKa
B LIKOJIE.

2. OB30P JIMTEPATYPBI I10 TEME UCCIIEJOBAHUSA

[TpoBeneHHBIN aBTOPaMK CTaThbM AHAJIU3 METOIUYECKOM JIUTEPATYPBI 110 TEME UCCIIECAO0BAHUS
MO3BOJISIET CIETAaTh BBIBOJ O TOM, YTO 00yYEHHE HHOS3BIYHOMY YTECHUIO — TPYAOEMKHUN U JOMTHIA
nporiecc, TpeOyonuii ChOpMUPOBAHHOCTU PA3HOOOPA3HBIX PEYEBBIX YMEHHUI B MHOS3BIYHOM UTeE-
HUU U CBA3aHHBIX C HUM HaBBIKOB: (DOHETUYECKUX, TEKCUUECKUX U TPAMMATUYECKUX.

B 3aBucumoctu ot GpopMUpyeMbIX pedeBBIX YMEHHI B MHOS3BIYHOM YTCHHU YUCHBIE-METO-
JMCTHI BBIICTSIOT pasHble Buabl uteHus [[Ipumepnas ocHoBHas oOpa3oBaTenbHas MporpaMma
OCHOBHOT0 001ero oopasoBanus o MHocTpanHoMy s3bIKY, C. 3]. B oTeuecTBeHHON MeTOMMKE
HacuuThIBaeTcs Oomee 50 BUIOB UTCHUS (UTEHHE BCIAYX M YTEHUE MPO CeOsl; MHTCHCUBHOE U IKC-
TEHCHBHOE YTE€HHE; TOMCKOBO-IIPOCMOTPOBOE, 03HAKOMUTEIBHOE U U3YUYaIOILEe YTEHHE; KJIACCHOE
U JIOMAIlTHee YTeHue 1 T.71.). B 1anHoii paboTe aBTOpHI OMUPATHCh HA BU/IHI YTCHUS, BbIICICHHbIC
C.K. ®010MKHHOI.

B 3aBucuMoCTH OT TITyOWHBI TOHUMAHUS, TIPO(ECCHOHATBHBIX TTOTPEOHOCTEH, CKOPOCTH UTe-
Hud u nenedt C.K. @onomkuHa pa3inyaeT 4TeHUe MPOCMOTPOBOE, YTEHUE 03HAKOMUTEIBHOE, UTe-
HUE u3yyaroliee u ytenue nouckoroe [Donomkuna, 20035, c. 25].
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Ananmu3 mMarepuanoB EQnHOTo rocynapcTBEHHOTO 3K3aMeHa 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TI03BO-
JISIET aBTOpaM CJIeNIaTh BBIBOI, UTO paszien «UTeHuey» BKIIOYAeT B ceds TpU MOApasziena, mocBs-
MEHHBIX 03HAKOMUTEIbHOMY, U3Y4YarolIeMy M MMOMCKOBOMY uTeHHI0. Kak Mokas3bIBaloT pesylbra-
Thl CTAaTUCTHKU, MIMEHHO Ha M3YyYalolllee YTEHUE U3 roja B TO/ BbIAJaeT HAaMOOIBIIUN HPOLIEHT
omKnboK y yuammxcs, craommx EI'D mo uHocTpaHHOMY s13bIKY [/leMOHCTpallMOHHbINA BapHaHT
KOHTPOJIBHBIX U3MEPUTENBHBIX MATEPHUAJIOB €JMHOTO TOCYIapCTBEHHOrO sKk3ameHa 2022 roaa mo
AHDIMHCKOMY S3bIKY (MMChbMEHHAs yacTh), ¢. 1]. OTcrona HeoOX0AUMOCTh IITyOOKOT0 OCMbICIEHUS
METOUKU 00yUYEeHUsI JaHHOMY BUJly MHOS3BIYHOTO YTEHUS B CTApILEH IIKOJIE.

Wsyuatoree urenune, wim «Reading for detailed comprehensiony, ecnm paccMaTpuBaTh 3apy-
OCKHYI0O METOJIMKY, PECTaBIsIeT COOON TaKOW BUJ YTEHHUS, KOTOPBIH TPeOyeT BHICOKOTO yPOB-
Hsl C(OPMHUPOBAHHOCTH TICUXOJOTUUECKUX MEXaHU3MOB uTeHus [Azumos, [llykun, 2009, c. 5]. K
HUM OTHOCATCS: 3pUTENBHOE JIEKOAUPOBAHUE ONTUYECKUX CUTHAJIOB, BHYTPEHHEE IPOrOBapHBa-
HHE, aHTuIUnanus, ocMeicienue [Yepuoimos, [amos, 2022, ¢. 350].

Bo Bpems usyuaromiero uteHus Hen30€KHO 3aJeUCTBYIOTCS TaKKe TI03HABATENIBHbIE TIPOIIEC-
Cbl, KaK MaMsTh, BOOOpaKeHNE, BAHUMAHUE U MBIIILICHUE.

BakHO MOMHHTB, YTO B MPOLIECCE M3YUAIOIIETO YTEHHS, YUUTHIBAS BO3PACTHBIE U IICUXOIMHT -
BUCTHYECKHE OCOOCHHOCTU BBITYCKHUKOB, CTAHOBUTCSI BO3MOXKHBIM COBEPIICHCTBOBATH CTpaTe-
TUYECKYI0 KoMIeTeHIu0. [Ipy Cmonbp30BaHn TEMAaTHUECKUX TEKCTOB TTOBBIIIEHHON CIIOKHOCTH,
B 3aBHCHMOCTH OT IIOCTABJICHHOM 331aui, Y4€HUKH Y4aTcsl U3BJIEKaTh U3 CBOCH MaMATu yxe cop-
MHUPOBaHHBIE HAOOPBI CIIOCOOOB M NEHCTBUI ISl CMBICIOBOM 00pabOTKH TEKCTa, BAPbUPOBATH
pazInuYHbIe y9eOHBIE CTPATETUH U MPUBJICKATh MOAXOAAIINE MEXaHU3MBI uTeHHs. B 0cHOBe cTpa-
TETMYECKOW KOMIIETEHIIUH PH 00yYEHUU YTEHUIO C TIOJTHBIM MOHUMAHHEM MPOYUTAHHOTO JIEKHUT
UJest O TOM, YTO YTEHUE — 3TO MBICIUTENBHBIN MPOILIECC, MOATOMY TPU paboTe ¢ yIpaKHEHUAMU
Ha M3y4arolllee YTeHHE cieayeT o0pallaTh BHUMAHNE yYaIIuXCs HE CTOJIBKO Ha JIEKCUKO-TpaMMa-
THYECKHIA MaTepuall, COAEPKAIMIACS B TEKCTE, CKOJIBLKO Ha CaMO COJIEp)KaHUe: KITFOUEBBIEC U BTOPO-
CTETICHHBIE (DaKThI, IOTHUYECKHE CBSI3H MEXIY (hakTaMu, MHEHHUE aBTOpa, IETAIH CI0KETa, TO €CTh
Ty UH(POPMALHIO, KOTOPYIO MOKET BBIHECTH U UCTIONB30BaTh YUEHUK B OOIIEHUH HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE.

[To muennto H./I. ['anbckoBoM Ui yCEIHOTO BBIOJIHEHNS 3aJaHUH, CBA3aHHBIX C U3Yy4alo-
UM YTEHHEM, 00yJaronmMMcs He0OX0IMMO BIaIeTh TAKUMH YMEHHUAMH, Kak: 1) yMeHue onpese-
JIATH CTENEHb 3HAYMMOCTH TOW WK MHOM MH(pOpMaIuy; 2) yMEHUE NPeJBOCXUINATH JadbHEeH e
coOBITHSL; 3) yMEHHE CTaBUTh BOMPOCHI K KJIIOUEBOM U BTOPOCTENIEHHON HHpOpManun; 4) yMeHHe
paznensaTh OOBEKTUBHYIO U CYOBEKTMBHYIO WH(OpPMANUIO; 5) yMEHHE YCTaHABIWBATH MPUUYHH-
HO-CIIe/ICTBEHHBIE CBs3U [[ anmbckoBa, ['e3, 2006, c. 242].

JIOTIOTHUM JTaHHBIN MepeveHb PSJIOM 3HAYUMBIX PEYEBBIX YMEHHM, TAKUX KaK: YMEHHUE TTOJHO
¥ TOYHO OHUMATh COJEPAKaHUE MPOYNTAHHOTO HA YPOBHE 3HAYEHHS M CMBICIIA, YMEHHE a/IeKBAT-
HO WHTEPIPETHPOBATH XOJ] ABTOPCKHUX PACCYKICHUN, YMEHHE OIIEHUTh YTBEPKICHHS, C/ICTaHHbIC
B TEKCTE, UCXO/IS U3 UMEIOIUXCS TIPEICTABICHU, YMEHHE MOJIb30BAThCS KOHTEKCTYATbHOM U SI3bI-
KOBOI1 10Ta IO MPU MOJHOM M3BJI€UEHUH HH(POPMAIUU U3 TEKCTA.

BaxxupiMu (pakTopamu mpu 00y4eHHH M3YYalOIEMy YTEHHIO SBISIOTCS: OCTATOUHbIH 00bEM
BPEMEHH Ha YTEHUE TEKCTa (WJIM K€ BOBCE OTCYTCTBHE KAKOTO-THOO BPEMEHHOTO OTPaHUYCHHS ),
NePEBOJI TEKCTAa HA POJTHOM SI3BIK MTPU HEOOXOUMOCTH, CAMOCTOSTENHHOE OOpaIeHHe K CIOBAPIO
npH1 HEOOXOIMMOCTH, MOBTOPHOE MEPEUUTHIBAHUE TEKCTA JUISl JTyUILEro HOHUMaHUS BTOPOCTENEH-
HBIX (PAKTOB.
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JU7is n3yyaromero 4TeHus XapakTepHbI CIAEAYIONIHE 3a/IaHus K TEKCTaM:

— IIpoutute BHMMaTenbHO cTaThio. Kak Ob1 Bbl 0XapakTepnu3oBaiy OTHOIIEHUE PEopTepa K
onuchiBaeMbIM coObITUsIM? [IpuBeuTe noKa3aTenbCTRa.

— IIpouTtuTe BHMMaTENbHO pacckas. Kakue cnoBa u pa3sl HCHONb3yeT aBTOP ISl ONMKUCAHUS
repoeB.

— IIpoutuTe BHUMATEIHHO OTPHIBOK U3 XYIOKECTBEHHOTO IPOM3BEACHNUS U TIPOCIENTE, KaK
MEHSIOTCS SMOLIMU T€POUHHU C U3MEHEHUEM OOCTOSITENILCTB, B KOTOPBIX OHA OKA3bIBAETCH.

Kak Buanm, nanHble 3aaHus TpeOyIOT IITyOOKOTO OCMBICIECHHS COIEpP/KaHUs TEKCTa y4allu-
MHCS, TTOHUMAHNE UMILUTHIIUTHO CKPBITHIX CMBICTIOB B HEM.

I[Ipouiecc oOyueHHs U3ydarOEeMy YTEHUIO JOJKEH OBITh YIPaBIsEMbIM, TO €CTh OJHOM M3
BOKHEHIINX 3a1a4 MperojiaBaTess ABIseTCs pa3padoTka KaueCTBEHHOTO KOMILIEKCA JIO0TEKCTO-
BBIX, TEKCTOBBIX U IIOCJIETEKCTOBBIX YIPAXKHEHUI, COIEpKaLMX YETKHE MAMATKU, MHCTPYKLIUHU [0
BBITOJIHEHHIO, 00€CTICYNBAIOIIMX TOHUMAaHUE 00YYaIOIIUMUCS CMBICTIOHECYIHX JIEMEHTOB TEK-
CcTa Ha JIOTEKCTOBOM 3TaIrle, TOYHOE U IOJHOE TIOHMMaHKUe TeKCTa Ha TEKCTOBOM JTarle, pa3BHBa-
OIMX YMEHUsI aHAJIN3a U BBIIIOTHEHUS] TBOPUYECKHUX MPOIYKTUBHBIX 3aJaHUI Ha MOCIETEKCTOBOM
srane [[lemuenko, Anumynarosa, 2019, c. 1].

Kak cnpaBeniBo oTMeueHO, Ha MPEATEKCTOBOM 3Tare paboThl C TEKCTOM “y3KOi~ TeMaTHde-
CKOM HaIpaBJICHHOCTH SBISIETCA 1[E7IeCO00Pa3HBIM, B IETSIX TPOTHO3UPOBAHMUS TEMbI U IPOOIIEMBI,
J1aBaTh BO3MOXKHOCTh YYAIIMMCSI 3HAKOMHUTBCS C JOMOIHUTENBHON HH(pOpMalLet 00 aBTope, ero
JEATENbHOCTH, NPUBJIEKas HAIAAHBIN Marepuan WM CTpaHOBeIueckue 3HaHWsA. JlaHHbIA 3Tan
HO3BOJIET CHU3UTh BO3MOXKHBIE CIIOKHOCTHU C JETAILHBIM OCMBICIICHUEM COJEPKAHMUS, a TaKKe
TOTOBHUT 00YYAIOMIUXCS K MOHUMAHHIO (PAaKTOIOTHYECKOH HH(POPMAIIN B YATAEMOM.

Jlanee, Ha TEKCTOBOM 3Tarle MPOUCXOAUT BBIMOJIHEHHE PA3HbIX TUIIOB YIIPAKHEHHUH, HAIIPaB-
JICHHBIX KaK Ha TIOHMMaHKE OOIIEro CoAepKaHus, TaK M Ha OCMBICTICHHE UMIUTHIIUTHO-BBIPAKEH-
HOH ¥ BTOPOCTETEHHON nH(OopMAInH.

[TocneTexcToBbIi 3Tam s TEKCTOB, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha ONPEENCHHYIO Cepy, CIyKUT He
TOJIBKO CIIOCOOOM MPOBEPUTH ITyOMHY MOHUMAHUS (HAKTOIOTMYECKOTO Marepuaa TeKCTa, HO U
crocoOCTBYeT (POPMUPOBAHHIO IIENIOTO Psifia PEUEBBIX YMEHHUHN Y YYaluXcs CTapiiei MKOIbI 11o-
CPEICTBOM PEIICHUS] KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIlUi, TBOPUYECKHUX 3aaHuii. CTOUT OTMETHTb, YTO
Ha JITAHHOM 3Tarle MPUBETCTBYETCS UCIIONIB30BAHUE PEUEBBIX YIPAKHEHHUM, BKIFOYAIONINX BBICTY-
IUICHHUE 110 KaKOH-TO U3 Mpo0ieM, OCBEIIEHHBIX B TEKCTE MM OJIM3KOM 10 TeMaTuke, 00CykIeHue
MHEHHH U (haKkToB, pa3paboTKy COOCTBEHHOTO PE4eBOro MpoayKTa u 1p. [Ipu 5ToM BaxkHO, 4TOOBI
paboTa HaJ TaKUMHU YIPAKHEHUSIMU CTPOMIIACH HA JAHHOM JTalle B Pa3MYHBIX PEKUMAX: B TIa-
pax, TpoHKax U MUHU-TPYTIIAX C HEIbI0 00y4YeHHsI COTPYIHUYECTBY U COBMECTHOMY TPYIY.

3. PE3VJIBTATBI HCCJIIEAOBAHUSA

AHanu3 MeToMYecKUX paboT, HOCBAIIEHHBIX 00yYEHHIO HHOSI3BIYHOMY YTEHUIO M M3Yy4aro-
IIEMY YTEHHUIO KaK OJHOMY U3 BUJIOB TaKOIrO YTEHUs, NIPUBEI HAC K pa3pabOTKe pa3HbIX BU/IOB
YIPaXHEHHUH, UCIIONIb3yEMBIX Ha TOM WM MHOM 3Tare 00ydeHus u3ydaromeMy yrenuto. [Ipoze-
MOHCTPUPYEM JaHHBIC BUJIbI YIIPAKHEHUH Ha TIpuMepe paboThl ¢ TekcToM 1o Teme ““The History
of Graffiti” [The History of Graffiti. Article 1, n.d.].
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Topic: The history of graffiti
[IpakTryeckas 1esb: GOPMUPOBAHUE YMEHHUI MOITHO M TOYHO MTOHMMATh COIEPKAHUE TEKCTa
Ha OCHOBE €ro MH(POPMALMOHHO epepadoTKI; yMEHHI HHTEPIPETUPOBATH U3I0KEHHBIE (DAKTHI;
YMCHI/If/'I BBIpaXXaTb CBOC MHCHHUC IO IPOYNTAHHOMY.
Pre-reading
1. Look at the pictures below and say what they have in common. What do you expect
will happen in the text that we are going to read?

Berlin-based group Reclaim Your
City [PxHere, n.d.]

Banksy [InstaNews, n.d.]

2. Answer the following questions:

1. Which of these pictures do you like most? Express your opinion.

2. Do you know what this type of painting is called? Are you acquainted with the names of
these artists?

3. Have you ever seen graffiti in real life? Where?

4. Do you think these graffiti were painted legally? Why?

5. Do you like graffiti? Why? / Why not?

6. Would you like to be a graffiti artist?
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3. Read the first and last paragraphs of the text and find the words that indicate the
main time periods in the history of graffiti. Mark them in their order on the timeline.

Keys: Thousands of years ago

the early 1960s
the late sixties
the early 1970s
the mid seventies
1980s

Present

4. Find the definitions of the keywords listed down below.

Glossary:

1. a masterpiece (n)

a) lively and exciting

2. to take off (v)

b) a board that can help people to jump higher

3. to make a point (V)

¢) a person who intentionally damages property belonging to other people

4. vibrant (adj)

d) a piece of card with a shape or letters cut out of it

5. a springboard (n)

e) to become successful or popular very fast

6. to reclaim (v)

f) an object that belongs to someone

7. a stencil (n)

2) a skillful or impressive example of something

8. to regard (v)

h) to consider or have an opinion about something or someone

9. vandal (n)

1) to pay attention to smth

10. property (n)

J) to take back something that was yours

Keys: 1-g; 2-¢; 3-1; 4-a; 5-b; 6-j; 7-d; 8-h; 9-c; 10-f

While-reading

People had to get a

00N R WD =

Read the text and fill in the gaps with the correct words from the text.

Graffiti first appeared in prehistoric times, when our ancestors painted on

____has become the center of graffiti development.

The first modern graffiti appeared in ___in the early 1960s.

The novelist  used the term “graffiti” for the first time.

In the 1970s, a group of people who were passionate about graffiti were called
Graffiti became really popular when people began writing their names, or ___, on buildings.
Ten years later, the first  on graffiti was declared.

in order to draw legally.

Some graffiti artists ‘such as _, __and ___ have achieved international fame.

10 The debate over whether graffiti is art or ___1s still going on.

Keys:
1. caves

2. New York
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3. Philadelphia

4. Norman Mailer

5. crews

6. tags

7. war

8. permission

9. Jean-Michel Basquiat, Blek le Rat and Banksy
10. vandalism

6. Say what these numbers and places refer to. Make use of new vocabulary.
Ancient Rome

Philadelphia

The mid-seventies

The 1980s

New York

Berlin

100.000

Keys:
Ancient Rome - there the first examples of «ancient graffiti» appeared (people wrote their

names and protest poems on buildings).

Philadelphia - a place where modern graffiti seems to have appeared for the first time.
The mid-seventies - a time when painting on subway trains became especially popular.
The 1980s - a time difficult for graffiti artists, as it became much harder for them to write on

subway trains without being caught.

New York - a very popular city for graffiti artists. Art galleries there began buying graffiti in

the early seventies, moreover, New York’s major declared the first war on graffiti.

Berlin - another popular city for graffiti artists. Moreover, this is the place where the group of

artists Reclaim Your City appeared.

100.000 - works by Banksy have been sold for over £100,000.
Post-reading

7. Mark the statements True, False or Not Stated.

Today graffiti has gone mainstream only among teenagers.

There are special laws against drawing on someone else’s property.

Many museums around the world hold exhibitions dedicated to graffiti by famous artists.
Banksy’s works of political and humorous content have become famous all over the world.
Artists use stencils to draw their paintings on the walls.

The group of taggers was called “bands”.

The author of the text does not consider graffiti as a form of art.

8. The most popular canvasses among graffiti artists are roofs and walls of the abandoned

NNk wN -

buildings.

78

Keys: 1-F; 2-T; 3-NS; 4-T: 5-T; 6-F; 7-F; 8-NS.

[uckypc npodeccmoHanbHOM KoMMyHUKaummn N°4-4, 2022



Original article Sergey V. Chernyshov, Yulia O. Evtushok, Alina Y. Osipova

8. Based on your personal experience and the content of the text, explain how you
understood the quote: “Your freedom of expression ends where my property begins”. Make
use of new vocabulary.

9. Role-play. You are going to do a role-play with a partner. Look through the information
written on the cards.

The first student will play the role of either a well-known painter Blek le Rat or Banksy, the
most famous street artists and political activists. You have been invited to give an interview to a
well-known newspaper about the upcoming opening of your exhibition dedicated to graffiti and
new trends in this art form. Prepare to answer the journalist’s questions.

The second student will play the role of a journalist who works for a well-known newspaper.
You have the chance to interview either Blek le Rat or Banksy, the most famous street artists and
political activists, about the upcoming opening of a graffiti exhibition. Prepare some questions in
advance and try to cover these points:

1. The main goals that the artist wants to achieve as a result of this exhibition;

Graffiti as an international trendy movement now;

Whether graffiti can be considered art;

The problems that the movement of graffiti has;

. The decrease of vandalism.

You have 10 minutes to make up a dialogue consisting of at least 10 phrases.

T

Feedback

1. What fact about graffiti did you find the most interesting?

2. What would you like to add or change in the lesson?

3. Did you like our lesson? Circle one of the graffiti below according to your impression:
green is “good, I liked it”, yellow is “ok but I had some problems”, red is “bad, I didn’t like it”.

[Flickr, n.d.]

[I. Pinimg, n.d.]

[CatherineAsquithgallery, n.d.]

e
........

[Flickr, n.d.] [I. Pinimg, n.d.] [CatherineAsquithgallery, n.d.]

Homework

You have two options for your homework. If you want your homework to be more creative
and orally-oriented, you may choose variant 1 and prepare a report on a particular graffiti painting.
If you want to make an accent on your writing skills, which will definitely help you with exam-
preparation, you may choose variant 2 and write an opinion essay.
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Variant 1

Choose one graffiti painting and prepare a short report on it, covering such points as:
1. the name of the painter;

2. when and how the graffiti was created;

3. what impressions it makes on you.

Make use of your new vocabulary.

Variant 2

Express your personal attitude towards graffiti. Write at least 150 words considering this
phenomenon. Do not forget to make use of the new words from the text. Follow the plan:

1. Introduction

2. Main part: your opinion

3. Main part: some facts from the text

4. Conclusion: point out if your opinion has changed after reading the text

4. BBIBO/JbI

Takum 06pa3om, MOKHO MOIBECTH MTOT, YTO U3YYAIOIIee YTCHUE 3aHUMAET OJJHO M3 BEIYIIHX
MECT 10 CBOEH MPAKTUUECKON 3HAYMMOCTH, TaK KaK sIBJISAETCS OAHUM U3 OCHOBHBIX BUJOB UTCHUS,
CIIOCOOCTBYIOIINX KOMIIEKCHOMY 1 3G ()eKTHBHOMY 00YUEeHHIO TAHHOMY By PEUEBOM AesATEINb-
HocTu. M3yyaromee uTeHue Npenonaraet AeTajabHOe IOHUMaHUE TEKCTA, PABHOE CTa POLICHTAM.
W3Bnedenne nomHoii pakTuueckont nHGOpPMALINK CIOCOOCTBYET HE TOIBKO JIyUIIEMY TOHUMAHHIO
yYEHHKAaMU KIIFOYEBBIX MOMEHTOB TEKCTOBOTO MaTepHaja, HO U PACIIMPEHUI0 MX MACCHBHOTO U
aKTUBHOT'O CJIOBAapHOIO 3amaca, MyTeM paclo3HaBaHUS U 3aIlIOMUHAHUS HOBBIX TPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIUH U JIEKCHYECKHUX eUHUII, (hpa3eoIoru3MoB, pa3rOBOPHBIX KITHIIIE.

Oco0oe 3HaueHNe H3yJatolee YTeHUe UMeeT 11 (GOPMUPOBAHUSA CTPATETMUECKOM KOMIIETEeH-
11U, 33/ICHCTBYS OJJHOBPEMEHHO PA3JIMYHbIC CTPATETUH MHOA3BIYHOTO YTEHHS Y CTApIIECKIACCHU-
KOB.

Jis oBNaJIeHUs TAKMMH YMEHUSMHU M3yYarOIIEro YTEHN, KAK YMEHHE TIOJHO U TOYHO IIOHHU-
MaTh COZIepKaHHE TEKCTa Ha OCHOBE €ro MH(POPMAIIMOHHOW MepepadoTKH, YMEHUE HHTEPIPETH-
POBATh U3NI0KEHHBIE (DAKThI, yMEHHE BBIPAKaTh CBOE MHEHHE 0 IPOUYMTAHHOMY U JIp., TPEOYIOTCS
pa3INYHbIE BUBI YIPAKHEHUH — OT YIPaKHEHUI Ha SA3bIKOBYIO U KOHTEKCTHYIO JIOTaJIKy JI0 peye-
BBIX YIIPAKHEHWH, TO3BOJISIONIMX YYalIUMCS PAacCykJaTh O TOM, YTO B TEKCTE MOAPa3yMeBaeTCs
UMIUTUIIUTHO, KaKWe HHTEHIMU Y aBTOPa MIChbMEHHOTO TEKCTa, KAKOBA MPECYMIO3HUIIHSL.

Konguukt narepecos
ABTOD 3asB11s€T 00 OTCYTCTBHU KOH(IUKTA HHTEPECOB

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

1. Asumos O.I', Ulykun A.H. HoBblii cioBaph METOANUECKUX TEPMUHOB U TIOHATHI (TEOpUs U
npakTuka o0yueHus si3pikam). M.: Mznarenscto MKAP, 2009.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

I'ansckoBa H.J., I'e3 H.U. Teopust oOyueHuss HHOCTpaHHBIM f3bIKaM. JIMHTBOIMIAKTUKA U
METOHKA: yuel. mocoOue st CTy/. IMHTB, YH-TOB U (haK. MH. 43. BBICILL 1e]l. yueO. 3aBeieHui.
3-e u3n., crep. M.: U3narensckuii neHTp «Axagemus», 2006.

Hemuenko A.M., Amunynarosa H.C. WM3ywaromee 4reHMe HMHOSA3BIYHBIX TEKCTOB Kak
CpeacTBO (OPMUPOBAHUS KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETCHIIMH YYAIUXCS CTapIIMX KJIACCOB
[Onexrponnsiii pecype] // Uzsectus JAUTLY. [lcuxonoro-nenarornueckue Hayku. 2019. T.
13. Ne 1. C. 24-29. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/izuchayuschee-chtenie-inoyazych-
nyh-tekstov-kak-sredstvo-formirovaniya-kommunikativnoy-kompetentsii-uchaschihsya-star-
shih-klassov (nara obpamenus: 12.11.2022).

KnbranukoBa 3.M. Ilcuxonorndeckue ocoOCHHOCTH OOy4YeHUs UYTEHHIO HAa MHOCTPAHHOM
s3pike: [locoOue mst yuurens. 2- e u3n., ucnp. M.: [Ipocemenne. 1983.

®onomkuna C.K. O0yueHne 4TeHNI0 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B HES3BIKOBOM By3€: yueOHO-
MeToanueckoe mocooue. 2-e¢ n3a. M.: Beicirag mkoma. 2005.

Yepupimos C.B., Illamo A.H. Teopust u meToauka oOyueHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. M.:
KHOPYC, 2022.

The History of Graffiti. Article 1 [Onexrponnsiii pecypc]. URL: https://docs.google.com/
document/d/12GKIQit2jTj79byqbPCofoeXP5uP10_nU354qyLbKfQ/edit (nara obpamenus:
12.11.2022).

HopmaTuBHBIE JOKYMEHTHI
JIeMOHCTpAIIMOHHBI BAPUAHT KOHTPOJBHBIX ~H3MEPHUTEIBHBIX MAaTepPUAJOB CIUHOTO
rocyIapcTBeHHOro sk3ameHa 2022 roga MO aHMIMHCKOMY S3bIKY (IMCbMEHHAs 4YacTh)
[Onexrponnsiii pecypc]. URL: https://down.ctege.info/ege/2022/demo/english2022fipi-de-
mo-pismenno.pdf (nara obpamenus: 12.11.2022).
[IpumepHas ocHOBHas 0Opa3oBaTellbHas MPOrpaMMa OCHOBHOTO 00IIero o0pa3oBaHUs I10
HuoctpanHomy s13bIKy [Dnektponnbiil pecypc]. URL: https://www.titul.ru/uploads/journal/8/
Journal 08 4 33.pdf (mara obpamenus: 12.11.2022).
®I'oC “Cpennee obmmee obpazoanue” Ilpukaz MunoOpuayku Poccum ot 17.05.2012 N
413 (pen. ot 11.12.2020) [Dnexrponnsrii pecype]. URL: https://fgos.ru/fgos/fgos-soo/ (nara
obOpammenust: 12.11.2022).
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ZRdyZOPUFBQUFBRO55bDRN (znara o6pamenus: 12.11.2022).
CatherineAsquithgallery [Onexrponnsiii pecypc]. URL: https://catherineasquithgallery.com/
krasnye-fony/5165-fon-krasnyj-graffiti-160-foto.html (zara oOpamenus: 12.11.2022).
Flickr [Onexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.flickr.com/photos/redwolf/9418824875
(mara obpamenus: 12.11.2022).
InstaNews [Qnexrponnsiii pecypc]. URL: https://www.instanews.it/2021/12/27/eleonora-dan-
iele-grave-lutto/amp/ (nara obpamenus: 12.11.2022).
I. Pinimg [Onextponnsiii pecypc]. URL: https://i.pinimg.com/originals/e0/40/e7/e040e7b-
5£359ab6b7453d6109bf73d1d.jpg (nata obpamenus: 12.11.2022).
PxHere [Onexrponnsiii pecype]. URL: https://pxhere.com/en/photo/444566 (nata oOpamieHus:
12.11.2022).
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Street Art Database [Dnextponnsiii pecypc]. 4 November, 2017. URL: https://streetartda-
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KOHTEKCTHASA KVYJIbTYPHAS COCTABJIAIOLLASA
BO B3AUMOIEUCTBUU _C BOCTOYHBIMU
ITAPTHEPAMU B JEJIOBOU KOMMYHHUKALIUU

0.A. Andpuanosa
MI'UMO MHJ] Poccuu (Mocksa, Poccus)
o.andrianova@inno.mgimo.ru

AHHOTauMsi: B cOBpeMEHHO TeOmONMMTHIECKOH 00CTAaHOBKE MOJTUTHYECKAM M COIMATBHBIM
TpancdopMarmsM TMOIABEpKEHbl Bce cdepbl oOmecTBeHHOro pasBuTus. Lllupokmii crekrp
HKOHOMUYECKUX O paHMYEHHH, BBEICHHBIX MPOTHB Poccui, 00ycoBuI HEOOXOAMMOCTD PaCcIIMPEHHs
BHEIITHEMOINTUYECKIX U SKOHOMUUECKHUX CBSI3€H C JIETOBBIMU MTapTHEpaMu cTpaH Boctoka. B cratbe
aKTyalM3UpYIOTCS MPOOJIEMbl SKOHOMUYECKOIO B3aMMOJEHCTBUSI OTEUECTBEHHBIX M BOCTOYHBIX
OmsHec-mapTHepoB. Llenb cTaTby 3aKmIO4aeTcs B PACCMOTPEHHMH JAHHOTO B3aMMOJCUCTBUS C
TO3UIMU KOHTEKCTHOM KYJIBTYPHOW COCTaBJISIONIEH. ABTOp aHATM3UPYET MOHITHE KOHTEKCTHOCTH
MEKKYIBTYPHOI KOMMYHHKAIMH 110 K1accurKarmu JBap/a XoIuIa U 1o KacCH(pUKAIINHI IETOBBIX
kyaeryp Iepra Xodcerene. B crarbe mocTynmupyercss HEOOXOIMMOCTb MEPECMOTpa MPOrpaMMBbI
TIPETIO/IaBaHMsl JIENIOBOTO AHTJIMICKOTO S3bIKa B YHHUBEpPCUTETE B OOyYeHHH MPO(ecCHOHATBHOM
KOMMYHUKAlMM IIPH ITIOATOTOBKE CTYAEHTOB-MEXIYHAPOIHUKOB.  Pe3ynbTarel IIPOBEAECHHOIO
UCCIIEI0BaHMs TTOTUEPKUBAIOT HEOOXOMMOCTh 3HAHUS KYJBTYPHBIX O0COOCHHOCTEH, B&KHOCTh UX
MPaBUIBHOTO BOCTIPHATHSL U MHTEPIIPETALUU JIIsl BHICTPAUBAHMS B3aHMOBBITO/IHBIX MAPTHEPCKUX
OTHOIICHWH U 3((EKTHBHOTO JOCTIKEHHMS MOCTABIEHHBIX nened. Ha ocHOBe comocTaBieHus
KyaerypHoi cnemmdukn Poccun u crpan Boctoka aBrop aprymeHTHpyeT HEOOXOIMMOCTb
PacCMOTPEHMsT MHTETPAIMH POCCHICKO-BOCTOYHOTO JIENIOBOTO IMAPTHEPCTBA, MPHOOPETAOIIETO
HOBBII HOJUTUYECKUI 1 SKOHOMUYECKHUI BEKTOP B PELLIEHNUH IIPOOIeM B3aUMOAEHCTBUS KYIBTYPHBIX
KOJJOB pacCMaTpHBAaEMbIX CTPaH.

KunroueBble ciioBa: JienoBas KOMMYyHHUKalus, cTpaHbl BocToka, BBICOKOKOHTEKCTHBIE
KYJbTYpPBI, HU3KOKOHTEKCTHBIE KYJIbTYphl, Dnsapa Xomr, Iepr Xodcerene, MymbTHKYIbTYpHAS
cpena

Has uurupoBanusi: AnnpuanoBa O.A. (2022). KoHtekcTHas KyJabTypHash COCTaBIISIONIAS
BO B3aUMOJICHCTBUH C BOCTOYHBIMU MAPTHEPAMHU B JIENOBOW KOMMYHHKAIMH. JJuckypc npogec-
cuoHnanvrot kommyHukayuu. 4(4), C. 86-94. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2022-4-4-86-94

86 [unckypc npodeccrnoHanbHOW KoMMyHMKaLmm N°4-4, 2022
ypc np !



Original article Olga A. Andrianova

1. BBEAEHUE

a CErofHSLIHUN JIeHb, B YCIOBUSX II00AIBHBIX TPAHC(HOPMALIMOHHBIX MUPOBBIX TOJIH-
THYECKUX U SKOHOMUYECKUX MPOIECCOB, YCIOKHEHHBIX 3alaJHbIMU CaHKLUSAMU, MPE/-
CTaBHUTEISIM POCCUIICKOTO MAJIOTO U CpenHero OM3Heca MPUXOAUTCS MPOSIBIATH ONpee-
JICHHYO THOKOCTh U U30MPaTeIbHOCTH B BRIOOPE JIETIOBOTO MAPTHEPCTBA HA BCEX YPOBHAX OM3HEC
B3aUMOJICHCTBUSL.
JlaHHOE 00CTOSATENBCTBO MPEIBSBISECT HOBBIE TPEOOBAHUS K BEIOOPY KITFOUEBBIX HATIPABJICHUH
B c(hepe MEKCTPAHOBBIX OM3HEC-KOMMYHHUKAIMH, @ TAKXKE aIalTHPOBAHKE MPOTPaMM O00ydYEHHS
JIeTIOBOMY aHITIMHCKOMY C Y4eTOM HOBBIX peanuil. Poccuiickuii OuzHec mpu B3auMOIEHCTBHU C
3apyOeKHBIMU MAPTHEPAMH HE MOXKET HE IPUHUMATh BO BHUMAHUE HAIIMOHATBHYIO U KYJIBTYPHYIO
COCTABJIAIONIYIO JICIOBBIX B3aMMOOTHOILIEHUH: TPH 3aKIIOYEHUH MEKIYHAPOIHBIX KOHTPAKTOB,
nproOpeTeHn 000PYIOBaHMUS, CHIPHEBOM MPOAYKIUH, MPUHATHM YCIOBHH B3aHMMOBBITOIHOTO
MAapTHEPCTBA, TIOMCKA HAIKHBIX HHBECTOPOB.

2. METOAbI UCCJIEJOBAHUSA

Teopernueckoe n3yuenue npeaMera OCyLIECTBISIIOCh IIOCPEICTBOM MIPOBEEHUS KOMIIapa-
THBHOTO aHAJIM3a TUIIOB KYyJIBTYp COIIACHO OOIIETPUHATHIM Kiaccuduxanusam. Metomomoruye-
CKuM (yHJaMEHTOM B MCCJIEJ0BAaHUU BBICTYNAET COBOKYMHOCTDH NPUHIMIIOB U METOJOB U3yye-
HUS TEOPUH KyJIbTypHOTo pamxuposanus 3. Xomra [Hall, 1990], a raxke I Xodcrene [Hofstede,
1991]. PaccmarpuBaroTcsi NEpCEKTUBBI JET0BOIO COTPYAHMUYECTBA C MPEACTABUTENSAMU a3Uar-
CKUX CTpaH M KOMMYHHMKAaTUBHOE B3aUMOJIEHCTBUE C 3allaJHbIMK MapTHEPaMH C MO3MIUM KOH-
TEKCTHOCTH. AHANM3UPYIOTCS CIOCOOBI BepOaIbHON U HeBepOaTbHOI KOMMYHHKAIIUH.

3. PE3YJIBTATBI U JUCKYCCHUSA

B coBpeMeHHBIX peanusx OCBEIOMICHHOCTh O KYJIbTYpHOU crenupuke 3apyOekHOTO map-
THEpa, YMEHHE ONEPUPOBATh 3HAHUSIMH O €r0 KYJIbTYpPHBIX HAIIMOHATBHBIX TPAAUIHUIX C MOCIE-
AyrolIei MHTerpalyeil ux B JeJI0Bble KOMMYHHUKAIMH — 3aJI0T ycriexa OM3Heca U OJJMH U3 HHHOBA-
IIMOHHBIX BEKTOPOB 3(P(PEKTUBHOIO Pa3BUTHUs poccHiickoro OusHeca. Tak, «pa3syMHBINH MOIXO. K
U3YUCHHUIO KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH U MX TPABUIBHOE MCIIOIb30BaHHUE MPEBPAIIAIOT PA3ITUUHS
B MCTOYHUKH JIOTIOTHUTENIBHBIX BO3MOKHOCTEH» [Bacunesckast, 2020, ¢.325].

B Hactosiee BpeMsi 5KOHOMUUECKUI POCT ¥ HAaMOOIbIAs JMHAMUKA HAOMIOAI0TCS HA pas-
BHMBAIOLIMXCS phIHKAX, 0c000€ BHUMaHHUE yressieTcs coTpyauuuectBy ¢ Kuraem, Unaueit, Mek-
cukoM, crpaHamu Jlarunckoi Amepuku, Eruntom, OAD. BzauMoznelcTBue ¢ 3TUMHU CTpaHaMU
HY)KHO BBICTpaMBaTh TaK, Kak OHU NPHUBHIKINA. O0ydasi CTyIeHTOB B KauecTBe Oymaymmx mpodec-
CHOHAJIOB B 00JIaCTH BHEITHEAKOHOMUUYECKOH JIEATEIbHOCTH U YUUTHIBAsL, YTO OHU JIOJDKHBI ObITh
BOCTPEOOBAHHBIMU U KOHKYPEHTHOCIIOCOOHBIMU HA COBPEMEHHOM PBIHKE TpPY/Ia, NPEnoAaBaTeinn
110 MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTaBAT Tepes] cCo00H 3a1a9y MOArOTOBUTH OYTyIIUX BBITYCKHUKOB K y4a-
CTUIO B IIEPErOBOPHBIX IPOLECCAX B MYJIBTUKYIBTYPHOU AENOBOM cpexe. Jlis nronei, mpuHu-
MAIOIIUX Y4acTHE B peaqn3aliiid MEKHAIIMOHAIBHBIX MTPOEKTOB, 3HAHHE MEKKYJIBTYPHBIX Pa3iiu-
4uil 1 0COOEHHOCTEH SABISETCS KIH0UEBOM KOMIETEHIUEN HX NMPOo(eCccCHoHaIbHOM esITeNbHOCTH
[Mockanenko, 2020]. CiaenoBatenbHO, U1 IPOAYKTUBHOTO OOIIEHUS HA MEXKTyHAPOIHOM YPOBHE
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COBPEMEHHBIN CHEUATUCT TOJKEH BIIAIETh MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha COOTBETCTBYIOLIEM YPOB-
He, a TaKkKe 3HATh KYIbTYpY NpeCcTaBUTENEeH IpYroi CTpaHbl U 00JaaTh OMpeIeNeHHBIMH JIHY-
HBIMU U TIpodeccuoHaIbHBIMU KauecTBaMu M ymenusamu [[motosa, 3yokosa, 2020, ¢.77]. Ceroa-
Hs MbI HAOTIO/IaeM MOSIBJIEHUE B y4eOHBIX TIPOrpaMMax KypcoB JIEJI0OBOTO KUTAMCKOTo U apadCcKoro
S3BIKOB, OTHAKO 3HAHWE MPUHITMIIOB B3aUMOJICHCTBHS C BOCTOYHBIMH TIAPTHEPAMU HEOOXOTMMO
TAaKXXE U CTYJCHTaM, U3yYaOLIUM aHIJIMACKHUN SA3BIK.

[Ipu Bcem MHOrO0Opa3uu OU3HEC-KYNIBTYpP CYHIECTBYET METO/OJIOTHS TPOTHO3UPOBAHUS Jie-
JIOBOTO TIOBEJCHUS IIPEICTABUTENEH ITUX KYJBTYP.

PaccmoTpuM moixos K BapHaTUBHBIM XapaKTEPUCTUKAM BeJCHHs OM3HEca B YCIOBHUIX MEK-
HALMOHAJILHOTO JIEIOBOTO MApTHEPCTBA. B 3TOM CBA3M NpeNCTaBIsAeT MHTEPEC KOHTEKCTHAS KYJIb-
TypHas rpajgauus, npemioxentas 3. Xomiom [Hall, 1990].

Ecnu paccmarpuBarh KOMMYHUKALMKM C TOUYKH 3PEHUS JTMHTBUCTUYECKOTO MOAX0A, TO OHH,
HE3aBUCHMO OT UX 3MOIMOHAIBHON COCTABIAIOIIEH, HU3KOKOHTEKCTHBI, TOCKOJIBKY B HX OCHOBE
BCET/Ia JIKUT BEpOABHBIN aCTIeKT. Br3HEeC-KOMMYHUKAIINN XapaKTePH3yIOTCS HEBEPOATbHOCTHIO.
B HexoTophIX KynbTypax BepOaibHOE COOOIIEHNE TOYHO U OTIPEAEICHHO, CJIOBA NEPEealoT OCHOB-
Hy10 HH(pOpMaLHio. B Ipyrux KymsTypax clioBa HECYT MEHBLIYIO CMBICTIOBYIO Harpy3Ky, Tak Kak
CMBICJT 3aByaJIMPOBAH B KOHTEKCTE.

B cBoeil Teopuu BHICOKO KOHTEKCTHBIX M HU3KO KOHTEKCTHBIX KYJIBTYp HCCIIEI0BATENb TPe/I-
cTaBWJI O0YCJIOBIEHHOCTb MOBEICHHS YYACTHHUKOB JIEJOBOTO B3aUMOIEHCTBHS Pa3HBIX HAIMO-
HAJIbHBIX KYJIBTYp IOBEIECHYECKMMH CTEPEOTUNAMH, UCTOYHUKAMU M YPOBHEM BIACTH, JIEIOBOU
ITUKOW, MOTUBAITMEH, TUTIOM MBIIILICHUS U HAIIMOHATLHBIMU 0COOCHHOCTSIMH.

Kax cuuraer O. Xom, «TpyJHOCTU B OCYLECTBIEHUN MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKALMH BO3-
HHKAIOT HE U3-32 S3bIKOBOTO KOAa WM HAabOpa CMMBOJIOB, @ KOHTEKCTA, KOTOPBIN CONEPIKHUT He-
CKOJIbKO 3Ha4YeHUi. be3 KOHTeKcTa KO/ SIBJISETCs HEMOIHbIM, HECOBEPLICHHBIM, TaK KaK OH Ipe[-
CcTaBiseT co0OM JIMIIb YacTh TepeaaBaeMoro coodmenus. Bo3Oyaurenu, nmpucyTcTByomue B
KOMMYHHKAIIMOHHOM COOBITHU — Pa3MyHbIe BHEITHHUE (DAKTOPBI, KOTOPHIE CTIOCOOHBI TIOBIHAT
Ha MpOoLeCC KOMMYHHKAIUH (TOH PeUH, )KECThI, PU3UUECKOE PACCTOSIHUE MEKTY YUaCTHUKAMU Oe-
CeJibl; BpeMsl [IHS; TTOT0/1a; OOIIeCTBEHHbIE HOPMBI; reorpaguueckoe MonoKeHne KOMMYHHKAIN
u T. 1.)» [Hall, 1990, c. 58].

K ctpanam ¢ KynbTypHOI COCTaBIISIOIIEH, UIMEIOIIEH BBICOKUI KOHTEKCT, 0 DBapry XOJLty,
otHocstcs: Poccust, ®pannus, Utanus, Wcnanus, [opryranus, asuarckue, BOCTOYHbIE U adpu-
KaHckue crpabl, Unaus, Kurail, Jlatunckas Amepuka. Hampotus, HOpBexcKasi, roJulaH/cKasl,
aHIVIMICKAs U aMEPUKAHCKas KyJIbTYypbl PaCCMaTpPUBAIOTCS aBTOPOM KaK KYJIBbTYPbl HU3KO KOH-
TEKCTHBIE. DT THITHI KYJIBTYP Pa3INYaIOTCS IPUHATHIM B HUX COOTHOIICHHEM HMH(POPMAIIMOHHON
HACBIILIEHHOCTH CaMOT0 COOOLIEHHS U KOHTEKCTA.

B pamkax TeMbl, aHHOTHPOBaHHOH B CTaThe, IPOBEIEM KOMIApaTUBHBII aHAIN3 OU3HEC-KYIIb-
TYp POCCHUICKUX U BOCTOUHBIX OM3HEC-TIAPTHEPOB, CTIEIM(PHUKA UX JICIOBBIX B3aUMOOTHOIICHHUIH.

Otmerum, uto OuszHec-mapTHepcTBO Poccum co crpanamu BocToka Ha ceromHsmIHUN JIeHb
Han0oJee MpUeMIIeMO ¥ B3aUMOBBITO/IHO, TOCKOJIBbKY U B POCCHICKOM KYJBTYpPE, U KYJIbTYpEe BOC-
TOYHBIX CTPaH €CTh MHOTO OOIIMX, CO3BYYHBIX HALMOHAIBHBIX YEPT, CIIOCOOCTBYIOLINX BEJICHHIO
3¢} hekTHBHOTO COBMECTHOTO OM3HECA.

Hamnpumep, xynerypsl HaponoB JlaneHero BocToka — kuTailickas, KOperckas v AIOHCKast — 110
KPUTEPUIO KOHTAKTHOCTH TIONAIAI0T B Pa3psi/l KOHTAKTHBIX KYJABTYp (00LIeHHE HA MUHUMAIbHOM
PACCTOSIHUM MEX/Ty ApTHEPAMHU ), HO IIPH ITOM YaCTOTA TAKTHIbHBIX KOHTAKTOB U MHTEHCUBHOCTD
KECTUKYJISAINN Y HUX MUHUMaITbHBL. C IPYyToil CTOPOHBI, HATPUMEP, IS apaOCKOi KyJIBTYpHI Tpa-
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JWTIMOHHBIE OKUIAHUS TIOJTHOCTBIO MOATBEPKIAIOTCS: 3TO KOHTAKTHAS KYJIbTypa (MHHUMAIIBHOE
JIMYHOE TIPOCTPAHCTBO), YPOBEHD JKECTHKYIISAINHI 1 TAKTUIIBHBIX KOHTAKTOB TIPH OOIEHUH UCKITIO-
YUTEITHHO BBICOK.

B a3zuarckux ctpaHax «Moi4aHHe B OTBET Ha PEIUTMKY OMIMOHEHTAa CYMTACTCS CKOpEe BbIpa-
’KEHHEM HECOINacus, B TO BPEMS KaK JJIsl €BPOMEHCKHUX KyJIbTYP HU3KOKOHTEKCTHOTO THIIA TaKas
peakius MOKa3bIBAET CONUIAPHOCTD, enquHonyiuey» [benas, 2008, c. 47]. Monuanue s sSMoH-
IIEB — 3TO OIHO U3 BaKHEHIIMX CPEe/ICTB HEBEpOAIbHOM KOMMYHHKAIIWH, CITyXKalllee HE TOJbKO B
Ka4eCTBE CBSI3YIOLIETO JIEMEHTA TOBOPSIIETO U CIYIIAIOIIEr0, HO U KaK Crocod OKa3aHUs BO3-
neicTBHs Ha cobecenHuKa. Pa3nudne B THIIONOTHU KYJIBTYPHOH KOHTEKCTHOCTH BO MHOTOM 00-
YCJIABIMBAET CIOKHOCTh M HEOTHO3HAYHOCTh BOCTIPUSITHS JIETIOBBIMU TIAPTHEPAMU JAPYT JApyra
[Crpenkosa, 2019, c. 227].

Pycckas kynbTypa Je710BOM KOMMYHHMKAIIMM XapaKTEpU3YyeTCsl BHICOKOM CTENEHBIO BKIIIOYE-
HHS KOHTEKCTa Ipu oOMeHe nHdopmanueit. Bricokas cTenenb KOHTEKCTHOCTH PYCCKOM KYIBTYPBI
MPOSIBIIAETCS B 0CO00M 3HAUMMOCTH HEBEPOATLHOTO MOBEJICHHUS, B OOJIBIIION AMOIIMOHATBHOCTH,
BBIPA3UTEIBHOCTH MUMUKHU. Pycckasi menoBast KyjibTypa CTPOUTCS HA OCHOBE JIMYHBIX OTHOIIIE-
HUH, T1e UMeeTCs psl GOPMATBHBIX POIIEAYP: 00paIleHUE Ha «ThI» 1 Ha «BBI», HEIOMyCTUMOCTh
nepexoa MpsiMo K JIEINy, MOJIe HEOTPEIeIEHHOCTH 00€3TMIEHHBIX PEUYEBBIX KOHCTPYKIIMN U €r0
NOHUMaHHE HOCHUTEJSIMH PYCCKOTO S3bIKa IIHPE, YeM Yy HOCUTENEH 3amaJHbIX S3bIKOB [BuikoBa,
2019, c. 50]. 3acmy:xuBaeT BHUMaHUs TOT (aKT, 4TO pPyccKas AeNoBask KyJabTypa UMEET Y4epThl U
HHU3KOKOHTEKCTHOM, TjIe HaOMI0aeTcs SpKO BBIPAKCHHBIN aKIIEHT Ha YyBCTBAX M HA KX CBOOOTHOM
U3BSIBICHUHU, OOTATCTBO S3bIKA KaK CPEICTBA BRIpKEHUS IMoIui [ BepkOuika, 1997].

[To MuEeHUIO HccnenoBaTeneit, Heocrnopuma d3PpHEKTUBHOCTB IeNOBOT0 napTHepeTBa Poccun u
KuTasi, oCKonbKy 3TH CTpaHbl PECTABISIOT 00IIECTBA, KTOBEICHNE YWIEHOB KOTOPBIX OCHOBAHO
HE Ha paIOHAIbHOM IIeJIenonaraiuy (B COBpEMEHHOM CMBICIIE), @ Ha OTbITE, TPAIUILIUK, PUTYAJIE,
BOCIIPOU3BOJICTBE YCTOMUMBBIX (JOPM MBIIUIEHHS, OBEACHUS U BocnpusaTus» [borarypos, 2009,
c. 60]. Cornacuo knaccudukanuu nenoBeix KyaeTyp 1o . Xoderene [Hofstede, 1991], Poccust u
KuTait oTHOCSATCS K KYJIBTYpaM ¢ OpHEHTAIMEN Ha KOJUIEKTHBU3M, TO €CTh aKIICHT B TAKUX KYIIb-
Typax JeJIaeTcsl Ha MPUHAIICKHOCTH K HEKOH TpyIie, OOIIUHE, 9TO TaKkkKe 00JIerdaeT Mpouecchl
nenoBoro B3aumoseiictus [Boesona, 2019, c. 26].

V4eT BpeMEHHBIX PaMOK POCCHHCKAMHU U BOCTOUHBIMHU OU3HEC-TTApTHEPAMH TAK)KE UTPAET HE
MOCJIE/IHIO0 POJIb B IEIOBBIX KOMMYHHKAIUSAX. BOCTOUHBIE CTpaHbl HE MPUEMITIOT TIOCTICIIHOCTh
Y HETEPIIEIMBOCTh B BEICHUU OM3HECA: HEMO3BOIUTEIBHO MPUCTYIATh K MPOLECCY IENOBBIX Te-
PEroBopoB 0€3 HECKOIbKHUX MPEIBAPUTENBHBIX JIMYHBIX BCTPEY MPUBETCTBEHHOTO (00IIIEro) xa-
pakTepa (HalMOHAJbHBIE PUTYaJbHbIC YACTHTHSA, YKCKYPCHHU, 3HAKOMCTBO C apeajoM Ou3Heca)
[Meyer, 2016, p. 135].

CrocoOHOCTH TIpe/ICTaBUTENeH apaOCKuX OM3HEC-KYNIBTYpP K OBICTPOMY TPUHSATHIO PEICHUM
00yCIIOBJIEHA TPUEMIIEMBIMH JUISl HUX YPOBHEM H XapaKTEPOM MEKIMYHOCTHBIX TAPTHEPCKHUX OT-
HOILIEHU.

[1pu B3aumoeiicTBIM ¢ OIMKHEBOCTOYHBIMU JICIOBBIMH TTAPTHEPAMU MPEACTABUTEISIM POC-
cHICKOTO OM3HECa ClIeAyeT MPUHUMATh BO BHUMAHUE TJIABEHCTBYIOIIYIO POJIb BBICIIETO PYKOBOI-
CTBA KOMITAaHWH, TIOCKOJIBKY BOTIPOCHI OM3HEC-COTPYIHMYECTBA OTBOAATCS HA PEIICHUE OT/EIb-
HBIM JIMYHOCTSIM. DTO 00YCIIOBICHO TE€M, YTO TIPH CMEHE PYKOBOJICTBA C TOW MJIU JIPYTOM CTOPOHBI
JTOCTUTHYTHIE COTJIALIEHHUSI MOTYT MOTEPATH CHJIY, €CIi He OylyT BHOBH YCTAHOBJIEHBI JIOBEpPH-
TeJIbHbIE OTHOIIEHHS MEX]y HOBBIMHU MEPBBIMU JIUIIaMH KoMmaHuil. Takxke, B 1€10BOM 3THKETE
Kwuras, cornmacHo koH(YIIHaHCKOMY MHUPOBO33PEHHUIO, CYIIECTBYET YETKAsI HepapXusi BHYTPH KOJI-
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JIEKTUBOB, PELICHNS BCEIa IPUHUMAET IIaBa AENeraluy, OH HAYMHAET EPErOBOPBI M MOABOAUT
utor Bcrpeur. PoccuiickuM nmapTHepaM TakKe CIEeayeT CIIeJ0BATh 3TOMY IIPUHIUITY HA IIEPETOBO-
pax ¢ KUTAaHCKUMH KOJUIETaMH.

[Ipu oOyueHnM CTYIEHTOB HaBbIKAM B3aMMOJEUCTBUS C NPEJCTABUTENSAMH BBICOKOKOHTEKCT-
HBIX KYJBTYp, HAllpUMep ¢ KUTAHCKUMHU apTHEpaMH, HE0OX0AMMO YIIOMUHATh O HEKOTOPBIX Ipa-
BIJIaX U 0COOCHHOCTAX MEHTaJIuTeTa. B 4acTHOCTH, ClielyeT HOMHUTH KUTANCKYI0 MOCIOBHUILY:
«CHayana Hajio cTaTh Jpy3bsIMH, a IIOTOM 3aHUMaThcsl Ou3HEecOM». To ecTh, Ipex/e YeM Hauu-
HaTh COBMECTHBIE JIEJIa, HY’KHO Y3HAThb APYT ApYyTa, yCTAHOBUTH JIPYKECKHE OTHOLIECHUS [Muxenb-
coH, 2021, c. 50]. brnarogaTHO# MOYBOH /IS 3TOTO MOTYT MOCITYKUTh OOCYK/IEHHS C TTapTHEPaMU
KATAMCKOW KyJBTYPbI, MECTHBIX TPAJULMN. bONbIIOE BHUMAHUE YIENIAETCS IyHKTYyaJabHOCTH U
JTUKETY PAcCaJKH 3a CTOJIOM, COIIACHO KOTOPOMY INIaBbl JEJICTalliii CaIATCsl HAPOTUB, CIIPaBa
— BTOpBIE MO CTATYCY, c1eBa — TpeThH. [Ipr 0OMeHe BUBUTHBIME KapTOYKAMHU UX MPUHATO TIPUHHU-
MaTh U Bpy4aTh 00enuMu pykamu [baranos, 2019, c. 89].

Boobme, mpu npueme peneramnuii w3 crpad BocToka ciemyer yaensate 0co00e BHUMaHUE at-
Mocdepe nposeaeHus neperopopos [Pomammna, 2019, c. 211], ot pa3merieHus B TOCTUHHIE 10
BBIOOpA [[BETOYHOI KOMIO3MIMHU Ha CTOJIE B IEPErOBOPHOM KOMHATe. B 3TOM Bompoce He MOKET
OBITH MeJI04eii, HOCKONIbKY MPEICTABUTENH ITUX CTPAH OYEHb LEHAT TOCTENPUUMCTBO U YCHIIHSA
HapTHEPOB IO CO3/IaHHIO pacronarawoed 00CTaHOBKH.

B kuraiickoil 1enoBoil KyabType KOHEeUHas Lelb IIEPeroBOpoB U MapTHEPCTBA BOOOIIE — HC-
TOJIb30BATh OMNIMOHEHTa B CBOMX HeNsix. Pumocodust BeleHHs MEPeroBOPOB OCHOBAHA HA MPH-
MEHEHHUH TaKTHK M CTPATeTHii, OMUCaHHbIX Oojiee TpeX ThICAY JIeT HazaJl B KHHUre «VICKyccTBO
BOWHBI CyHb-113bl M JPEBHEKUTAWCKOM TpakTate «36 crpararem». Kuraiilpl BepsT, 4To, U3yyas
HPOLIOE, MyAPELbl MOIIIM ITPEBUETh OyaylIee, a 3aKOHOMEPHOCTHU Pa3BUTHUS OOIIECTBA U TT0BE-
J€HUS JIFOZIEH OCTAIOTCA HEM3MEHHBIMU Ha TIPOTSHKEHUH BCEH MCTOPUM YETIOBEYECTBA.

B nacrosiiee Bpems mpernoaBaHue NpoeccuoHanbHON KOMMYHHUKALMY Ha QHIJIMHCKOM S3bI-
KE CTyAEHTaM-MEXIyHapOIHUKaM HAaIpPaBICHO HA PACCMOTPEHUE MEPEHHUCKH C YY4ETOM HOPM H
TpeOOBaHUI, TPUHATBIX Y 3alaHBIX KOHTPAreHToB. OHAKO, YUUThIBAsI MEXyHApOIHYIO 00CTa-
HOBKY M HEOOXOAUMOCTb PACIIMPEHNUs BHELIHEIKOHOMUYECKUX CBA3EH C JIEIOBBIMU MapTHEPAMU
crpa BocTtoka, Bo3HHKaeT HE0OXOAUMOCTb BO BHECEHHU N3MEHEHUH B YUeOHYI0 TPOrpamMMmy.

PaccmarpuBasi IpUHIUIIEL BEACHUS JETI0BOW MEPENUCKA MEKIY IPEACTABUTEIIMU BBICOKO-
KOHTEKCTHBIX ¥ HU3KOKOHTEKCTHBIX KYJIBTYP, MOXKEM OTMETHTb Pa3HUILY B IIOXOJAX K COCTaBIIE-
HUIO JIETIOBBIX ANEKTPOHHBIX IIMCEM KaK CPEACTBa BepOanibHON KoMMyHHKauu. [Ipu cocTaBnennn
TaKUX THUCEM HEOOXOAMMO YUHMTHIBATH BOMPOCH! KYJABTYPHOH MPUHAIEKHOCTH. Tak, HarmpuMmep,
aBTOp MMCbMa U3 cTpaHbl JIaTuHCKOM AMepuky 00bIYHO OoJiee CKIOHEH K MCIIOJNb30BAHUIO He-
(hopManbHOTO CTUIIS, OOMIMIO TEKCTA M OIUCATEILHOMY M3JI0XKEHUIO 1IeJIM IUChbMa, B TO BPeMs
Kak ero perunueHt u3 CeBepHO AMepUKH NPHUBBIK K (HOPMANBHOMY CTUIIIO, TIPIMOMY, TOUHOMY
¥ KpaTKOMY ONHUCAHUIO MbIciel U pakToB. HanpoTus, michMo MpecTaBUTENs CTPaHbI 3ara Hon
EBpormsl k ero xostere u3 OAD, B KOTOPOM HCIOJIb3YIOTCS OUEHb JIAKOHUYHBIE (Ppa3bl U yKa3aHa
KOHKpPETHas 11€JIb, MOJKET I10KA3aThCsl OCIEHEMY IPUMHUTHBHBIM HM3-3a CIUILIKOM SCHOTO U IO-
HATHOTO SA3bIKA.

Crnenyer Takxke OTMETUTD, UTO B TpaHCHAIMOHaIbHBIX KoMnanusx (THK), T. e. B MyabTuKyIb-
TYPHOM J€IOBOU Cpefie, CaMbIM PACIPOCTPAaHEHHBIM KaHAIOM KOMMYHUKALUH SIBJISETCS UCIOIb-
30BaHUE MMUCbMEHHOM (OpMbI OOILIEHUS B BUJIE IEKTPOHHBIX MICEM BMECTO YCTHOM (61.1%), uTo
J1a€T OCHOBAHUE MPEANOIOKUTh, YTO HU3KUI KOHTEKCT mpeobnanaer B THK kak B Hucxozsmei
KOMMYHHKAIIUH, TaK ¥ B BOocXosiei popme mex 1y pykoBoautensimu u corpyaaukamu [Khalique
F etal., 2018].
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4. BBIBO/IbI

Takum 00pazoM, KOMMYHUKAIIUU B BHICOKOKOHTEKCTHBIX KYJBTypax 3aBHCAT B 3HAUMTEIIb-
HOI CTETeHM OT KOHTEKCTa HeBepOaTbHOM YacTH JENOBOTO B3aMMOJEHCTBUS, B TO BPeMs Kak B
HU3KOKOHTEKCTHBIX KYJIBTYPaX KOMMYHHUKAITIH TIOCTPOSHBI HA OCHOBE COOOIICHUSI, BRIPAKEHHOTO
BepOaIIbHO.
Jl71st TOro 4T00bI OBITH TOTOBBIM K BEJICHUIO OM3HECA C BOCTOUHBIMU MapTHEPaMu, HEOOXOIH-
MO HE TOJIbKO 00maiaTh (JaKTHYECKUMH 3HAHUSIMU 0COOCHHOCTEH KYJIBTYPhI ONPEeTICHHON CTpa-
HBI ¥ TIOKa3bIBATh IAPTHEPAM CBOIO OCBEIOMJIEHHOCTD, HO M 00J1a/1aTh HaBBIKAMU MHTEPIIPETAIHH.
3HaHUE JIENOBOW KYIBTYpBI, CHEIU(PUKA MEHEPKMEHTA, METOJIOB YIIPABJICHUS CTPAHbI U KeJa-
HHE MTPUCTIOCOOUTHCS K CYILECTBYIOIIUM PA3IMUUsAM SBISETCS BAXHOM COCTABIISIONIEH ycrexa Ha
MEXTYHApPOJIHOM PhIHKE, 0COOCHHO s OYAYIIMX BBHITYCKHHKOB (DaKyJIBTETOB MEXTYHAPOIHBIX
OTHOIIICHHUH.
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Abstract: The article aims to illuminate the issues of the impact of the current geopolitical
situation on the economic relations between Russian companies and their foreign partners, espe-
cially Eastern business associates, in a multicultural environment. The purpose of the study is to
consider this interaction from the perspective of the contextual cultural component. The author
investigates the role of context in intercultural professional communication according to the clas-
sifications by Edward Hall and by Geert Hofstede. Special attention is paid to the need to imple-
ment a revised business English curriculum in the training of professional communication at the
universities of international relations. The knowledge of cultural differences and the importance
of their correct perception and interpretation benefit the effective pursuit of goals in the business
sphere. Contextuality is analyzed at verbal and non-verbal levels of professional communication.
Based on the comparison of the cultural specifics, the issue of business integration between Rus-
sian and Asian markets acquires a new political and economic meaning.
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In memory of E.N. Solovova

ack in 2004, in her doctoral thesis, Elena N. Solovova foresightfully noted that the changing

socio-economic conditions for the development of society and the system of vocational

and pedagogical education require the implementation of a comprehensive integrative and
reflexive approach to the continuous professional training of a foreign language teacher. At the
same time, she emphasised that methodological competence is the core of professional competence,
readiness, and ability to solve various professional problems taking into account professional
ethics. The use of reflection in the study of various disciplines and courses of professional training
of a teacher ensures the transfer of one’s own (positive and negative) experience of studying a
particular discipline to the formation of general professional skills of teaching the language of
future profession, providing the necessary level of autonomy, independence, responsibility for
learning results, developing skills of self-control and self-assessment, as well as the dynamics
of progress from incomplete knowledge to a fuller understanding of the prospects of individual
development in the profession. These ideas, suggested by Elena Solovova almost 20 years ago,
have never become obsolete and remain extremely relevant today.

Over the past few years, the professional environment of foreign language teachers has
undergone significant changes: new regulatory documents have been adopted, e.g. federal state
educational standards of primary general and basic general education (2021). Changes have
been made to the Federal State Educational Standards of Secondary General Education (2022),
approximate curricula of subjects, including foreign languages, have been adopted, and the Law
on Education has been amended. In the shortest possible time, school teachers and university
professors were forced to master distance learning technologies and ways to organise not only
traditional offline and online lessons but also mixed lessons. What had seemed new and unusual
a year or two before ceased to amaze with novelty, and the regulatory framework for education
changed significantly.

All the above changes have led to the fact that school teachers and university professors not
only began to actively look for new opportunities for professional development but also to strive
to share their experiences at various meetings, webinars, and conferences. And from this point
of view, one of the best examples of such a tendency is the International Scientific and Practical
Conference dedicated to Elena N. Solovova “Teaching foreign languages - modern problems and
solutions”, held annually on the birthday of the outstanding teacher and scientist - November 6.

Elena Nikolaevna Solovova (1956-2019) is a prominent scientist, outstanding researcher, and
teacher, author of numerous scientific works, textbooks on methods of teaching foreign languages,
textbooks of English, she made an invaluable contribution to the development of the theory and
practice of teaching foreign languages.

Being a graduate of Moscow State Pedagogical Institute named after V.I. Lenin (now Moscow
Pedagogical State University), Elena Solovova began her career in 1980 at school No. 63 in
Moscow. Then she taught at leading Russian universities: Moscow Pedagogical State University,
Lomonosov Moscow State University, and National Research University Higher School of
Economics. Under her supervision, the Department of Foreign Languages was established at
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Higher School of Economics, and bachelor’s and master’s programs “Foreign Languages and
Intercultural Communication” were founded. Elena Solovova lectured at universities in Russia,
the USA, Great Britain, and China, made presentations and reports at international conferences,
supported the exchange of best practices and ideas between universities and scientists, being a
member of the editorial boards of both Russian and foreign journals, e.g.: “English at School”,
“Foreign Languages at School”, “Foreign Languages in Higher Education”, “Asia TEFL Journal”.
To recognise her outstanding merits, Elena Solovova was awarded gold medals “Laureate of the
All-Russian Exhibition Centre”, Diploma of Honorary Representative of the State of Arkansas,
and Certificate of Honour of the Ministry of Education of the Russian Federation. Books by Elena
Solovova have been published continuously in numerous publishing houses around the country.

Elena Solovova’s immense contribution to science and education has been reflected not only
in textbooks, speeches at conferences, and seminars but also in Ph.D. theses, written and defended
under her scientific supervision.

A conference dedicated to Elena N. Solovova is
held annually in the areas of her seminal works, uniting &
all kinds of educational organisations, both experienced §
and novice researchers, just like Elena Solovova herself : /<
united everyone in search of new scientific and practical : |3

x
knowledge to be further disseminated. % Mﬂ
. £l
é’/

The co-organisers of the conference represent a large
community of organisations and universities united by
the works of Elena N. Solovova. In 2022, the conference % Sarmana0s®
was organised by the Department of the English
language No. 4 at MGIMO, Titul Publishing House,
the Department of Linguodidactics and Modern Technologies of Foreign Language Education at
Moscow Pedagogical State University, the Department of Methodology of the Faculty of Foreign
Languages of Lomonosov Moscow State University, School of Foreign Languages of Higher
School of Economics, Military University of the Ministry of Defence of the Russian Federation,
Moscow Centre for Certification of Qualifications in Education of Moscow City Pedagogical
University, Corporate University of Moscow Education and many others.

The conference was attended by specialists in the field of foreign languages and methods of
their teaching, linguists, as well as postgraduates and university students (5 doctors of sciences,
1 academician, 38 candidates of sciences, 24 teachers, 8 students, 1 director of the institute, 1 dean,
2 heads of university departments) and more than 1000 participants from Russia, Belarus, Spain,
India, Kazakhstan, Egypt, Mexico, Ukraine, Moldova, Kyrgyzstan.

The Plenary session was opened by the co-chairs of the conference: Dmitry S. Khramchenko,
Dr. Sci. (Philology), Professor in the Department of English No. 4 at MGIMO University and Editor-
in-Chief of the international peer-reviewed journal «Professional Discourse & Communicationy,
and Inga V. Treshina, Cand. Sci. (Pedagogy), Head of the Department of Linguodidactics and Modern
Technologies of Foreign Language Education at Moscow Pedagogical State University. They were
followed by the Deputy Chairmen of the Conference: Irina V. Khitrova, Cand. Sci. (Pedagogy),
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Associate Professor in the Department of English No. 4 at MGIMO University, and Alexey V.
Konobeiev, Cand. Sci. (Pedagogy), Associate Professor in the Department of Linguodidactics and
Modern Technologies of Foreign Language Education at Moscow Pedagogical State University.
Zinaida N. Nikitenko, Dr. Sci. (Pedagogy), laureate of the Russian Government Prize in Education,
Professor of Moscow State Pedagogical University, and V.V. Kopylova, Cand. Sci. (Pedagogy),
Vice-President of Prosveshchenie Publishing House also delivered their speeches on the current
challenges of education. Maxim Solovov, Elena Solovova’s son, addressed the participants of the
conference and wished everyone fruitful work.

The topics of the reports presented in the conference sections are a slice of the interests and
aspirations of a wide range of both school teachers and university professors. Analysis of the topics
and content of speeches shows how the needs and aspirations of specialists have changed, and also
allows everyone to see the problems faced by secondary and higher education today.

Traditionally, great attention in speeches and reports is paid to teaching various language
aspects. While in the previous two years the problems of speeches focused mainly on the use of
digital technologies to teach language aspects, in 2022 the interests of teachers conspicuously
differ. A significant percentage of speeches were focused on the professional competencies of
the teacher: “Teacher training: traditions and new meanings” (I.V. Treshina), “Digital tools of
the teacher” (S.B. Ulanova), “Professional development of a teacher in a digital educational
environment” (E.V. Usachev), “Analysing the ideas of medical university students about an
ideal foreign language teacher” (O.V., Razdorskaya, K.O. Khatefov), “Formation of testological
competence of a foreign language teacher: basic theoretical concepts” (A.V. Horizontova),
“Implementation of linguistic-cultural competence of a foreign language teacher (based on a new
modern textbook of German)” (A.V. Shitikov), “Professionogram of a foreign language teacher
at the university” (R.S. Shelekhova), “Competency vs being competent in training translators and
foreign language teachers” (Pestova M.S.), “Digital competence of foreign language teachers
at MGIMO University” (T.A. Bunakova), “The Italian language teacher: what do you need to
know? Necessary competencies” (S.A. Lipen), “Empathy as a professionally significant quality of
a foreign language teacher” (A.E. Shirvinskaya, E.E. Ivanova).

The speeches analyse the components of the professional competence of the teacher not only
in terms of methodological knowledge but also in terms of personal and professional qualities.
Meanwhile, digital technologies are already considered not from the point of view of organising
the lesson, but based on solving very specific problems - for example, using infographics in
preparation for the State Exam (E.S. Kapturova), using LearningApps.org as a tool to prepare
students for the written part of the English exam (K.N. Bobrova), using the Exam Simulator as
an interactive method of teaching speaking in preparation for the oral part of the State Exam in
English (I.V. Khitrova, N.S. Zvereva). In other words, there has been a shift in the perception of
digital technologies from the means of communicating the content of learning to students to tools
to solve the most pragmatic problems.

There has been a noticeable increase in the development of students’ thinking and the formation
of their necessary professionally-related competencies: critical thinking (O.A. Kravtsova), soft
skills (L.V. Kerova, V.N. White), self-assessment skills, and means to increase motivation (LI
Gospodarenko).
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The issues of personal development of both the student and the teacher are beginning to come to
the fore. The topics of reports also included the problem of professional burnout (S.V. Sannikova),
self-identification through familiarisation with foreign language culture (M.A. Bocharnikova,
Yu.A. Orlova), ways to avoid speech manipulation (D.S. Khramchenko), peculiarities of teaching
English in a particular country (India - Evangeline Priscilla B.).

Analysing the content of reports suggests that in the 2022-23 academic year school teachers
and university professors are interested in what modern teachers should be able to do, what qualities
they should possess in the ever-changing conditions, what qualities and competencies a student
should have in addition to subject knowledge, skills and abilities, how modern pedagogical and
digital technologies can be used to develop thinking and form the cultural identity of the student.
It is very likely that in the coming years the trend will not only continue, but also get intensified: it
is obvious that now there are serious issues concerning the need to develop students’ thinking, the
problem of revising the sociocultural content of foreign language teaching and, accordingly, the
formation of civil identity of students through a foreign language, and at the same time there is an
active search of new digital technologies to deal with these challenges. The academic community
is trying to develop common views and a common understanding of the current situation as well
as common approaches to solving practical problems.

New realities and new tasks require the development of approaches to their solutions and,
thus, beginning with the next year the organising committee of the conference has decided to add
new conference formats, i.e. the introduction of practical master classes into the program and the
«Start in Science» section, where young researches, undergraduates and postgraduates will be able
to present their innovations.

The conference, conceived as a tribute to the memory of an outstanding teacher and scientist,
as a reflection on her scientific heritage has been growing stronger with every passing year,
expanding its geography, uniting more and more colleagues and like-minded professionals.
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